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- PREFACE

THE treatise de Nugis Curialium of Walter Map is pre-
served in a single manuscript! of the end of the fourteenth
century in the Bodleian Library, MS. Bodley 851. A detailed
description of the contents, which I owe to the great kindness of
Mr. R. L. Poole, Keeper of the Archives. will be siven in dne

ERRATUM

Page vil. Delete Probable order of entry and the figures underneath

August, 3914. 1354 Map’'s De Nugis Curtalium.
Face p. iv

a non, ms pack turned to ¢, and his head, twisted round,
looking to R Round his neck is a chain which passes through
the uprights of the W and is secured in the centre of the R
-portion of that letter. Out of a round hole in the rock a spring of
water gushes up-and flows to £ On A& in the water stands
St. Christopher bearing the Child Christ on his shoulders and

! Wright, in his earlier volume (Poems of W. Mapes, p. ix, note), speaks of another
MS. of the de Nugis as being at Merton College. I think there is a confusion
here with a copy of the Policraticus.
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looking up at Him. The Child bears an orb with cross. The
saint is bare legged and has a cap on his head with broad
turned-up band; he holds an eel-spear which is threaded through
the convolutions of the s of Wellis and passes down into the
water.

Below the picture is pencilled the name Whyttynton.

I may add that neither of the fragmentary catalogues of the
Ramsey Library which are printed in the Chronicon Ramesiae
(Rolls Series) is of late enough date to contain any note of our
manuscript.

It belongs no doubt to the last quarter of the fourteenth
century. It is in double columns of forty-two and forty-one
lines. The hand is not bad, but not of the easiest. In
one or two places, most notably on f. 39 é (p. 125), the ink has
become seriously blurred owing to the presence of a bad spot
in the vellum. There are two main volumes, the second being
the Piers Plowman, in which several scripts appear. The text
of the de Nugis is not certainly, though it is for the most part,
in one hand. The aspect of the first few pages is different from
that of the main body of the text: on f. 33 @ there is a marked
irregularity in the script. The rubrics are in a different style
from the text, The verses on f. 5, Vernat eques, and the Comedia
de Geta, are by a single scribe.

A contemporary of the scribe?! has gone over the text and has
inserted in the margin some omitted words and also some
various readings. The latter are introduced with an @/, for
alias or aliter, or perhaps aliud exemplar (v. s. g.). They are
most considerable in the Dissuasio Valerii ad Ruffinum (pp. 143
sqq.), which we know to have been current apart from the rest of
the treatise. It is reasonable to suppose that in this case the
variants came from other copies and were not mere conjectures;

! 1 think the corrector was the scribe of f. 74.
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and the same, I am inclined to think, applies to the bulk of the
others.

The scribe has on the whole not dealt badly with the rather
difficult text which he had to copy. An inspection of my
foot-notes will give a sufficient idea of his proneness to error.

A leaf of our manuscript is gone after f. 7 (see p. 5); and
one was wanting in its archetype further on (see p. 102).
Possibly, too, another was gone near the end (see p. 218).

The following is Mr. Poole’s description of the manuscript:

MS. Bodl. 851. Quarto. 208 folios. Presented by Cuthbert Ridley
M.A,, in 1601, along with MSS. Bodley 94, 365, and 603.
f. 1 contains the various press-marks assigned to the MS. at different
times. The following is the ascertained order of them, kindly
furnished by Mr. H. H. E. Craster, sub-librarian:

Probable order of entry. Press-mark. Date.
1.] M. 5. 4. Art. - 1601.
6.] Y. 1. 14. Th. cir. 1614.
51 Arch. B. 95 cir. 1625.
3] Arch. B. 52 cir. 1680.
4] . Arch. C. 29 cent. xviii 1st half
2.] MS. Bodley 851 1761

The MS. is numbered 3041 in the Catalogi MSStorum Angliae et
Hiberniae of 1697.
f. 1 v. [In a sixteenth-century hand.]

Saepé sub ‘incultis reperitur gemma lapillis,
Saepe cadus vilis nobile nectar habet.
Author iste de seipso
sic loguitur capite. 5.
Distinctionis 4= Nu-
garum curialium
In remotissima posteritate mihi faciet authoritatem
antiquitas, quia tunc, ut nunc, vetustum cuprum praeferetur
auro novello. &c. in eam sententiam. [See p. 158, ll. 17 sqq.]
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f. 2. A series of riddles. Inc.:
Si capud est currit / ventrem sibi junge volabit
Adde pedem comede / vel sine ventre bibe
Te last is
Simplex prelatus fuit odo pe gode vocatus
Pro bonitate modo manet in celestibus odo
At the side of the page are some English lines beginning
Be god & seint hillare
an clerk was full sar’.
f. 2 v. Verses, &e., Latin and.French, hardly legible near the t0p.
e.g. Pauperis et regis communis lex moriendi
These are continued on f. 3, whick ends
9 Pro meritis vite dedit illi laurea nomen.
Detur ei vite laurea pro meritis.
ff. 3 v. and 4 blank. '
f. 4 v. Latin and Englisk verses.
Pedigree of affinity :

Muscatum

tritavus | tritavia
Ends trinepos | trineptis.
. 5 and 5v. are filled with hexameters, apparently the Miles gloviosus of
Matthew of Venddéme. Inc. Vernat eques jam prima genis lanugo
susurrat.

f. 6 blank.
f. 6 v. Iste liber Constat Fratri Iohanni de WELLIS Monacho Rameseye.

f. 9. Inc. In libvo magistri Gauteri Mahap [ Wright, de Nugis, p. 1.]
Above the line .D. p* and in a modern hand scripsit ista regnante
Richardo 1° ut ipse innuit. cap. 5°. Distinct. 52

After £. 7 a leaf is cut out. This was done before the present foliation
was made. The work ends on f. 72 v. witk iudicabit iusticiam
[Wright, p. 243].  Then follows a rubricated table of contents ending
on f. 73 v.: Explicit distinctio quinta libri Magistri Gauteri Mahap
de.nugis curialium.

f. 73 v. Causa Excidii Carthaginensium [in red). Inc. Narrat Flaccen-
sius in hystoriis. Des. vt patet superius per ordinem. After whickh
there is a blank of more than three lines.
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f. 74 (in the same quire). Inc. Porro sobrios viros / iuniores fratres / prin-

cipes cocorum consequenter intitulas. Des. non attendant (f. 74 v.).

Followed immediately, in a different hand, by Quis meo capiti dabit
effundere ?

Des. f. 75 v. (after two pages filled with other matter) ut spretis
infimis letemur superis reatus dona veniam. Explicit processus
martiris Ricardi scroup Eboracensis archiepiscopi [= Wrigkt,
Political Poems, 2. 114-118].

Ff. 75 v., 76 contain Examinacio sacerdotum propter concubinas. Jzuc.
Olentes presbiteros omnes excitantes, witk a line above Nouus rumor
Anglie deleted. [Cf. Wright, Poems of Mapes, p. 180.]

f. 77 blank (some scribbling).

f. 78. Znc. Venus vrit lubrica.  Ave pulcra pelle pulpa. Des. f. 8o
Dapibus ambrosiis.

f. 8o v. /nc. Sit deo gloria laus benedictio.  Des. f. 81 v. Nec dolor
coniugis habet remedium. (Wright, Poems of Mapes, pp. 77 fi.
There are many variants. Lines 77-112 are placed after line 164.
Then after a different stanza follow lines 121-140, 145-152. Tkhen
a new stanza, followed by lines 165-172, 177-180, 173-176, 181-200.
Lines 201-212 are absent.)

f. 81 v. fne. Si quis cordis et oculi. Des. occasionem oculo. (Wrighkt,
Poems of Mapes, 93-95.) ‘

Col. 2 is kheaded: Versus Magistri Michaelis Cornubiensis contra
Magistrum Henricun Abrincensem coram domino Hugone abbate
Westmonasterit et aliis. :

Ine, Archipoeta vide quod non sit cura tibi de.

Des. Vt ratis in cautem minus in me scribe tu autem [sic] [f. 83 v.
col. 1].

f. 83 v, col. 1. Coram Magistro H. de mortuo mari officiali cantuariensis
archiepiscopi. Inec. Quid me sollicitas quia sollicitudine citas.

Des. Arcas certamen tamen hoc deus ampliet aurem [f. 85, col. 1].

f. 85, col. 2. Coram dominoe electo Wintoniensi et episcopo rofensi.

-Inc. Pendo poeta prius te diximus archipoetam.

Des. Vi sis conductus ductus fur ad fora lucro [f. 89, col. 1].

f. 89, col. 1. fnc. Pergama flere nolo fato donais [sic] data solo.!

i ) Cf. Ward’s Catal. of Romances, i. 27 fl.
1354 b
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Des. Vltro pugnatur fit machina troia crematur. Explicit excidium
Troig [f. 9o, col. 2].

f. 9o, col. 2. Proplecia cuiusdam de Domino Edwardo rege Anglie tercio
post conquestum. [ Above the line, in a modern hand, Scilicet Jo. de
Bridlington.] 7zc. Febribus infectus [as in Wright's Political
Poems, i. 128, omitting the Expositio]. Des. carmina pendo [f. 94 v.=
p. 211].

f. 94 v., col. 1. Jnc. Gamlen carnaruan anglis natum dabit agnum

Qui dum senuerit tunc leopardus erit.
[Edghteen lines, ending|
Hinc terrena spuens sanctus super ethera scandit.

f. 94 v., col. 2. De babione et croceo domino babionis® . .. Inc. Incipit pre-
facio in libro babionis. Me dolor infestat foris intus iugiter omnis.
Des. Sunt incredibilis uxor alumpna cliens [f. 97 v., col. 1]. ( Wright,
Early Mysteries.)

f. 97 v., col. 2. Speculumm Burnelli merito liber iste vocatur

Quomodo sub specie stultorum vita notatur.

Ine. Suscipe pauca as in Wright, Anglo-L atin Satirical Poets,i. 11, but
omitting lines Fluctuat in dubiis, p. 9%, fo magnificare solent, 2. 125.
P. 129 is followed by p. 124 Hinc est quod Z magn. solent, p. 125.

Then follows (f. 114, col. 2) Obfuit augmentum, p. 126, %o deficiuntque
cito, six lines on. After this

Talibus exemplis . . . spreta iacent.
Then : Burnelli dicta multo modamine ficta
Spernere qui querit semper asellus erit (f. 114, col. 2).

Then Moralitas speculi Burnelli. Dilecto in xpo [the Prologue, as on
22 3-10].

Des. cauteriam admittunt. Explicit AmeN (f. 115 v, col. 2).

f. 166. Inc. Corda superborum Scotorum destrue xpe [as in Wright's
Political Poems, i. 42].

Des. Spes tua conamen victoria lux releuamen [f. 116 v., col. 2:

collated by Wright].

v See Hist, Litt. Fr. xxii. 48.
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f. 116 v., col. 2.” Jfuc. Francia feminea pharisea vigoris ydea [as in
Wright's Political Poems, i. 26—-40].
Des. Gloria solamen sit x°® in omnibus amen.
Explicit.
Three lines beginning O iuger [?] intrusor et sancte sedis abusor
[end of f. 118, col. 3].
f. 118 v. Apocalipsis Magistri Galteri Mahap super vita et moribus per-
Sonarum ecclesiasticarum.
Tue. A taurotorrida. Des. fecisset lubrica [f. 120, col. 2, as in Wright,
Mapes’ Poems, 1-20].
f. 120 v,, col. 2. Jmc. Que noua prava nimis peiora nouissima primis
( four lines). .
Ine. Incipit comedia de geta. Prologus. [Clarmina composuit volultque
placere poeta. (Vitalis of Blois, Wright, Early Mysteries, 79 : Hist.
L. xxii. 41.)
Des. Birria gota (Geta) hominem se fore queque (cuncta) placent
{f. 123, col. 2].

f. 123 v. blank.

f. 124. Znc. In a somer sesoun wen softe was the sonne. [74¢ Aand-
writing changes on f.139.] Des. To vs and alle cristin 7 god
leue it so be falle amen. ZExplicit vita et visio Petri Plowman
[f. 140 v.). [See Skeafs Introd., p. 1xxi.]

f. 141.  Znc. Thus y robed in rufset [Piers Plowman, pass. xi. of the C.
text]. *

Des. tyl y gan a wake. Explicit passus secundus de Dobest [f. 208},

f. 208 v. [Three lines scribbled, deleted partially.]

Celerarius vjs & viijd.
Prior sancti Yuonis iijs. & viij d. [with other entries].
At the foot is writterr Non est in mido. [End of volume.]
In the front board is a portion of an account relating to Ramsey. At
the end are two leaves besides that glued to the board; they seem to
contain parts of a legal treatise, '

I see no reason to doubt that the John Welles who owned
our manuscript was the rather famous John Wells, monk of
Ramsey Abbey, and opponent of Wycliffe, who for thirteen years

b2
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was ‘prior studentium’ at Gloucester Hall, the Benedictine
College of Oxford, and died at Perugia in 1388. This-man
studied at Gloucester Hall and proceeded D.D. in 1377, His
opposition to the Wycliffite circle'is the distinguishing feature in
his career. Two stanzas in a song on the Council of London in
1382 (Wright, Political Poems, i. 260, Rolls Series) give a lively
description of him:

Tunc primus determinans est Johannes” Wellis
Istos viros reprobans cum verbis tenellis
Multum conversatus est ventis et procellis;
Hinc in eius facie patet color fellis.
With an O and an I, in scholis non prodest
Imago faciei monstrat qualis hic est.

Hic promisit in scholis quod vellet probare
Wyclif et Herford simul dictis repugnare ;
Sed cum hic nescierat plus argumentare,
Nichol solvens omnia iussit Bayard stare.
With an O and an I, Wellis replicabat;
Sed postquam Nichol solverat, tunc Johannes stabat,

Wycliffe is quoted (in Fasciculi Zizaniorum, p. 239) as styling
him ‘a certain black dog of the order of St. Benedict’. On
p. 117 of the same volume he is found subscribing the sentence
of William Berton, Chancellor of Oxford, condemning the
Wycliffite doctrine of the Eucharist.

In July, 1387, he was sent as procurator by the presidents of
the English Benedictines to Urban VI to plead for the release
of the learned Norwich monk, Cardinal Adam Easton. His
commission is printed in Raine’s Letters from Northern
Registers (p. 423, Rolls Series). He was unsuccessful in his
mission and died, as has been said, at Perugia in 1388. He was
buried in the church of St. Sabina there, according to a note
printed by Tanner from the Cotton MS. Otho. D, VIII. The
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portion of the manuscript in which this note occurs contains
a chronicle of Ramsey Abbey.
Works are attributed to him by Bale. In the /ndex (p. 263)
we have : .
De socii ingratitudine lib. i. Jze. Salutem quam meretur aut mereri
poterit? qui grato ingratus diligentem non di(ligit) ;
and
Epistolas quoque scripsit, ea etate eloquentes, 1368.
The source is given as Ex epistolss guorundam monackorum (by
which is meant a collection of letters of monks of St. Alban’s).
In the Scriptores (vi. 82) Bale adds to the above the following :
Pro religione privata lib. 1.
Super cleri praerogativa lib. 1.
Super Eucharistiae negotio lib. 1.
Contra Nicolaum Herfordium lib. 1.
and

Contra Wicliff . de religione perfectorum.
The reference in Wood’s Hist, et Ant. Oxon. i. 189 adds
nothing save the opening words of the tract against Wycliffe,

Traces of acquaintance with the de Nugis Curialium in con-
temporary or later mediaeval writers are exceedingly scanty.
Giraldus Cambrensis tells several of the same anecdotes as Map,
but his language shows no sign of being borrowed. Peter of
Blois treats some of the same themes. In Ep. 14 he dwells on
the miseries of the courtiers who accompanied Henry II on his
progresses. He calls them milites Herlewint, a striking coinci-
dence with Map (pp. 13, 186), but not necessarily more than
a coincidence. In Ep. 95 he speaks, as Map does (p. 6), of the
excesses of the Justiciarit ervantes vel itinerantes, the forvestaric
and vicecomites : again a topic quite likely to occur to two authors
independently of each other. In Ep. 79, it is true, he borrows
copiously from the Dissuasio Valerit ad Ruffinum (taking from it
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the instances of Phoroneus, Marius and Metellus, Lucilia and
Livia, Deianira, Valentinian, Canius, Pacuvius), but we know
that the Dissuasio was current before and apart from the de Nugis,
A perusal of Peter’s letters leaves me with the impression that
he had never seen the whole treatise.

It would be absurd to generalize from so very fragmentary a
knowledge of English mediaeval literature as I possess. AllI can
say is that I can adduce no single instance of use of the treatise
before the seventeenth century. Higden in the Polyckronicon no
doubt includes Walter, Archdeacon of Oxford, in his list of
authorities, but there is nothing from the de Nugis in his text.
Possibly he regarded Map as the author of the versified /4nera-
vium Cambriae, which he quotes almost 27 exéenso.

No English mediaeval library catalogue contains an entry
identifiable with the de NVugis. Neither Leland nor Bale had
ever seen it. In short, its appearance in 1601 in the Bodleian
Library seems to have been practically its first introduction to
anything that could be called a public. It must soon have
attracted some attention. Richard James made extracts from
it and a transcript of it, now contained in Bodley MSS. James
14, 31, 39.! Camden makes a few quotations from it in the

-1 MS. James 14 contains the extracts, on ff. 81-136. They begin with Dolendum
nobis est (37) . . . multiplicatus (4™), continuing with Hos Hugo (5°) ... non deleuit
(5®). Non dico quin (6°)...aciem (6°). Mittit etiam (6'°) . .. tenere nequeo (8%).
James sometimes epitomizes in a very few words the portions he omits: very
occasionally he gives an illustration, e.g. on ‘French of Marlborough (246™) he
writes in the margin ‘ And french she spoke moste fetously / After the scoole of
Stratford at Bow. Chaucer in descriptione priorissae’. His last extract ends p. 136
et insaniorem partem (z54%). It is followed by extracts from the Apocalypsis
Goliae and other Goliardic poems.

MS. James 39 contains the first part of a full transcript of the text, prefaced by the
note of ownership of John de Wellis and a brief description of the pictorial device
accompanying it. 'This volume goes as far as Dist. IV. i (140°) linx penetrans.’

- MS. James 31 contains the remainder of the text, beginning : omnia exicio propriae
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Britannia, e.g. ed. Gough, 1806, i, 166, 267, 382: the last is
borrowed from him by Burton (4 nafomy, Part 111, Sec. 2, Mem.
3, Subs. 4). Archbishop Ussher printed, in his book e cAristia-
narum ecclesiarum successione et statu (Opp. ii, p. 244), a portion
of Dist. I. xxxi (pp. 60, 61) on the Waldenses. Several notes in
the same work show that he had read a good deal of the manu-
script.  The interesting letters of Sir Roger Twysden in 1666
and 1669, mentioned first in Nofes and Queries (1849, i. 76), and
subsequently printed by Wright in his Preface, show that some
scholars were alive to the interest of the text: ‘they say there
is many stories of good worth, fit to bee made publick, in it.’

I have no doubt that between Twysden’s date and the
publication of Wright's edition in 1850, a number of references to
the de Nugzs would be discoverable : I have as a matter of fact
found none, even in the works of Thomas Hearne.

In 1850, as has been said, the editio princeps was produced
for the Camden Society by Thomas Wright. It will, I think, be
worth while to quote from his Preface what little he says about
the manuscript and about the preparation of his edition.

The manuscript is written in a very crabbed hand, and is filled with
unusual contractions, which are often by no means easy to understand.
In producing the present edition, I have had to contend with many
disadvantages; the practice of the Bodleian Library, which does not
allow its manuscripts to be lent out on any conditions, has rendered
it impossible for me to collate the text myself with the original, and

gentis, down to the end. Itis followed by the capitula. Then follow : Improperium
cuiusdam in monachos ex MS. Bibl. Bodl. Turstano . . . Ebor. Archiep.
T. Stampensis—et vivat de communi quod deus est. and: Fragmentum narrationum
ex MS. Bibl, C.C.C. Oxon., namely the stories in MS, C.C.C, Oxon. 130, of which
two are printed in this volume, p. 261. Hardy (Materials, ii. 485) mentions
another manuscript, ‘Olim Clarendon %8, but this is a mistake. From Cal.

MSS. Angl. et Hib. (iii. 14) we see that the book only contained a Mapesian
poem. .
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it has not always been in my power to consult, in cases of difficulty,
scholars on the spot in whose opinion I could confide. In the latter
portion of the work I have been more fortunate, and I have to
acknowledge the kind attention and service in this respect which
I have received from the Rev. H. O. Coxe, one of the librarians of
the Bodleian Library, and the Rev. W, D. Macray, of New College.
The difficulty I found previously in obtaining a satisfactory
collation, combined with some other circumstances, has been the cause
of a very considerable delay in the publication of the present volume,
which was commenced several years ago.

To the delay just alluded to must be attributed any slight difference in
the system of editing the. text which may chance to be discovered
between the earlier and latter parts of this volume. My principle has
been to correct all those accidental corruptions of Latin orthography
which arose merely from the ignorance or carelessness of monkish
transcribers, but to retain most of those which were strictly mediaeval
forms ; and I think that perhaps in the latter part I have carried this
process of purifying a little further than at first was intended. The
business of an editor is to present his text, while he preserves its
correctness, in a form as intelligible as possible to the general reader.
With this principle in view, I have not hesitated to correct the
corruptions of the manuscript, when that correction appeared evident,
and I have added a few notes for the purpose of making the text some-
what more intelligible to those who may not have the advantage of an
extensive acquaintance with the Latin literature of the middle ages.
These notes might perhaps have been made more numerous; but for
this deficiency, and for any errors of the text which may have escaped
me, I must throw myself upon the indulgence of the reader.

THoMAS WRIGHT.
Brompton, Nov. 1850.

It is certainly the case that Wright's text is perceptibly more
correct towards the end of the Work. The earlier portion is
disfigured by a number of what seem easily avoidable blunders.
Yet I think that, considering the conditions under which he
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worked, he deserves praise and not blame for the sum of his
achievement. It would be ridiculous for me to pretend that
I do not think my own text is better than his ; but if I had had
to depend upon even the best of transcripts, I am certain that
many errors and faults—of which I hope there are now but few
—would have survived in my pages.

As a matter of fact I have had the very great advantage of
using a complete ‘rotograph’ of the treatise which has been
procured for me by the kindness of the Delegates of the
Clarendon Press; and by its help, coupled of course with personal
consultation of the manuscript, I have been able to eliminate
a great many errors from the old text. I believe that the student
now has before him a record, complete in all essentials, of what
the manuscript presents. [ say,in all essentials, because I have
not, except in the fewest possible cases, recorded the abbrevia-
tions. These are copious, as is usual in manuscripts of the date
of this one. To have indicated the expansion of them by any
typographical device would have entailed producing a quite un-
readable page, and would have been a piece of pedantry in which,
I hope, no scholar would have acquiesced.

In the matter of spelling I have implicitly followed the manu-
script, with its tricky use of # and v, its disregard of diphthongs,
and all the other features which it is reasonable to expect in
a fourteenth-century copy of a twelfth-century text. I believe it
will be found that I have not been quite perfectly consistent in
my expansions of abbreviations, in that I have sometimes written
guod and sometimes guza; 1 have also sometimes expanded 7* as
miki (not macki), and have possibly treated #écki/ in a similar
fashion. I hope confession of these shortcomings (the only ones of
the kind of which I am conscious) will be taken as sufficient to
condone them. . '

The punctuation, on the other hand, is my own. The manu-

135¢ ']



xviii PREFACE

script has a system, and a very elaborate one, which may be best
indicated by a transcript of a few lines:

(p- 202) Domine /nos rei ueritatem scimus /Sed tu nobis tam austerus
es /et tam hispidum nobis dans supercilium / ut que vera scimus‘ pre
timore tuo dissimulare oporteat / Mansio tua / et biblis quam hic queris
est rauenne / Si vobis non displicet 7 eamus ut illic inuenias? quod te
credis hic uidisse /

I do not suppose that any one who wishes to make a study of
the text would have welcomed the preservation of these highly
confusing marks. '

I have not hesitated to emend, or to introduce my emendations
into the body of the text, when I felt confident of their correctness.
The reading of the manuscript is, of course, always recorded in
the foot-notes. I think it allowable, at this point, to put together
a selection of passages in which I think that I have, either by
recovering the reading of the manuscript, or by emendation,
materially improved the text.

PAGE LINE
2 2 uannus. MS. manus. -
5 et e conuerso. W, et ergo.
* 13 fit causa. W. fit tam.
18 decipula. W. decupla.

4 The punctuation of cc. i (fin.)-v differs much from that
of W.
Vi 1 iusticiis. ., immiciores. W. inscitiis .. . immunitiores.
8 21 modici numeri. W. modici verni.
12 29 quin. W. quidem.
13 I me. W.yvis,

16 modicitate, W.non dimidiatae.
16 19 qua. W.gravi.
20 attemptant. W. acceptant, .
26 animaduerterent. W, arma ducerent.
- 18 3 stimulis. W. simul. '



PAGE
18
19
21
24

25

26

27
30
34

36
37
42

45

47
49
54
55

57
58

60
64
65
67
71
73

LINE
24

8

34
24

28
18
11
20

31
15
20

27

32
23
15
25

1,2
2,3

17

23
20
27
13
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nunc. W. nec.

strenuo. W. facundo.

turpaverunt. W. crepaverunt.

innaturalius. W. did not decipher it.

Unde cum, W, Unam tamen.

necessarium. W. victum. .

nec. W. nisi.

pruritus. 'W. penitus.

procurauit. W, praecavit.

assunt ibi. W, assenti.

vim. W. pacem.

conualescentibus. W. qualescunque.

sanctumque senatum-Romane curie, W. suumque sepatum
ratione curiae.

quod turpe. W. quia tempore.

semite. W. stricte.

Attamen seudo-prophetas. W. actum. Pseudo-prophetas.
Cf. 55. 11.

sine causa proscribunt. W. sumtam praescribunt.

sine causa. W. sive tam.

Nero. W. vero.

sine murmure. W. summi ratione.

si cibi parcitas. W. si tibi peccas.

potest. W. prout. .

in necessitate unccionis uel uiatici. W. in nec. mittendi
viatici.

inualueruntque. W. maluerunt quia.

In Normannia non apparent. W. in Normanniam:
Apparent.

cifo. MS. in quo.

racionem supplied.

habui. W. hujusmodi.

precatrici. W, peccatrici.

Austclive, W, Austeline.

Deheubard. W. de heulard.

c2
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PAGE LINE
74 19 in termis. W. interius.
75 12 deuia. W. Denis.
78 19 incunis. W.in cujus.

79 8 ecclesie. W. culeriae.

86 27 lacrimis. 'W. Latinis.

91 3 per uerbum. W. puerulum.
122 1 per estum interceptus. W. perstans in terris.
142 2,3 inmaniores...a manibus. W, in amores. .. amantibus.
171 g0 vitrici. MS. victrici.
181 5 hominium. W. homini.
183 27  militum. W. aulicum.
196 28 vincat. W. nunciabatur.
206 1 nolo tamen. W. volo et amem.

15 Actis. W. Anno.

207 31 mimus. W. minus.

214 7,8 quidam ex bonis ‘Voca Stephanum’. W. quidam ex
bonis vota steph.

223 7 ueautur o» ueautre. MS. neantur.

229 24 superatur. W. pater.

235 15 omnia. W. Anima.

248 15 se cun(c)ta. W. secunda.

253 9 cel{er)ique. W. coelique.

In the above selection—a very small one—I have picked out
a fair number of specimens from the earlier pages, and, from the
latter part of the book, a few only, representative of the places
where the sense is-materially affected. Any one who cares to
examine Wright's text will easily add to their number. There
are, besides, places in which gaps have been filled up, and very
many in which the punctuation and division of sentences has
been completely changed. Puzzles and corruptions remain, of
course; but I do believe that the present text is a great deal
more readable than the former one.



PREFACE xXi

The only other edition known to me of any part of the text (save
the Epistola Valerii ad Ruffinum) is the series of extracts in
Monumenta Germaniae Historica, Scriplores, vol.xxvii, pp. 61-74.
These were collated with the manuscript by Dr. F. Liebermann,
but some errors escaped even him. The passages are as follows,
reference being made to the present edition :—

PAGE PAGE
Dist. I xi. 15%2-%, Dist. IT. xvil. 8336 8-10,
xvi. 250-2614, 851719,
xxiv. 371%-40%, xxiii, 95ll-96.
xxix. 561%-575. xxix. I01%27%,
xxx. 583%-59'6, Dist. IV.i. 1388-130%
xxxi. 60%7°, xi. 176%-1835.
60%2-6115, xiil. 1851823,
xxxii, 6219°%, 186275,
Dist. II. iii, iv. 65518, Dist. V. i. 203'7-%,
v, 6715718 V. 220%-2216,
6726681, ' 225°-%,
xvil. 812795, 228%-22919,
8125, 26, vi. 23822401,
823—19. 243]2—30.

The range of Map's reading, as attested by his quotations, is
not inconsiderable. He is, to begin with, saturated with the
language of the Latin Bible. The borrowed phrases are noted
in my margins so far as I have been able to detect them; but
it is certain that I must have missed some. Biblical turns of
language are employed by him on the most unexpected occasions,
and sometimes display his impish humour in a rather shocking
fashion, ’

On two occasions he quotes Office Hymns. Of older church
writers he cites by name Augustine, Jerome, and Gregory; and
makes tacit use of Jerome’s treatise against Jovinian. The
writers nearer his own time may be laid under contribution
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more copiously than I have seen. Those to whom ‘there are
plain allusions are Hildebert, Bernard, Geoffrey of Monmouth,
Peter Comestor (the Hzstoria Scholastica), the History of
Pseudo-Turpin, not to mention the unidentified romances and
sagas from which many of his longer stories are supposed to be
derived.

More general interest attaches to his use of ancient secular
authors. Of the poets Virgil, Horace, and Ovid are the favour-
ites. He hasalso read Terence, Juvenal, Persius, Martial, Lucan,
Pseudo-Cato, Claudian, and perhaps Statius. There are traces
of the use of works of Cicero, of Caesar, Pliny, Solinus, Quintilian,
Gellius, Apuleius, Martianus Capella, and express quotations from
Boethius, Porphyry, Macrobius. An allusion to Tacitus (p. 5)
is likely to be delusive : one to Livy (p. 204) is shadowy.

In addition to verbal citations account must be taken of the
facts and names with which Map shows an acquaintance. Heis
familiar with a great deal of mythology, largely, no doubt,
through the medium of Ovid's Metamorphoses : he has read of
Alexander the Great, of Numa, perhaps in the Fas?, of Scipio,
of Catiline, of the death of Julius Caesar, and of Nero and
Vitellius. It is possible that for this knowledge he may depend
upon Sallust, upon Suetonius, and upon some general history
like that of Orosius.

It is natural to suppose that he was familiar with at least the
Policraticus of John of Salisbury, since he has borrowed the
second title of that work as the sole title of his own. I have
not been able to find that he has done more. The habit of
classical allusion is common to both writers: one, at least, the
story of Cicero and Terentia (p. 150), is told by both, but I can-
not see that Walter has copied it from John,

I append a list of the sources, other than Biblical, to which
I have found allusions in the text of the .de Nugis curialium,
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Though I am far from supposing that it is complete, I doubt
if the researches of future students will add any names of

importance to it.

Apuleius, cf, 1773,
Augustine, Conf. 1, (? 64), 248,
ps--Aug. Sermwon, 152.

Bernard, £zp. 38.
Boethius, Cons. Plil. 1, 253.

Cato, Disticha, 230.
Caesar, Bell. Gall., cf. 53.
Cicero (Auct. ad Herenn, 51).
de Oratore, 151.
de Sencect., cf. 150.
pro Archia, cf. 203.
Claudian, iz Eutrop., 7.
in Ruf. 139, 141,
Clement, Recogn. 1565,

Didache, cf. 146'¢.
Gellius, 151, 152, 153.

Geoffrey of Monmouth, 140, 221,

Gregorius, S., 24.

Hildebert, 24.
Horace, Odes, 1'°,
Saz. 4, 53, 8o.

Epp. 26, 45, 144, 148, 211, 254.

A. P. 4,27, 115, 142, 158.
Hymns, 1, 37.
Jerome, Egp. 35.

in lovin. 150, 152, 155.
Juvenal, 52, 102, 142, 158, 197,
Livy, cf. 20419,
Lucan, cf. 23%, 203%, 2c4.

Macrobius, iz Somn. Scip. 249,
Martial, 141, 142, 151, 159.
Martianus Capella, 156.

Ovid, 4. Am. 46, 65, (137), 244.
Am. 6, 102.
Her. 45.
Met. 14, 61 ¢t al.

Persius, 9, 53.

Petrus Comestor, Hist. Schol. 318,
_50, 150, 168%,

Pliny, V. A. 3, (124).

Porphyrius, Isagoga, 1, 249.

Quintilian, cf. 151.

Solinus, 124. -
Statius, cf. 1671°,

Tacitus, Agr., cf. 45"
Terence, Eun. 49; Phorm. 12.
Turpin, Historia, 101.

Unknown, 1198, 2155 -

Virgil, Ecl. 34, 36, 41, 61,135, 142,
148.
Georg. 2, 85.
Aen. 11, 69, 88,99, 113, 116, 209,
217. ’
Vita Antonii, 79.
Vita Cadoci, cf. 72.
(Vita Haroldi, cf. 217.)
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As to the plan and date of the de ANugrs, nothing can be
clearer than that there is no plan, and that the work was jotted
down at various times, as the fancy struck the author. He him-
self says (140%) ‘Hunc in curia regis Henrici libellum raptim
annotaui scedulis’. He undertook it, he says, at the instance of
one Galfridus (13!), who had asked him (18') to put down in
writing sayings and doings hitherto unrecorded, or anything
conspicuously remarkable that had come to his knowledge.
Wright (p. x) will have it that Galfridus had asked him to write
a poem, but I think the ‘ poetari’ of 1732 and the ‘ philosophari’
of 13* are synonymous, and merely signify literary composition.
At any rate Map, on p. 18, assumes that he is doing in this
work what he had been requested to do.

There are numerous and discrepant notes of time in the book,
which I will attempt to collect.

Dist, L. ix, 5%. adhuc nunc post mortem suam (sc. Henrici II). After
118¢.
xi. 15%%, anno primo coronacionis nostri regis Henrici. Possibly
in Henry II's lifetime.
xii. 16% Portingalensis rex qui nunc uiuit. . The king is not
named, and the reference is doubtful. '
18% 2% Gilbert Foliot, bishop of London, 1163-87.
Bartholomew, bishop of Exeter, 1162-86.
Baldwin, bishop of Worcester, 1180-5 (?).
This seems to give a date between 1180 and 1185.
xiii. 19% Gischard of Beaulieu, father of Imbert, ¢ cui nunc cum
filio suo conflictus est” Doubtful to me.
xv. 21. In or just after 1187,
xxii. 33%°. Reginald, bishop of Bath: after 1174.
xxvi. 34%. The Lateran Council : 1179.
xxvii. 55%. Gilbert of Sempringham, ‘qui adhuc superest . . .
centennis aut eo amplius.” He died 3 Feb., 1189.
xxviii, xxix, 56! 1. Henry II is spoken of as alive.
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iii.

vii.

xviii,

xxiii.
Xxvii.

Xxviii.
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58% William, archbishop of Rheims (1176-1202), told
a story to Map.

65% Map told a story to Hamelin, abbot of Gloucester
(d. 1179).

65%'. Map was present at Limoges in 1173.

65%. Johannes Albaemanus, at that time (1173) bishop of
Poitiers, ‘qui nunc est Lugdunensis archiepiscopus.’
He was translated to Lyons in 1181, and resigned in
1193. This, then, was written down after 1181.

698, Girard la Pucelle began his teaching career at Paris in
or about 1160,

85% ste. The chronology of this chapter is badly confused,
but it appears to have been written after 1185:
Lucius IIT (d. 1185) seems not to be the reigning
pope (864).

95!3. Map knew Thomas & Becket as chancellor: i.e. before

1162.

99%". Gilbert Foliot is bishop of London (1163-87): also
158%, )

19. ‘Inthetime of Roger, bishop of Worcester’: Roger died
in 1180.

139%%9- Map ‘wrote this page’ at Saumur in June, 1182
(really 1183). Wright (pp. ix-x) misrepresents this
passage: he says that he is writing on St. Barnabas’s
day (the 11th of June), the same day on which the
young king Henry died in 1182, evidently looking
back to that event as being some time past.’ But
what Map really says is that Henry died at Martel,
‘mense quo hanc paginam apud Salmurum scripsi,
die S. Barnabe apostoli, anno ... 1182 (s%) et sue
natiuitatis 27°’ The plain meaning is that Henry
died on June 11, and Map heard of it at Saumur later
on in the same month. The year is wrong in the text.

136%. ‘hodie,” Henry II has commanded the young king’s
body to be moved from Le Mans to Rouen. The
Chron. Rothomagense, cited by Stubbs on Benedict of

d
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Dist. 1Vv. it

V.
X.

xi,

Xiii,

Dist. V. iii.

vi,

vii.
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Peterborough, i. 304, dates the burial at Rouen on
July 22. Thomas Agnellus (in Rad. de Coggeshall,
Rolls, p. 270) says that the body lay at Le Mans for
thirty-four days. Map seems to be writing before
the actual removal of the body, but after the order
had been given. This will suit the end of June or
beginning of July, 1183.

140%, Map wrote this book by fits and starts at the court
of Henry II.

158%, Gilbert Foliot is now very old and nearly blind.

1769, The sixth bishop of Hereford since the time of
Alnodus, who bequeathed Ledbury North to the see,
temp. WIill. I, is now reigning.

183% ‘nunc hodie . . . electus est Lucius papa successor
Alexandri tercii, qui (Lucius) fuerat anno preterito
Hubaldus Hostiensis episcopus.’ Lucius III
succeeded in 1181,

186 18 ete. The first year of Henry II appears to be long
past.

2061, The year 1187 is mentioned. .

218"%, Henry II ¢qui nunc regnat’ before 1189.

225. Reminiscences of 1179 when Map was on' the way'to
the Lateran Council.

2371059 Written after the death of Henry II who had
reigned thirty-six years.

23820, Geoffrey Plantagenet is archbishop of York: he
became so in 1191. His quarrels with his canons
have begun.

2411, Richard I is king. The murder of the Marquis of
Montferrat (Conrad, not Boniface) was in April,
1192.

2411, Henry II seems to be still living.

243", Richard I ‘qui nunc regnat’.

2468 ¢te- Geoffrey Plantagenet is perhaps not yet archbishop.

253889 ¢ regis nostri. .. Henricum secundum dico.” Before
118¢.
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* Thus the "earliest personal reminiscence recorded by Map
seems to be the conversation with Thomas Becket as Chancellor,
an office which Becket resigned in 1162.! The latest incident is
the murder of the Marquis of Montferrat in 1192. Parts of
Dist. 1 date from before 1185 (cap. xii): in or just after 1187
(cap. xv); before 1189 (cap. xxvii). Of Dist. IT we can only
say that it was written after 1181. In Dist. III there appears
no indication of date. Dist. IV was in part written in 1183
(cap. i), and in part in 1181 (cap. xi). It also contains the
Epistle of Valerius, which we know to have been an earlier work
of Map’s. This distinction, then, has some claim to be regarded
as prior to the others in date. Dist. V was written partly before
Henry II's death (capp. v, vii), and partly in or after 1192,
When 1 say ‘written’, I mean ‘put into its present form’.
Allowance must be made for revision and for insertions of
incidents later than the main body of the text. The remarks
about Richard I on pp. 241, 243 (and probably those about
Geoffrey Plantagenet on p. 238), have some appearance of being
insertions of this kind; for we see that part of the chapter in which
they occur is of earlier date than the events which they record.

The date of compilation, then, may be placed in the years 1181
to 1192 or 1193.

The plan, as I have said, is to seek. Beginning with an
invective, as it may be called, against court life, Map groups
round that the stories of Herla and of the king of Portugal.
The idea of ‘making a good end’ by retiring from the court to
live in peace, suggests the stories of monks who left the cloister.
Then comes a break.

The news of the capture of Jerusalem by Saladin leads him

! Unless we insist on the words (237%) ¢ Vidimus inicia regni sui’, which may
take us back to 1154.

d2
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to a lament on the vices of the age. Is there a hope that all
the religious activities of the monastic orders, old and new, can
avail to palliate these? Forthwith he is launched upon a dis-
quisition on the origin and decline of all the orders of his day,
including the military. He devotes most of his space to his ééfes
notres, the Cistercians, and has begun to recapitulate, when, at
564 there is a marked and sudden break. After a single sentence
about the Carthusians, he says in effect: ‘After all, all the
numerous ways of following the simple life in externals seem
ineffective. King Henry dresses splendidly but is humble of
heart’” This mention of Henry II suggests the topic of that
king’s zeal against heretics. Heretics are the topic of the next
few pages. The story of three remarkable hermits, dragged in
rather awkwardly, leads over into Distinction II, whereof the
first seven chapters deal with good men of his own time. The
next real break begins, I think,with cap.viii. The Welsh are quite
suddenly introduced, and a Welsh folk-tale brings with it several
other stories of the same kind. The tales of Gado and of the
Byzantine emperors, which come next, seem quite detached;
but that of Gillescop (cap. xix) affords a natural means of return
to the topic of the Welsh, and this to a second series of folk
stories. The tale of the Three Counsels (unfortunately im-
perfect) is not led up to by any transition from the previous
chapter, but the note which follows it does serve to introduce
Distinction I1I, which consists simply of a short preface and four
romantic stories. Distinction IV, as we have seen, has some
claim to be regarded as the earliest portion of the work. It
may have been intended at one time to stand firstin order. The
prologue is compatible with thisidea: and twice (140%, 1421°) the
work is spoken of as a *libellus’. The salient feature, too, is
the Epistola Valerii, now first, perhaps, emphatically claimed
by Map as his work ; a piece which has very much the appearance
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of a rhetorical exercise in which a young writer has striven to
concentrate evidence of his wide knowledge and reading. There
is a very forced transition from it to the tale of Eudo; and the
connexions which are managed between the succeeding stories,
though sometimes ingenious, are not more natural. Three of
the stories (vii, viii, x) are also told in Distinctions I and II;
possibly one ought to say, told over again. The last in the
Distinction, that of Sceva and Ollo, is quite detached. It has
the air of being the plot of a comedy or narrative poem.

It is the professed object of Distinction V to show that modern
times have produced heroes as remarkable as those of antiquity.
Accordingly, after some stories taken from the older English
history, Map settles down into personal reminiscences of ‘kings
he hasmet’. The end of these reminiscences is singularly abrupt,
but there is no reason to suppose that they are imperfect.

The conclusion of the whole, a recapitulation in a condensed
form of chapters i~ix of Distinction I, is curious and rather point-
less. The few allusions to contemporary events which it con-
tains show it to have been written before the death of Henry I1.

By way of elucidating the text I have added a few notes.
But I have not attempted to reproduce in them the matter of
Wright's foot-notes, many of which identify and assign dates
to the persons mentioned. My notes give some additional
references to sources, and some corrections of the text. They
also mention literature bearing on the subject, attempt to explain
difficult passages, and call attention to unexplained puzzles. The
index of noteworthy words serves to a modest extent as a glossary,
in that I have added the English equivalents of the more obscure
words. In that of proper names I have attached dates to a good
many of the names, thus preserving part of the information
contained in Wright’s notes.
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I have, however, from the first renounced all efforts to compile
a full commentary upon the text. I am not equipped with
sufficient knowledge of mediaeval Latin, of history, or of romance
and folk-lore to be able to contemplate such an undertaking.
I only aspire to put a valuable document into such a condition
that experts may be able to use it with ease and confidence. -

The epistle of Valerius to Ruffinus against marriage which
forms Dist. IV, iii-v, was, as Map tells us (p. 158%), circulated
separately before its incorporation into the complete work. It
was current anonymously, or rather, most people failed to
recognize that by Valerius Walterus was meant, and accordingly
the credit of authorship was denied to Map. Of this first edition
—if it may be so called—of the epistle many copies exist, both,
separate and accompanied with commentaries. Only one of the
separate copies which I have seen (B. M. Add. 37749) assigns
the writing to its true author. This is a small book bearing a
Waltham Abbey press-mark (Lximr. al. ca.) and formerly in the
Phillipps collection (no. 1056). In it the epistle is entitled
‘Epistola magistri Walteri Map ad quemdam socium suum ut
dicitur uxorari uolentem.’” This portion of the MS. is of the
thirteenth century. The earliest copy (Bodl. Digby 67) may
have been written in the last years of the twelfth century;
another, one of the Gale MSS. at Trinity College, Cambridge
(O. 7. 7), which appears to have belonged to the Scottish Abbey
of Deer in Buchan and contains the best text of the /dis of
Ovid, is of the early part of the thirteenth century. Another
early copy is B. M. Arundel 14 (used by Wright). It is of
late twelfth or early thirteenth century. The epistle follows
the 7 opognzpﬁza Hiberniae of Giraldus Cambrensis. The
provenance is not clear; like other Arundel MSS. it belonged
to Lord William Howard (in 1613).

I
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From the separate copies, of course, was derived the text
which was printed among the spu7za of St. Jerome (e.g. Martianay,
v. 337; Migne, P. L. xxx. 254). I have not attempted to trace
the history of this text, nor do I think that any light would
be thrown on the de Nugés by such an investigation. It may,
however, be worth while to say a few words about the mediaeval
commentaries upon the epistle, which, we should naturally hope,
would help to explain some of the very obscure allusions contained
in it. I may say at once that they do nothing of the kind.

There appear to be five commentaries. Three, including the
earliest, are anonymous. The third and fifth are respectively
by John Ridewas or Ridevall (who also wrote on the
Metamorphoses of Ovid), and Nicholas Trivet the annalist and
commentator on Boé&thius and Augustine de civetate Dei. None
of them have, so far as I can ascertain, appeared in print.

1, 2. These anonymous commentaries occur in manuscripts at
Clare College (14, Kk. 4. 1) and St. John’s College, Cambridge
(115, E. 135), respectively of the fourteenth century (early) and of
the fifteenth century.

1 begins with a section of the text, (14327 ‘ Loqui prohibeor

.. nec fallor’) on which the first words of the document are :

¢ Mulier si primatum tencat contraria est vivo suo * ecc" 25.
Sicut dicit glosa super istud uerbum historice ostendit
sapiens quam sit nox1us primatus mulieris que subesse
debet non preponi.’

After a few lines the writer’s view of the authorship is thus
set forth :

‘Si autem queritur quis fuit iste Valerius et hic Ruffinus,
videtur mihi ad presens Romanus fuisse et eundem fuisse
Valerium qui historias romanorum prosaice scripsit, non
Valerium Martialem poetam.’
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Thus Valerius Maximus is, in his view, the author.

The commentator is obviously English. Of merula (1437 he
says, ‘vocatur apud nos throstelkoc: philomena (143F), ‘apud
nos vocatur nythegale.’

Occasionally he supplies a various reading. In 1495 he reads
‘tongilio vel zongilio’. On 150" he has ‘Valentinus. Aliqui
libri habent Valentius, et hec litera vera est’. For ‘Canius’ 1512
&c. he reads ‘Caonius’ throughout. On 155°% his words are:
¢ Penucia virgo. Circa quod sciendum quod penucia siue pericio
uirgo cretensis fingitur sollicitata fuisse ab apolline que nullo
modo ei consensit,’ etc.

On 151997 a diagram of the winds is given.

The concluding words are : ‘culpa mea est et ignorantia. Si
quid satis, dei munus et gratia. Cui sit in eternum honor et
gloria. Amen. Explicit expositio epistole Valerii ad Ruffinum
de dissuasione nuptiarum.’

2 is entitled: ‘Item expositio moralis super eandem epistolam
Loguz, etc.  Hoc contra malos religiosos, quibus certis tempori-
bus et locis prohibetur ne loquantur et tamen tacere non possunt.’

The exposition is throughout ‘moral’, and does not attempt
any explanation of allusions. It ends:

‘Sed ne te longo * quod quantumcunque utilia sunt que
prolixa sunt fastidio sunt' inutilia dum breuia sunt ex
aliqua parte placent, scilicet in eo quod breuia sunt.’

3. For the commentary of John Ridewas I have consulted
the manuscript Ff. 6. 12 in the Cambridge University Library.
It begins thus: .

‘ Logui, etc. Hec epistola continet principaliter tria,
scilicet Valerii scribentis excusationem ° Ruphini nubere
uolentis correptionem ° correpti. etiam uanam (? uariam)
informationem.’ -

There is no identification of the author.
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On 1443 (Propmat tibi, etc.) he quotes the story of the death
of Zedekiah given in the Hstoria Scholastica.

On 146° (in casu Phetontis) he says: ‘Nota - plures libri habent
in casw fetontis et plures in casu peonis” By the latter, he
explains, is meant Paeon or Aesculapius, slain by the thunderbolt
of Jupiter. I have not seen this reading in any MS. He makes
use of comment no. I, under the name of ‘alius expositor’.
The latest authors cited by name are Theodolus (the Zcloga
of Theodulus (Gottschalk)) and Martinus (Polonus) ‘in cronica’.

In 155° his reading is * pericio uirgo’,

The concluding words are: ‘veritas autem amara est rugose
frontis et tristis fostendit quia coreptorist (/. offenditque
correptos : compare a MS. at Queens’ College, Cambridge)
explicit expositio Ridewas.’

I have noticed only one English word ‘acredula, anglice mapel’.

4. The fourth and most copious of the commentaries is that
contained in the Lambeth MS. 330. It occupies the whole
volume, which is a handsome book of about the year 1400,
containing 114 leaves, of 32 lines to a page. The decoration
(initials and borders) is of good style. The first initial contains
the badge of the de Bohuns, a swan gorged with a crown: a
chain dependent. No name of author is prefixed to it. I had
at one time little doubt that it was by Nicholas Trivet: but
there is another claimant in the field, as will be seen shortly.

The work begins with a very long prologue in four distinctions
on the four requisites of a good friend. This occupies eleven
leaves. The opening words are:

¢ Amicus fidelis protectio fortis. Ecc. 6. Dicit Jeronimus
super illud Mathei 12. Omne regnum in se diuisum. quo-
modo concordia res parue crescunt, ita discordia maxime
dilabuntur.’

On f. 10 4 the authorship of the epistle is thus assigned: ‘Vera

1854 (]
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amicicia . . . multum uigebat in antiquis. Tali affeccione
et dileccione scripsit Valerius Maximus epistolam amico suo
Ruffino ad consulendum et exhortandum ne duceret uxorem,
sed quod seruata continencia intenderet studiis literarum et pre-
cipue sacre scripture (!). Iste Valerius scripsit de memoriali-
bus (memorabilibus) dictis et factis Romanorum et gencium
exterarum. Idem per epistolam presentem Rufino matri-
monium dissuasit, non quia sit malum uel peccatum. Unde
apostolus,’ etc., etc.

This attribution is derided in a note written by Archbishop
Sancroft on the flyleaf. The range of authors quoted is very
considerable, but not very relevant. I do not think that, with the
exception of Jerome against Jovinian and Martianus Capella,
the writer has detected the true source of any of the allusions.

The comment on the text begins on f. 12a4. The Epistola
is divided into thirty-six sections, each of which is-written in red
and provided with an illuminated initial. The first sentence of
the exposition is :

" ‘Sunt multi qui audita ueritate offenduntur, placentibus
adquiescunt et delectantur.’

On 146° the story of Aesculapius or ‘Pion’ is told, but there
is no notice of a various reading.

In 146' the reading is ¢ pungunt’ for ‘ puniunt’,

In 149° the reading is ‘Congilio’ for ‘Tongilio’, and the
comment (which quotes Martinus in cronicis for the story of
Caesar) is much astray. It says: ‘Tongilio quidem humili.
id est instrumento scindendi.: Tale instrumentum dici potest
divinum. Sap. 16" Apparently the writer connected the name
-Tongilius with the preceding clause ‘filum ipsius ausa est occare

. Atropos’,

In 150" he reads ‘Valentlmanus but cannot identify the

emperor in his exposition;
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In 153 he has nothing helpful about Livia or Lucilia.

In 155% he reads ‘ Pericion uirgo’ and quotes Jerome adv.
lovinianum.

In 1562 he has ‘ brutorum similes’ for ‘ brutei’.

Part of his exposition of 1567 is worth quoting :

‘Stilbons uel Stilbon idem est qui mercurius. Hic
consilio apolinis philogiam filiam fronesis duxit in uxorem.
Fronesis uero soror erat alathie. Omnes autem dii et omnes
dee ad nupcias mercurii et philogie concurrerunt. De hac
etiam fabula in marciano poeta.

Stilbons philogiam quando duxit simul omnes
Dii simul (?) atque dee. discordia non fuit auri
In pomo scripsit  me uestrum pulcrior optet.’

The last pages of the exposition are devoted to a panegyric
of the Virgin. The closing sentences are :

¢Sicut-deus masculum et feminam creauit, Noe similiter
masculum et feminam congregauit. In figuram quod ex
talibus militans ecclesia colligitur et ex similibus ecclesia
triumphans restauratur ad eorundem eternam salutem et dei
honorem, ut in omnibus et ex omnibus laudetur deus in
secula seculorum benedictus. Amen.

The whole work occupies 212 pages (106 ff.) and is followed
by an alphabetical index in double columns, occupying 107 @ to
114a. There are some late marginalia (xv-xvi) and a few late
verses and scribbles on the flyleaves, besides Sancroft’s note
already mentioned.

It. will be gathered that the production is extraordmardy
diffuse and contains very little of value.

5. The fifth is definitely attributed to Nicholas Trivet in the
MS. which I have examined, viz. Lincoln College, Oxford, 81,
most kindly lent to me by that society. There is another copy
at University College (61) which I have not seen.

e 2



xxxvi PREFACE

The attribution in the Lincoln College MS. is confined to the
old (fifteenth century) list of contents on the flyleaf, in which we
read :

‘Valerius ad Rufinum cum (commento) Triveti.’

The commentary is the last article in the book, beginning at
f. 93 : written in double columns of 46lines. The MS. is of the
fifteenth century, and a handsome book, though the writing is
rather badly blurred in parts.

The beginning runs thus:

‘Inc. Epistola Valerii ad Rufinum de uxore non ducenda
cum commento. Loqui prohibeor—voluptatis preco.

‘Sciendum quod tres fuerunt Valeriiet omneserantRomani.
Unus erat Valerius Marcialis cocus qui fecit epigrammata
ludicra. Alius fuit Valerius Maximus qui scripsit de dictis
et factis memorabilibus ad Tiberium Cesarem. Tercius fuit
iste Valerius, et non fuit idem alicui primorum, licet auctor
manipulus (szc) florum dicat eum esse secundum predictorum.
Rufinus fuit philosophus et Romanus.

¢ Ad faciliorem intellectum huius epistole x: capltula assi-
gnantur’ etc.

Among authors quoted are (in the order in which they occur).
Isidore, Papias, liber de naturis rerum, Tullius, Martial,
(Giraldus) de mirabilibus Hybernie, Alredus super Boycium,
Augustine de civ. dei, Boycius ; Geoffrey of Monmouth is used,
for it is said that Belinus and Brennius invaded Rome.

 Emilius (or Enulius) sic ait:

Cingnus (Cygnus) in auspiciis semper letissimus ales.
Hunc optant naute, quia se non mergit in undas.’

The story of Zedekiah is not given on 1442

The story of Paeon as well as that of Phaethon is told, but I
do not think the various reading is clearly noticed.

Joh. de Garlandia: Jerome super cantica.
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Valerius Maximus is cited for the story of Lucretia, ‘ Idem
narrat Titus Li. i. ab urbe condita, et tangit eam Aug. 1. de civ.
dei.c. 19. Nota ibi Triueth.’ This reference to the comment of
Trivet on the de civitate Dei seems to me not against but in
favour of the attribution of the work before us to Trivet.

In 146 the reading is ‘ pungunt’ not ‘ puniunt’.

On the story of the Sabine women *Priscianus in magnis primo
C(ap.) et Ouidius de fastis li. 2. et Trogus Pompeius (Justin) li. 43°
are cited,

Ovid's Metamorphoses are often used and quoted.

Ttineravium Clementis lib. 4 (the Clementine Recognitions).

Fulgentius in mythologicon.

(Apuleius) de deo Socratis.

Virgil, Georgics and Aeneid.

On Tongilius, ‘ Fuit autem quidam amicus Iulii sed pauper
nomine Tongilius qui intellexit insidias. . . Iste scripsit in literas
insidias consulum et tradidit Iulio intranti uersus capitolium . . .
et post mortem litere in manu " s * (? sua) inuente sunt signate.’

On Phoroneus: ‘ Narrat Titus Liuius modum istius quod hic
dicitur, quod foroneus aliis leges pupplicauit,” etc.

Valentinus: ‘aliqui libri habentValentinianus et aliqui Valencius
et hec est litera uera, quia ipse non fuit imperator Romanus.’

“Livia fuit uxor Octauiani Cesaris que habuit filios Drusum
Neronem et Claudium secundum Pap. .. . Lucinia (so in the
text also) tantum amabat uirum suum ut dicitur, et e conuerso,’
etc.

‘ Penucia siue Periczo uirgo Cretensis fingitur sollicitata fuisse
ab Apolline, que nullo modo ei consensit, etc.

Here as elsewhere he is dependent upon Commentary 1.

‘Seneca in quadam epistola.’

Dares Frigius is quoted on Jason. .

¢ Siéut patet in una trag[r]edia Senece que vocatur Medea.’
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The last words are:

‘Sed si nimis multa nel nimis diminute dixerim, mei est
ignorancia. sed si satis, dei munus et gratia cui sit in
eternum honor et gloria. Amen. Explicit.

This again is almost identical with the end of no. 1.
Occasionally English words occur, e. g. ‘ Ulula, vulgo, botore,’
‘ Merula, apud nos throstel,” ‘ Examina, anglice swarme.’

It is a noticeable feature in all the commentaries (which in my
opinion do not merit a very much more extended notice than I
have given of them) that so little interest is shown in the author-
ship of the text, and so little ingenuity manifested in tracing
or explaining the allusions.

I have nothing to add to the facts or speculations concerning
the life and writings of Walter Map which are collected in
Mr. C. L. Kingsford’s article in the Dictionary of National
Biography, in Hardy's Catalogue of Materials (ii. 485), and in a
paper by Mr. W. T. Ritchie in the Zransactions of the Royal
Philological Society of Glasgow (1909—10). I have indeed come
upon one more line of poetry definitely attributed to him. Ina
twelfth-century manuscript in the library of the Dean and Chapter
of Hereford (O. 3. 8) which may have belonged to the Friars
Minors of Hereford, and contains Latin versions of works by
Chrysostom, there is this entry among a number of verses, some
by Martial, on the last leaf of the volume, ]

¢ Sigillum Walteri Map
Munera si uitas, transcendes archileuitas.”
which, considering that he was an archdeacon himself, is
creditable to his modesty. I think also that it is permissible to
draw attention once more to the curious set of verses preserved
in a manuscript at Clare College and entitled :
‘Versus golie super picturam Machabeorum.’
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I have printed them in my catalogue of the Clare manuscripts
and also in the Proceedings of the Cambridge Antiquarian
Society (Vol. X). In the latter place I was guilty of a false
statement. In advocating the probability (which I still feel) that
the verses are by Walter Map, I urged that the manuscript was
a Worcester book, and that Map having held the benefice of
Westbury on Trym which belonged to Worcester, it was natural
that he should write verses for the Worcester monks. ButI have
since realized that the Westbury of which Map was parson was-
not Westbury on Trym, but Westbury on Severn, in Gloucester-
shire. This supposed link, therefore, disappears. There remains,
however, the question, which is of some little literary importance,
whether we can find another person so likely as Map to have
written these verses, and to have been called Golias in that part
of England at the end of the twelfth century. After the
researches of Hauréau it is, no doubt, dangerous to assign
Goliardic poems to Map: yet here, I think, is a little piece
of evidence, though not unequivocal, which deserves to be taken
into account by students of that corner of literature.






In libvo magistri Gauteri Mahap de Nugis Curialium ya, col. 1.
Distinccio prima. Assimulacio Curie vegis ad in-
Sernum. Capitulum primam.

In tempore sum et de tempore loguor, ait Augustinus, et adiecit : Aug. Cony,
5 nescio quid sit tempus. Ego simili possum admiracione dicere - 25.
quod in curia sum, et de curia loquor, et nescio, Deus scit, quid 2 Cor. 12. 2.
sit curia. Scio tamen quod curia non est tempus; temporalis
quidem est, mutabilis et uaria, localis et erratica, nunguam in Job 14. 2.
eodem statn permanens. In recessu meo totam agnosco, in reditu
1o nichil aut modicum inuenio quod dereliquerim; extraneam
uideo factus alienus. Eadem est curia, sed mutata sunt membra.
Si descripsero curiam ut Porphirius diffinit genus, forte non
menciar, ut dicam eam multztudinem quodammodo se habentem Porph.
ad unum principium. Multitudo certe sumus infinita, uni soli Isagoge 2.
15 placere contendens : et hodie sumus una multitudo, cras erimus
alia; curia vero non mutatur, eadem semper est. Centimanus Hor. 0d.ii.
gigas est, qui totus mutilatus totus est idem, et centimanus ydra '7- '+
multorum capitum, qui labores Herculis cassat et contempnit,
inuictissimi manum atlete non sentit, et Antheo felicior matrem
20 habet ferram, pontum, et acra: non allidetur ad pectus Herculis, Hymn for
totus ei uires multiplicat orbis. Cum ille summus Hercules gf:g’gu‘:g of
voluerit, flat woluntas {eius). Si quod Boecius de fortuna the Virgin.
veraciter asserit de curia dixerimus, recte quidem et hoc, ¢ sola ﬁ”’“‘- Phl.
sit mobilitate stabilis. Solis illis curia placet qui graciam eius pr- .
25 consecuntur. Nam et ipsa gracias dat: non enim amabiles aut Jac. 4. 6.
merentes amari diligit, sed indignos uita gracia sua donat. Hec
22 {eius)] a blot in the MS.
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est enim gracia que sine | racione uenit, que sine merito considet,

. Georg. que causis occultis adest ignobilis. Mistica wannus Domini

iudicio vero, iusta ventilacione sibi segregat a zizania frumentum :
hec non minori sollicitudine sibi separat a frumento zizaniam :
quod illa prudenter eligit hec inprudenter eicit, et e conuerso,
sicut et in quampluribus. Tot nos hortatur aculeis dominatrix
curie cupiditas quod pre sollicitudine risus eliminatur. Qui ridet
ridetur; qui sedet in tristicia sapere videtur. Unde et iudices
nostri gaudia puniunt, retribuuntque mesticiam, cum ex bona
consciencia boni iuste gaudeant, ex mala mali merito mesti sint;
unde tristes ypocrite, leti semper deicole. Iudex qui dicit bornum
malum et malum bonum equaliter satis secundum se modestus
est molestis (et molestus modestis), et eciam fit causa continue
leticie bonis inhabitacio spiritus sancti, causa mesticie malis in-
flacio squalidi serpentis, qui dum oberrat pectus praua pensantis,
allia sibi nociua compilat, que comedendo delectant, comesta
fetent. Hec allia nobis in curia potissimum ille propinat qui
nobis inuidit ab inicio. Cui eius delectat decipula displicet
Domini disciplina.

Quid autem est quod a pristina forma viribus et.virtute facti
sumus degeneres, cetera queque viuencia nullatenus a prima de-
uiant donorum gracia? Creatus est Adam statura gigas et robore,
factus est et angelicus mente donec subuersus est; vita cuius,
licet ab eterna facta sit temporalis, et ab integra mutilata, multo
longeuitatis est leuata solacio. Perdurauit et in posteros illa
diu morum uirium virtutum et uite felicitas; sed circa tempora
prophete Domini Dauid, eam ipse descripsit annorum octoginta
que fuerat octingenta ue/ amplius ante laborem et dolorem. Nos

2 ignobilis] gerk. ignobilibus. uannus] A7S. manus. 6 in quampluribus]
MS. inquam pluribus. 13 the supplied words seem necessary. 18 Cui eius]
MS. cuius.

10
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CAP, I DE NUGIS CURIALIUM 3

autem nunc septuaginta non duramus indempnes, | immo statim 4 3, col. 1.
postquam inceperimus sapere, mori cogimur aut desipere. Terre,
maris, et aéris animancia preter homines quelibet, ea qua creata
sunt vita gaudent et virtutibus, quasi non deciderint a gracia

s creatoris. Quid autem hoc est, nisi quod ipsa jussam tenent
obedienciam, nos ipsam ab inicio spreuimus? Multo desolacius
dolendum nobis est quod stantibus uniuersis soli demones et nos
cecidimus, quod seductores nostros habemus socios, quod nostra
nos in breuitatem virtutis et uite dampnauit iniquitas, et ex

1o imitacione primi pessimi (facti sumus).

Quis adinuenit metallorum decoctionem, alterius in alterum
reduccionem ? Quis durissima corpora flexit in liquorem ? Quis
marmoream soliditatem fusili plumbo secari docuit? Quis hyrci Plin. . ¥
sanguinibus adamantem subici comperit? Quis silicem conflauit ¥*vil. 59.

15in vitrum? Certe non nos; non comprehendit huiusmodi
septuaginta curriculum annorum. Sed qui septingentis aut
octingentis vacare potuerunt sapiencie, prosperitate rerum et
persone felices, abissum rimari phisis et in lucem profunda
producere valuerunt. Hii post astra vitam animalium volatilium

20 et piscium distinxerunt, et naciones et federa, naturas herbarum
et seminum. Hii centennium cornicibus, millennium posuere
coruis, ceruis autem etatem incredibilem; credere tamen eis
decet, presertim de feris que cum ipsis ante carnium esum
imperterrite manebant, ut modo nobiscum canes, quorum nos

25 uita non fallit aut consuetudo. Multas nobis inuenciones reli-
querunt in scriptis : plurime deuolute sunt ad nos parentatim a
primis, et non est a nobis nostra pericia sed ab ipsis in nos pro
nostra capacitate transfusa.

De curia nobis origo sermonis, et quo iam deuenit? Sic

Y0 either a supplement, such as s suggested, is needed, or et must be omutied.
22 Possibly coruis and cervis should be transposed: cf. e.g. the verses om the
Westminster mosaie pavemen! (Flete ed. Robinson, p. 113).

B2



4 WALTERI MAP DIST, 1

sol. 2. incidunt semper aliqua que licet non multum | ad rem, tamen
A. P. differri nolunt, nec refert, dum non atrum desinant in piscem, et
rem poscit apte quod instat.
De inferno. ii.

Infernum aiunt locum penalem. Quid si presumam audaxs
effectus, et temerarie dicam curiam non infernum, sed locum
penalem? Hic tamen dubito an eam recte diffinierim; locus
tamen videtur esse, nec ergo infernus; immo certe quicquid aliquid
uel aliqua in se continet, locus dici potest. Sit ergo locus; vide-
amus si penalis. : 10

Quis ibi cruciatus qui non sit hic multiplicatus ?

De Tantalo. (iii)
Sat.i.  Num ibi legisti Tantalum fugiencia captantem a labris flumina?
- Hic multos vides bona sitire proxima que non consecuntur, et
similes haurientibus in apprehensione falli. 15
De Sisipho. iiii.
™ Sisiphus ibi saxum ab imo uallis ad precelsi montis ap(p)ortat
verticem, quod relapsum relapsuruma ualle reuehit. Sunt et hic
multi qui montem ascensi diuiciarum nil actum putant, et relap-
sum in auaricie uvallem animum reuocare conantur ad montem zo
adhuc ulteriorem, quo quidem {cor) consistere non potest, quod
contemplacione cupitorum vilescunt adepta. Cor illud bene
.11.19. comparatur saxo Sisiphi, quod scriptum est: Zollam cor lapideum
et dabo carneum. Det Dominus cor curialibus carneum, ut in
aliquo moncium pausare possit. 25

De Yxione. wv.
Sibi sepe dissimilis, super, subter, ultra, citra, Yxion ibi
uoluitur in rota. Nec hic desunt Yxiones, quos volubilitas

13 labris] MS. laboris correcled. 2% Sibi . . . citra] Zhis MS.(and W.) join the
sentence o the end of cap. iii. dissimilis] A£S. dissimile.
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torquet fortune. Ascendunt ad gloriam, ruunt in miseriam,

sperantque deiecti, nec erit ulla dies qua non hec reuolucio fiat;

et cum sit undique timendum in rota, nullus in ea sine spe casus

est ; tota terribiliter horret, tota contra consciencias militat, nec
5 minus, inde proficit alliciendo.

De Ticio. vi.

[(Here ends f. 7 6, col. 2, and after it a leaf is lost, whick contained
the text of the following chaplers
De Ticio. vj.
10 De filiabus Bels. vij
De Cerbero. viij
De Caron. ix. (first part).
Portions of thetextare doubtless incorporated in the vecapitulation,
Dist. V. cap. vii].
15 [De Caron. ix.]
verumptamen venatores hominum, quibus iudicium est datum de 8¢, col. 1.
uita uel de morte ferarum, mortiferi, comparacione quorum ‘
Minos est misericors, Radamantus racionem amans, Eacus
equanimis. Nichil in his letum nisi letiferum. Hos Hugo
zo prior Selewude, iam electus Lincolnie, reperit repulsos ab hostio
thalami regis, quos ut obiurgare uidit insolenter et indigne ferre,
miratus ait: ‘Qui uos?’ Responderunt: ‘ Forestarii sumus.
Ait illis: ‘Forestarii foris stent.” Quod rex interius audiens
risit, et exiuit obuiam ei. Cui prior: ‘Vos tangit hec parabola,
25 quod, pauperibus quos hii torquent paradisum ingressis, cum
forestariis foris stabitis’ Rex autem hoc verbum serium
habuit pro ridiculo, et ut Salomon excelsa non abstulit, forestarios 3 Reg. 15.
non deleuit, sed adhuc nunc post mortem suam litant coram '+
Leuviatan carnes hominum et sanguinem bibunt. Excelsa
3o struunt, que nisi Dominus in manu forti non destruxerit non
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auferentur. Hii dominum sibi presentem timent et placant,
Deum guem non uident offendere non metuentes. =

Non dico quin multi uiri timorati, boni, et iusti nobiscum
inuoluantur in‘curia, nec quin aliqui sint in hac ualle miserie,
iudices misericordie, sed secundum maiorem et insaniorem
loquor aciem.

De germinibus noctis. (x)

Sunt et ibi germina noctis, noctua, nicticorax, wltur, et bubo,
quorum oculi Zfenebras amant, oderunt lucem. Hii -circuire
iubentur, rimari solerter et referre veraciter quid fionem ex
uirtute uel diei contingat, quid ex uicio uel noctis Diti con-
dempneturf. Qui cum ac{c)uratas ubique ponant insidias,
fetorem cadauerum auidissime sectantur, | quibus uoratis tacitis
et celatis queuis alia redeuntes ac{c)usant preter ea que sibi de
latrocinio latenter appropriant. Mittit eciam hec curia quos uo-
cat iusticias, uicecomites, subuicecomites, bedellos, ut scrutentur
argute. Hii nichil intactum linquunt, nichil intemptatum, et
apum instar insident floribus ut mellis aliquid eliciant: in-
nocencia puniunt, tuenter} tamen euadit impune: et cum in
potestatis inicio coram summo iudice iurent quod fideliter et
indempniter Deo ministrabunt et sibi, reddentes gue sunt Cesaris
Cesari, que Dei Deo, premia peruertunt eos, ut auellantur ab
agnis uellera, uulpes illese linquantur que probate sunt argento,
scientes quod res est ingeniosa dare.

10-12 Sothe MS. Wright kas quid novi, end dici condemnetur. 7 suggest quid
Iouem (uel diei) ex uirtute contingat, quid ex uicio Diti (uel noctis) condempnetur.
The words vel diei and uel noctis were glosses on Iouem and Diti. Map has in
his mind something ltke the ravens of Odin, who reported lo him all that went on in
the world. 17-19 The MS. Aas: etapum instar innocencia puniunt | ri(? : Jined
through) uentt tfi euadit impune insident (writfen over erasure) floribus . . . eliciant.
I have transposed the clauses: there may be a further corruption : e.g. innocencia
puniunt {et noxia pungunt) neutrum tamen &c.

5

20
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In iusticiis autem dictis plerumque clerici laicis immiciores
inueniuntur. Cuius ego rei racionem non intelligo, nisi quam
viro nobili Randulfo de G{l)anuilla respondi, querenti cur hoc:
scilicet quod generosi parcium nostrarum aut dedignantur aut

5 pigri sunt applicare litteris liberos suos, cum solis liberis de iure
liceat artes addiscere, nam et inde liberales dicuntur. Serui uero,
quos vocamus rusticos, suos ignominiosos et degeneres in artibus
eis indebitis enutrire contendunt, non ut exeant a uiciis, sed ut
habundent diuiciis, qui quanto fiunt periciores tanto perniciores.
10 Artes enim gladii sunt potentum, qui pro modis utencium ua-
riantur. Nam in manu benigni principis pacifici sunt, in manu
tiranni mortiferi. Redimunt suos a dominis sui, cupiditas utrin-
que militat, et uincit cum libertas libertatis addicitur hosti.
Quod singularis ille | versificator ait preclare manifestans, ubi dicit, 84, col. 1.

15 Asperius nickil est humili, cum surgit in altum, g'laudian, 7
. utrop. i.
et cetera, et 1uxta, 181, 183.

nec belua tetrior wlla,
Quam serui rabies in libera lerga furentis.

Vir ille predictus hanc approbauit sentenciolam.

20 Contigit autem nuper quod abbas quidam se contulit ex hiis
iusticiis unum fieri, coegitque crudelius spoliari pauperes quam
aliquis laicorum, forte sperans episcopare per adeptam ex preda
graciam ; cui post paucos dies obuians ulcio, dentes proprios in
se fecit immit(t)ere corrosisque perire manibus.

25 Vidi cornices appendere datis terre seminibus, quatinus alie
uidentes appensas timeant et vitent ut ille fieri, uitantque.
Verumptamen quos Dominus mundi filios uocat, et prudenciores Le. 16. 8.
filiis lucis asserit, determinans ¢z generacione sua, non terrentur

1 immiciores) the first four letters rewritlen in the MS. 8 MS. in debitis.
12 perh.serui, as W. 24 immitere (sic) . . . perire] These words have been wrilten
in subsequently, but probably by the first hand. 25 MS. se seminibus.
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nec metuunt ut abbas fieri, cum ipsi in oculis habeant alios tquet
duos magnates quos idem circuitus paralisi percussos in grabatis
grauiter eneruat.

Hec de curia que uidimus testamur. Obuolucionem autem
ignium, densitatem tenebrarum, fluminum fetorem, stridorem s
a demonibus magnum dencium, gemitus exiles et miserabiles
a spiritibus anxiis, vermium et viperarum et anguium et omnis
reptilis tractus fedos, et rugitus impios, fetorem, planctum, et
horrorem, per singula si per allegoriam aperire velim, in curialibus
non desunt mihi significaciones ; sed longioris sunt temporis quam 10
mihi vacare uideam.

Sed curie parcere curiale uidetur; et sufficit ex hiis secundum
dictas concludere raciones, quod curia locus penalis est. Non
dico tamen quod infernus, quod non sequitur, sed fere tantam |
habet ad ipsum similitudinem quantam equi ferrum ad eque. 15

Nec possumus in dominum et rectorem nostrum culpam
refundere, cum nichil in mundo quietum sit, nec ulla possit
quispiam diu tranquillitate letari, Deo in singulis argumenta
ponente, quod non sit hic querenda mansura ciuitas; cum etiam
non sit tante sapiencie vir qui uni soli sic possit dispensare domui, 20
ne ipsam aliquis perturbet error. Ego enim modici numeri
moderator sum, et tamen illius modice familie mee frena tenere
nequeo. Studium meum est quomodo possim omnibus prodesse,
ne quid eis in cibo et potu uel ueste deficiat. Ipsorum autem est
sollicitudo modis omnibus exculpere de mea substancia quod 25
suam augeat ; quicquid habeo ‘ nostrum’ est, quod eorum quisque,
‘suum. Si quid aduersus aliquem vere dixero, negat et habet
complices. Si quis mihi de familia testis est, adulatorem dicunt.
‘Stas cum domino; mentiris ut ei placeas; bene dona sua
mereris; at certe nos ipsi ueraces erimus, etsi displiceamus ad 3o

1 tquet] 7 suggest either (presertim)que or Quid duos magnates quos, &c.
26 habeo supplied in the margin.



CAP. X DE NUGIS CURIALIUM 9

horam.” Hec me strident audiente. Quid ergo fit ei uel dicitur
seorsum ? certe tam uiliter et deiecte tractabitur, quod exinde
ueritatem horrebit. Illi autem inmisericordes debitorum meorum
et fenoris, ventrem suum dorsumque de meo placare contendunt.
5 In eis ille laudatur qui dominum prodit ut seruo prosit, et de
fideli sodalicio probatur; et qui menciendo deceperit inter alios
ridet, quod derisit dominum, et cum errare fecerit, laudat errorem,
et conuersus mihi pengst ciconiam. Si sapienter aliquid egero Pers. i. 58.
quod eos in aliquo molestet, uenit aliquis mesto uultu, deiecta
1o facie, fictoque suspirio, ‘Non te pigeat’ inquiens, ‘karissime
domine ; | populus loquitur quod hanc rem fecisti : mihi satis placet, g 4, col. 1.
scit Deus, et bona uidetur accio, sed ipsi nimis obiurgant.” Post
illum uenit seorsum alter in simili sentencia. Tercius autem in
eadem scola sequitur, et non cessant donec dubitare fecerint aut
15 uera discredere. Nullus eorum specificat, ut dicat, ‘ Ille de tua
sic et sic loquitur accione,’ sed ‘populus sic loquitur.” Qui
populum accusat, omnes excusat; non certificat cui contendere
possim, ne reueletur dolus. Quicunque minister placere parcitate
conatur, offensam omnium incurrit, et dicunt ei, ‘Bona fuit
20 domus antequam intrares; tu domum peruertisti, tu pudor es et
dedecus et domus et domini; ha! tu uidebis quam inde retribu-
cionem efferes; o quam pius es in bursam domini! quid putas
ex hac auaricia prouenire? Quid de tot redditibus et diuiciis
amodo faciet dominus? ¢ Thesaurum’ ais? numquid et te faciet
25 haeredem ? aut ipsum iugulabis ut asportes ? certe thesaurum ei
fecisti detraccionem et odium omnium amicorum suorum, qui
prius eum ut Dominum diligebant.. Tu buffoni similis es, qui
terre parcit et fame deperit; tu putas quod Deus domino desit
uel fallat; sciolus tibi uideris, et stultus es.” Hiis et huiusmodi
30 litibus quidam ex meis ministris lacessitus ad me flendo querelam
hanc attulit. Tum ego, ‘Frater, uade: verum est. quod zemzo Mt. 6. 24.
1 quid] perkaps read quicquid and delele the mark of interrogation. 10 inquiens
supplied in the margin.
1354 Cc
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potest duobus seyuire dominzs ; tu docente Domino bonus et fidelis
es, ipsi diabolo ducente peruenerunt ad reprehensionem fidelitatis ;
de duobus hiis nemo qui sapiat pessimum eligit optimo relicto.’
Tum ille, * Non possum ad omnes solus; malo uobis omnia
resignare quam his distrahi rixis; vale’ Hac bonum perdidi
cautela ministrum, letificauitque | familiam. Tum ego versuciam
eorum uidens, vocaui palam omnes, et proposui quomodo perdi-
dissem seruum bonum, nesciebam quorum affectum litibus.
Tunc omnes ceperunt excusare, cum turamento dicentes, ‘* Proditor
tuus est qui tibi bonum seruum aufert” Consilium ergo quesiui
cui possem tradere curam et ministerium prioris, non ut eligerem
quem uellent sed quem nollent; securus enim eram quod mihi
consilium canis darent. Vetus est et nota parabola, quod
tractante domino cum uxore sua quid in ollam de petasone
mitterent, ait domina ‘latus,’ dominus ‘spinam’; cui canis,
‘Spinam, vir’ quasi ‘vince—vir es—ut de melioribus pascar.’
Sciebam autem quod illi simile consilium darent, id est, ad suam
utilitatem, mea neclecta. Videns ergo quid uellent, distuli quod
petebant, pueroque, qui tunc adhuc flagella timebat, curam
omnium, cum interminacione ne quid inconsulto me faceret,
commisi. Timebat ille primo, bonusque fuit. Tum illi furtis
insistebant, insidias ei ponentes. Ille querebat amissa, quere-
batur et flebat. Ego sciebam quid ageretur. Illi culpam in me
refuderunt, quod tot et tantam ydiote curam commisissem, et
adiecerunt, ‘ Omnes mirantur et dolent de uobis, si fas esset
dicere ‘Dicite: sit fas.” ¢Certe, quod tam bonus tam subito
mutatus es, et in tam notabilem lapsus auariciam, ut omnia scire
uelis et artissima retinere custodia. Confundimur omnes ad ea
que de uobis loquuntur.” Hiis dictis consilium inierunt crudele

6 perhaps letificaui. 16 uir es] perkaps uires s the reading of the MS.
19 JMS. pueroque que qui. 24 tantam) so the margin of the MS. : the lext
has taz.
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CAP, X DE NUGIS CURIALIUM 11

satis. FExibant in uicos et plateas, et se missos a me fatebantur, Le, 14. 21
ut compellerent errantes intrare. | Qui domi erant mecum ipsos ?3:
cum multa ueneracione suscipiebant, dicentes me nimis eos 94, col. .
desiderare, frequenterque uenire precabantur. Ad me vero cur-

5 rentes nunciabant hospites uiros uenerabiles adesse, cogebantque
congratulari nolentem. Dispergebant ergo cibum’et potum,
et, quod me nolle sciebant, ipsi gule coram me nimis enormiter
indulgebant, et districte cogebant potentes et inpotentes, volentes
et nolentes, ut effunderentur omnia, quasi meo prestantes

10 obsequium honori solum id agentes; recte quoque secundum
preceptum Domini won cogitabant de crastino, mittebant enim Mt. 6. 34.
omnia foras. Cum ebrietatis eos arguebam, letos se fuisse non
ebrios iurabant, et me crudelem, qui quod honori meo gratanter
impenderant reprehendebam. Cum ab ecclesia mane redibam,

15 ignem copiosum uidebam, et hesternos hospites, quos abisse
sperabam circum tducet; dicebantque mihi secreto mei,
‘ Prandium petent, longe putant hospicium, nesciunt quid
inuenient. Jacta manubrium post securim; bene cepisti, sit
bonus finis. Non sis sollicitus, Deus nondum omnia partitus est.

20 Tu non pensas, nisi quod habes: confidas in Domino. Rumor
pupplicus est quod te episcopum facient. Absit omnis parcitas!
effunde prorsus omnia, securus aude quod uis ; audaces fortuna cf.Virg. der
suuat, Tantum potest constringi crustum quod mica nil valebit. ** 284.
Sume uires et animos: nichil retineas, ne successus prepedias

25 uenientes.” Cum hospites illi recedunt, statim inuitant alios.
Preueniunt eos ad me plangentes quod hospitum frequencia
fatigat eos nimium, et me destruunt, quasi| doleant de quo 94, col. z.
letantur. .

Inter hanc familiam nepotes habeo, qui dominantur in rebus
30 meis, nec est qui possit eis contradicere. Hii forcius contra me
16 circumtducet] perkaps duce i the first half of dicebant, wrongly wrilten, and

should be omitled.
Cc2
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militant; hii quicquid eis impendo debitum dicunt, nec .inde
grates habent aut sciunt mihi; hiis si totam attribuero substan-
ciam aliquo retento quod eis expedire possit, nichil actum aiunt,
immo detrectant et irati conuertuntur in arcum pranvum, tanquam

.non michi sed eis natus sim, et quasi domini sint et ego seruus,

Phorm.
20.

, col. 1.

.1. 6.
7. 10.
's. 28. 3,

Z6. 3.

qui nil mihi sed eis omnia adquisierim. Paterfamilias in
Terencio, qui similes habebat rerum suarum saluatores, ait,
solus meorum sum mens; hoc etsi non singuli, multi patres
dicere possunt. Certe me iam uicerunt mei, sed ut verius est,
sui, quod sibi solis attente seruiunt. Dum noui sunt multa
reuerenter agunt, necligenter autem postea. Quidam pater-
familias in nobis est, qui singulis annis nouos sibi prouidet
seruientes; unde plures ipsum arguunt inconstancie, mihi uero
sapiens uidetur et prouidus, quod timidos eos et attentos habet.

Hec omnia pro rege nostro: quomodo compescet milia milium
et ad pacem gubernabit, cum nos modici patres moderari paucos
nequeamus? Certe domus omnis unum habet seruum et plures
dominos; quod qui preest seruit omnibus; quibus seruitur
domini uidentur. Curia tamen nostra pre ceteris in periculoso
turbine uiuit fluctuans et vaga. Regi tamen nostro nullatenus
inferre calumpniam audeo, quod in tanta tot milium et diuersorum
cordium aula multus error multusque tumultus est, cum singu-
lorum nec ipse nec alius possit nomina retinere, nedum corda
agnoscere; et nemo preualeat ad|plenum temperare familiam
cuius ignorat cogitaciones aut linguam, id est, quicquid eorum
corda loquuntur. ,

Dominus dzuidit aguas ab aguzs, populos a populis, scrutator
cordium et purgator eorum, et supra residens et potenter im-
perans ; sed impossibile uidetur quin nostri sué aguis gigantes

5

-

5

20

25

gemant. Omnes audisti curias inquietas preter illam ad quam 30

inuitamur solam. Quam Dominus regit ciuitas pacem habet, et
18 qui supplied in margin.



CAP. X DE NUGIS CURIALIUM 13

illa nobis manens promittitur. Et me, karissime mi Galfride, Heb. 13. 14
curialem, (non dico facetum,—Puer sum, et logui nescio.—sed, Jer. 1. 6.
dico,) in hac sic vere descripta curia religatum et ad hanc
relegatum hinc philosophari iubes, qui me Tantalum huius

5 inferni fateor? Quomodo possum propinare qui sicio ? Quiete
mentis est et ad unum simul collecte poetari. Totam volunt et
tutam cum assiduitate residenciam poete; et non prodest optimus
corporis et rerum status, si non fuerit interna pace tranquillus
animus : unde non minus a me poscis miraculum, hinc scilicet

1o hominem ydiotam et imperitum scribere, quam si ab alterius
Nabogodonosor fornace nouos pueros cantare iubeas.

D¢ Herla vege.  xi.

Unam tamen et solam huic nostre curie similem fuisse fabule
dederunt, que dicunt Herlam regem antiquissimorum Britonum
15 positum ad racionem ab altero rege, qui pigmeus videbatur
modicitate staturae, que non excedebat simiam. Institit homun-
cio capro maximo secundum fabulam insidens, vir qualis describi
posset Pan, ardenti facie, capite maximo, barba rubente prolixa,
pectus contingenteque, nebride preclarum stellata, cui venter
20 hispidus, et crura | pedesin caprinos degenerabant. Herla solus 104, col. 2
cum solo loquebatur. Ait pigmeus, ‘Ego rex multorum regum
et principum, innumerabilis et infiniti populi, missus ab eis ad te
libens venio, tibi quidem ignotus, sed de fama que te super alios
reges extulit exultans, quoniam et optimus es et loco mihi
25 proximus et sanguine, dignusque qui nupcias tuas me conuiua
gloriose uenustes, cum tibi Francorum rex filiam suam dederit,
quod quidem te nesciente disponitur, et ecce legati veniunt hodie.
Sitque fedus eternum inter nos, quod tuis primum intersim nup-
ciis, et tu meis consimili die post annum.” His dictis ei tygride
3o uelocius et terga uertit et se rapuit ab oculis eius. Rex igitur
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inde cum admiracione rediens, legatos suscepit, precesque acce-
ptauit. Quo residente solempniter ad nupcias, ecce pigmeus ante
prima fercula, cum tanta multitudine sibi consimilium quod
mensis repletis plures foris quam intus discumberent in papilio-
nibus pigmei propriis in momento protensis; prosiliunt ab
eisdem ministri cum vasis ex lapidibus preciosis et integris et
artificio non imitabili conpactis, regiam et papiliones implent
aurea uel lapidea suppellectile, nichil in argento uel ligno propi-
nant uel apponunt; ubicunque desiderantur assunt, et non de
regio uel alieno ministrant, totum de proprio effundunt, et de
secum allatis omnium excedunt preces et uota. Salua sunt
Herle que preparauerat; sui sedent in ocio ministri, qui nec
petuntur nec tribuunt. Circumeunt pigmei, graciam ab omnibus
consecuti, preciositate uestium gemmarumque quasi luminaria
pre ceteris accensi, nemini verbo uel opere uel presencia uel
absencia tediosi. Rex igitur eorum in mediis ministrorum
|suorum occupacionibus Herlam regem alloquitur sic: ‘Rex
optime, Domino teste, vobis assum iuxta pactum nostrum in
nupciis vestris; si quid autem diffinicionis vestre potest amplius
a me peti quam quod cernitis, acurate supplebo libens; si non,
uicem honoris inpensi cum repetam non differas.’ His dictis, re-
sponso non expectato, se subitus inde papilioni suo reddit, et circa
gallicinium cum suis abscessit. Post annum autem coram Herla
subitus expetit ut sibi paccio seruetur. Annuit ille, prouisusque
satis ad repensam talionis, quo ductus est sequitur. Cauernam
igitur altissime rupis ingrediuntur, et post aliquantas tenebras in
lumine, quod non uidebatur solis aut lune sed lampadarum mul-
tarum, ad domos pigmei transeunt, mansionem quidem honestam
per omnia qualem Naso regiam describit solis. Celebratis igitur
ibi nupciis, et talione pigmeo decenter inpenso, licencia data
recedit Herla muneribus onustus et xenniis equorum, canum,

1 precesque] AS. que preces. 15 ceteris] gu. cereis?
p q que p.
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CAP. XI DE NUGIS CURIALIUM 15

accipitrum, et omnium que uenatui uel aucupio prestanciora
videntur, Conducit eos ad tenebras usque pigmeus, et canem
modicum sanguinarium portatilem presentat, omnibus modis
interdicens ne quis de toto comitatu suo descendat usquam donec
sille canis a portatore suo prosiliat, dictaque salute repatriat.
Herla post modicum in lumine solis et regno receptus veteranum
pastorem alloquitur, petens de regina sua rumores ex nomine,
quem pastor cum admiracione respiciens ait : ‘ Domine, linguam
tuam uix intelligo, cum sim Saxo, tu Brito ; nomen autem illius
1o non audiui regine, nisi quod aiunt hoc nomine dudum |dictam
reginam antiquissimorum Britonum que fuit uxor Herle regis,
qui fabulose dicitur cum pigmeo quodam ad hanc rupem disparu-
isse, nusquam autem postea super terram apparuisse. Saxones
vero iam ducentis annis hoc regnum possederunt, expulsis incolis.’
15 Stupefactus ergo rex, qui per solum triduum moram fecisse
putabat, vix hesit equo. Quidam autem ex sociis suis ante canis
descensum inmemores mandatorum pigmei descenderunt, et in
puluerem statim resoluti sunt. Rex vero racionem eius intelli-
gens resolucionis, prohibuit sub interminacione mortis consimilis
20 ne quis ante canis descensum terram contingeret. Canis autem
nondum descendit.

Unde fabula dat illum Herlam regem errore semper infinito
circuitus cum excercitu suo tenere vesanos sine quiete uel
residencia. Multi frequenter illum, ut autumant, exercitum

2g uiderunt. Ultimo tamen, ut aiunt, anno primo coronacionis
nostri regis Henrici cessauit regnum nostrum celebriter ut ante
visitare. Tunc autem visus fuit a multis Wallensibus™ immergi
iuxta Waiam Herefordie flumen. Quieuit autem ab illa hora
fantasticus ille circuitus, tanquam nobis suos tradiderint errores,
soad quietem sibi. Sed si uelis attendere quam plorandus fiat,
non solum in nostra sed in omnibus fere potentum curiis,
30 sgg. si uelis &c.] gu. nisi for si?

105, col. 2
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silencium mihi libencius et certe iustius indicere placebit.
Libetne nuper actis aurem dare parumper ? -

De rege Portigalensi.  xii.

Portingalensis rex, qui uiuit, et adhuc suo modo regnat, cum a .

multis impeteretur hostibus, et ad dedicionem iam fere cogeretur,
in|subsidium ei quidam aduenit iuuenis, corpore prestanti et forma
uenusta : qui cum ipso commorans, virtute bellica tam preclarus
apparuit, ut non viderentur eius opera possibilia uiro uni. Hic
pacem desiderio regis et regni restituit, ingressusque merito in
domini sui precipuam familiaritatem, magisque ab ipso excultus
est, sepe scilicet quesitus, frequenter uisitatus, in multis remune-
ratus, } quam ei cesserit infelicitatem . Nam eius curie magnates,
quantum se minus solito senciunt honorari a domino suo, tantum
ipsum eis detraxisse fauoris autumant, et quantum ipsum uident
in amorem prefectum alcius, tantum ipsum eis abstulisse querun-
tur; et in furorem inuidie uersi studiosius deprimere nituntur
per maliciam, quem summa uirtus extulitin graciam. Armatum
uel aliquo modo conscientem inuadere formidant. In pessimum
ergo persecucionis genus degenerant acusacionem, et qua parte
dominum suum inermem senciunt et nudum, attemptant. Sciunt
eum zelotipie fatuum inepcia, mittuntque duos ex ipsis ad regem,
qui quasi senes Babilonici deferant reginam innocentem, ut illi
Susannam, adulteratam cum iuuene. Rex igitur ea parte
vulneratus ad cor qua ipsum lorica sapiencie non tegebat, ad
mortem doluit, cecaque precipitacione precepit, ut ipsi sceleris
auctores in innocentem animaduerterent crudeliter et secretissime.
Data est igitur insidiis innocencia. Proditores scelus celare iussi,
iuueni se familiarius verbis, obsequiis, et in omnibus amoris con-
ciliant simultatibus, et in eius graciam falsis amicicie |conscendunt

6 quidam] MS. quidem. 12 quam ei cesserit &c.] several words seem fo have
dropped out, possibly fo this effect: sed attendendum, felicitas quam ei cesserit in infel.
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gradibus. Abducunt eum quasi venaturum in nemoris densi-
tatem et secreta deserti, iugulatumque lupis et serpentibus dere-
linquunt, solique manifestant ei qui deceptus hoc iusserat; cuius
quod nondum resedit furor, domum properat, ingrediturque ad
5 talamos, archanam et insolitam sibi conclauem, eiectisque aliis in
solam uesanus irruit reginam grauidam et juxta partum, qua pedi-
bus pugnisque contusa, homicidium duplex uno perfecit impetu.
Aduocatis igitur seorsum nequicie sue scelerosis complicibus,
tanquam iuste sit auctor ulcionis de culpa triplici coram ipsis
ro magnifica gloriatur iactancia. Illi uero ipsum quasi uirum
animosum et fortem attollunt multa laudum prosecucione, ut
quem stultum fecerant perdurantem in stulticia teneant. Siluit
aliquamdiu dum non est egressa sedicio; sed quod diu non
potest, ut aiunt, latere cedes clandestina, tandem irrepsit in
15 aures populi, et quanto tenebat uoces timor tiranni pressius, in
tanto crudescebat infamia susurracione frequenti forcius. Est
autem rumor vetitus licito sermone velocior cum erumpit, et
propagata viritim admiracio, quo priuacius dicitur eo multiplicius
pupplicatur. Hoc autem inde est, quod omnis auditor quod ab
zo alio celandum accipit amico alii secure committit. Mestam ut
uidet rex et in nouo silencio curiam, et egressus urbem curie
compati, augure consciencia iam sibi de fama metuit, et nostri
more defectus post acta quid egerit attendit, edoctusque a
pluribus inuidiam qua ipsum proditores sui seduxerant incon-
25 solabiliter dolet, et iram tunc primo iustam in ipsos inuentores
et executores sceleris ultus, oculis|priuatos et genitalibus,
inflictaque nocte perpetua resectaque uoluptate de cetero uiuere
dimisit in mortis ymagine.
Huiusmodi sunt lusus curie, et tales ibi demonum illusiones;
3o et quicunque delectatur aliquod uidere portentum, ingrediatur
curias potentum. Et tu, cum nostra procellosa (sit) pre ceteris

mater affliccionum et irarum nutrix, inter has precipis poetarj
1354 D
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discordias ? Videris me calcaribus urgere Balaam quibus in
uerba coegit asinam. Quibus enim aliis possit quispiam induci
stimulis in poesim? At ualde timeo ne mihi per insipienciam
cedat in contrarium asine, et tibi in contrarium Balaam, ut dum

me loqui compellis incipiam rudere, sicut illa pro ruditu locuta 5

est, fecerisque de homine asinum, quem debueras facere poetam.
Fiam tamen asinus per te, quod iubes: tu caueas, si me ruditus
ruditas ridiculum reddiderit, ne te iussionis irreuerencia probet
inuerecundum. In pluribus est timor meus : me macies accusabit
sciencie, me lingue dampnabit infancia, me contempnet quod viuo
modernitas. Tu duos primos timores excusas, qui iubes: ego
tercium auferre nolo, quod viuere volo. Materiam mihi tam
copiosam eligis, ut nullo possit opere superari, nullis equari
laboribus; dicta scilicet et facta que nondum littere tradita sunt;
quecunque didici conspeccius habere miraculum, ut recitacio
placeat et ad mores tendat instruccio. Meum autem inde
propositum est nichil noui cudere, nichil falsitatis inferre; sed
quecunque scio ex uisu uel credo ex auditu pro uiribus ex-
plicare.

Gillebertus Filiot nunc Lundunensis episcopus, uir trium
peritissimus linguarum | Latine, Gallice, Anglice, et lucidissime
disertus in singulis, in hoc senio suo quo luminis fere defectum
incurrit, cum paucos modicos et luculentos fecerit tractatus,
quasi penitenciam perdite vacacionis agens, nunc a litore
carinam soluit, magnumque metiri pelagus aggressus, moras
redimere festinat amissas, nouumque veteris et noue legis opus
festino contexit pollice. Bartholomeus eciam Exoniensis epi-
scopus, uir senex et facundus, hoc tempore scribit. Baldewinus
autem Wigorniensis episcopus, homo multarum literarum, et sa-
piens in hiis que ad Deum sunt, feriare fastidit a calamo. Hii
temporis huius philosophi, quibus nichil deest, qui omni pleni-
tudine refertam habent residenciam et pacem fori(s), recte
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ceperunt,-finemque bonum consequentur. Sed quo mihi portus,
qui vix vaco viuere ?

De Giscardeo monacko Cluntacens:. xiii.

Gischardeus de Belloloco, pater huius Imberti cui nunc cum
s filio suo conflictus est, in ultimo senectutis sue Cluniaci
assumpsit habitum, distractumque prius, tempore scilicet milicie
secularis, animum, copiam adeptus et[iam] quietem,adegit in unum
collectis uiribus; se subito poetam persensit, suaque modo
‘lingua, scilicet Gallica, preciosus effulgens, laicorum Homerus
1o fuit. He mihi utinam inducie, ne per multos diffuse mentis
radios error soloecismum faciat. Hiciam Cluniacensis monachus
iam dicto Imberto filio suo, licet uix impetratus ab abbate et
conuentu, totam terram suam, quam idem filius per potestatem
hostium et suam impotenciam amiserat, armata manu restituit,
15 reuersusque, deuotus in uoto persistens, | diem suum felici clausit
exitu.

LTtem de quodam alio monacko Cluniacensi.  xiiii.

At aliter alii; longeque miserabilius contigit viro nobili et
strenuo, qui similiter eiusdem loci monachus simili modo casu
20 eodem necessario reuocatus ad arma, multa bellorum infortunia
magnifice fortique perpessus animo, a fractura semper nouus
renascebatur ad prelium, et, quasi rediuiuo furore succensus,
acerbior inuolabat in hostes, et, siue fugerent siue resisterent, eis
indefessus adherebat ut glutinum; et cum numerosa manu
2g sperassent eum hostes opprimere, fortitudine non multitudine,
vinci didicerunt. Exardentes igitur in iram, multiplicatis exerci-
tuum viribus, inopinum in arto duarum rupium surripiunt,

4 Belloloco] A£S. Belloioco. v secularis] MS. apparently sangularis : VW.
singularis. et[iam]] etiam AS.: possibly et iam. 9 preciosus] gz preciosius ?
18 contigit] corr. from contingit in 1S,
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conclusumque fere tenebant. Nulla spes apprehensis, salus
nulla compressis; eoque segnius agebant quo securius, Ille
autem inimicorum in medio, turbinis instar in puluere, quasi
tempestas deseuiens, dispergit hostes, et tanta uirtute stupidos
reddit, ut in sola videant salutem fuga. Imminet eis impiger
ille cum suis in respectu paucis; milites autem aduerse partis
innumeri, ut dominos suos ab ipso saluarent, facti sunt unius
preda monaci. Unus autem capitalis eius hostis, cum iam
euasisset, per circuitum properans precessit eum, suisque per-
mixtus incognitus ibat retro, semper intendens ad monachum,
sue neclector vite ut eius uitam extingueret. Monachus estu
tam laboris quam solis pene suffocatus, accito puero, vineam
ingreditur, arma deponit, et dum pertranseat exercitus, aure se
sub vitis alte tricatura seminudum securus exponit. Proditor
ergo uia cum uiantibus | relicta, suspenso gressu furtim illabens,
monachum misso letali telo perforat, et refugit. Ille se morti
proximum sciens, puero qui solus aderat peccata fatetur,
penitenciam sibi petens iniungi. Ille ut laicus se nescire iurat.
Monachus autem, ut in omnibus erat acer agendis, acutissime
penitens, ait, ‘Iniunge mihi per misericordiam Dei, karissime
fili, ut in nomine Ihesu Christi sit in inferno anima mea
penitenciam agens usque in diem iudicii, ut tunc misereatur mei
Dominus, ne cum impiis vultum furoris et ire videam.” Tunc
puer ei cum lacrimis ait, * Domine, iniungo tibi in penitenciam
quod hic coram Domino distinxerunt labia tua.” Et ille verbis
et vultu annuens deuote suscepit, et decessit.

In memoriam hic reuocentur verba misericordie que ait, ¢z
quacungue hora tngemuerit peccator, saluus ertt, Quomodo potuit
hic ingemiscere, et non fecit ? Si quid ex contingentibus omisit,
inter nos sit disputacio, et anime illius misereatur Deus.
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De capcione Ferusalem per Saladinum. xv.

Sicut annos remissionis uel iubileos a remissione uel a iubilo
scimus (es)se dictos, annos scilicet remissionis et gracie, securi-
tatis et pacis, exultacionis et venie, laudis et leticie; ita annus ab:
5 incarnacione Domini millesimus centesimus octogesimus septimus
nobis est nubileus a nubilo dicendus, tam nubilo temporis quam
tenebris infelicitatis, annus timoris et belli, meroris et oneris, cf. Zeph. 1
blasphemie, tristicieque, quem hyemales continue turpauerunt 14’ Isa 37
inundaciones a medio tMaii donec Septuagesimat fieret, que3
10 negata nobis annona, fructibus suffocatis, feda quoque germinum
noxia et inutilia creauerunt | communemque fecerunt animalium rz 4, col. 1
stragemque hominum. Cumque Neptunus semper aut sepe
Cybeles inopiam sua copia leuet, clausit a terra misericordie
uiscera mare, solitumque sorori negauit impendium. Addidit
15 etiam tanquam oblitus misereri Dominus ad dolorem turpitudinis
temporum sterilitatem terre, maris, et aéris, spiritum discordie
soluit ab inferis, et quem cruce carnis assumpte ligauerat, in orbe
toto ludere concessit et pro uoto pessimo Christianis illudere.
Nondum completam iniguitatem tmalo,t ait Dominus, et distulit Gen. 1. 1
20 eam perdere, donec impleretur; sed nostra uidebitur tam
completa, tam cumulata fatuitas, ut non tantum in nostra uel in
nos irruat iniquitatis ulcio, sed in personam propriam putetur
admittere vindictam Sathane victor eius Dominus Thesus. Nam
in eodem infelicitatis anno, captam aiunt et captiuatam sanctam
25 ciuitatem lerusalem a Saladino principe paganorum, pesteque
cruenciori depopulatam quam fleuerit Ieremias in trenis, qui

9 a medio Maii, &c.] If the year is reckoned to begin with March 25, the Septua-
gesima is that of 118%: if nol, there is a corruption. 19 tmalot] J suggest
*Moab. T%e reference is o Gen. 15. 16, necdum enim completae sunt iniquitates
Amorrhaeoram. Map, quoting from memory, may very well have wrillen Moab.
23 vindictam supplied in the margin.
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flens ait, ¢ Sacerdotes etns gementes, virgines eius squalide! lam
in ea nec sacerdotes gemunt nec virgines squalide sunt, quia non
sunt. Ad modicas uastauerat populum hunc Titus reliquias,
ultor iniuriarum Domini, licet inscius: iste totum funditus
adnullauit, facta prorsus omnium ibi Christianorum delecione.
Sepulcrum et crux Domini preda sunt canum, quorum fames in
tantum lassata fuit et sanguine martirum saciata, ut plures ad
redempcionem admiserint, non tam cupiditate pecunie uel defectu
malicie, quam ignauia relanguentis et fesse rabiei. Non enim
deerant colla submissa, sed defecerunt gladii. Redemptis autem

. non est subsequuta libertas, sed qui | se redemerant dati sunt in

stipendia militum, facti mercedes et merces eorum. Cum tot
illi contribulatissime ciuitati prophete (pre)dixerunt ululatus et
pestes, clades et mortes, hac uice videtur Dominus eorum oracula
cumulasse. S¢pe Zberauit eam Dominus, et in omni furoris
impetu non est 0blitus edus miserert; at nunc ubi nulla seminaria,
nulle reliquie, nichil est residuum; que nunc liberacio, que
nunc expectacio, que nunc misericordie spes? Certe Dominus
Thesus: licet nemo videat unde possit aut quomodo rei prorsus
perdite subueniri. Nam idem ipse qui surditati fuit auditus,
cecitati uisio, putri mortuo vita, nos per impossibilia multa docuit
in nullo desperandum.

Factus est olim velut inimicus seruo suo Dauid amator eius
Dominus, ob numeracionem populi quam fecerat, quasi meritas
ei laudes uictoriarum abrogans, et quasi sibi sueque multitudini
preliorum ascribens euentus, et per angelum percussorem
septuaginta milia trucidauit hominum. Castigacio fuit, non ulcio,
que superbiam humiliauit, que non hostium fecit uictoriam, non
inimicorum extulit laudem, non ciuium excitauit inuidiam, non
verecundiam lesit, non inflixit dedecus, non residuitatem abstulit ;
que modum habuit, que direxit regem, que populum pro parte
seruauit seminarium; hec patrem sentire dedit non hostem,
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uirgam non gladium. Non fuit ibi rerum uastacio uel posses-
sionis alienacio, nec est translatum imperium; archa resedit,
sacra manserunt, residuisque securitas; mortuos numerauerunt,
planxerunt, sepelierunt; felici gauisi sunt infelicitatis exitu,

5 Sed quis huius infinite miserie finis, quod quorum uincula
dirrumpi permisit Dominus | effrontes et effrenati demones totum 134, col. 1.
sibi quod honestatis, quod boni, quod Dei, per suos appro-
priauerunt uel deleuerunt; quod ignominie, quod malicie, quod
suum extulerunt, et in summa ibi pace stabilissimo sancxerunt

10 obtentu, sic autem ut iam ffaf voluntas eorum sicut tn inferno sic of. Mt. 6. 1¢
et tn terra. Castigati sunt illi, non mortificati, sed isti mortificati,
non. castigati. Motz sunt hinc multorum pedes, et ¢ffusi gressus Ps. qz. e.
plurimorum, non attendencium quod non est hinc uel hic nostra
lerusalem. Nos autem non sic; sed qui futuram inguirimus, Ps.x. 4,Hel

15 quo manifestior nobis est mundi uilitas et maior attricio, magis '3 '#
hinc ad illam properemus, et sit melior ad futura spes et a cura
terre liberior.

Equs, bos, camelus, et asinus, et quodcunque uegetum est
animal, a luto festinat eripi uel a fossa toto resilire conatu. Nos
zoautem in luto manebimus infixi. Sanius est ut irracionalium
racione regamur, quibus natura melius ordinem dictat quam nobis

- nostra sapiencia. Fere sapiunt; fere vere, ceruus, aper, dama,
capreolus, certam habent legem et tempus accubitus et concubitus,
soporis et vigilie, vicesque non transgrediuntur positas sibi; ab

25 hostibus cauere nunquam torpent, vestigia circumspectissime
ponunt adusque cubilia, quoniam ab eis est indagacio, quasi
scientes ; si Catonis habeant et tocius consilia senatus cautele
sue nichil adicient ad fugam ; si dimittuntur diutissime uiuunt,
pastus eis unicus folium et herba, natura promptus non arte

g0 delicatus ; potus aqua, nec raritate cara nec communitate uilis.

Hac immutabiliter serie decurrunt tempora fere. Verumptamen
13 hinc] M. huic,
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que nobiscum habitant animalia mansueta, tanquam a nobis con-
tracto vicio, cum innaturalius uiuant, ut equi, tauri, galline,
columbe, uices tamen dierum et noccium obseruant ex natura.
Quamuis etiam usu venerio nostrorumque ciborum appetitu fre-.
quentur | excedant, et indebita concupiscant, nos tamen eorum s
excedimus excessus. Unde cum nobis virtutem abstinencie
bruta loquantur, nec sit aliquid oculis ostensum in quo non
ostendat Dominus aliquam instruccionis formam ; dum autem t
assuescimus quod prohibet, quamuis grandia vitemus, obruimur
arena, secundum quod ait Gregorius, transitque multitudo leuium x
ad conformitatem grauium. Nos autem quos non cessat infor-
mare sapiencia preciosa queque clamitans in platers incertis
inordinatis(que) erramus actibus, nostreque saluti tam anime
quam corporis obuiam ultro ferimur desipere sapientes in bene-
placito carnis, cum sola sit iwtollerabilior quam femina diues,
inutile probans, utile reprobans; que nos cum complicibus suis
demonibus et mundo sic infatuauit, ut precepta Christi non tenea-
mus ad uitam eternam, nec aforismos Y pocratis ad temporalem.
Vices utrique saluti debitas necligendo transilimus; cumque raro
uel nunquam aliquid tempestiue fiat a nobis, merito nos excepis- 2
set, qui dicit ‘ omni vei sub celo tempus et tempora’.

Tres scimus a Domino suscitatos, intus, foris, in tumba; que
distichio breui episcopus Cenomannensis Hildebertus exposuit sic,

Mens mala, mors intus ; malus actus, mors foris ; wusus
Tumba : puella, puer, Lazarus ista notant. 2

Suffecerunt due femine mouere Dominum paucis etiam precibus
ad suscitacionem quadriduani ; totautem hominum et feminarum
milia noui uel ueteris ordinis quem suscitant ? quo nobis elemo-
sinarum, ieiuniorum, precum assiduitas, qua secus pedes Domeni

5 -

o

5

cum Maria sedentes, ipsum sollicitare non cessant, ut aiunt? 3o

8 Lither there is a lacuna affer formam or, more probably, autem should be omitted.
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sed forsan ommem implere iusticiam cupientes in hospitando Mt 3. 15.

Christum cum Martha safagunt circa frequens ministerium, ne

quid desit dum sola ministrat, et illud unum necessarium accurate| -

minus quam nobis esset necessarium appetunt. Dum ergo 134, col. ©
5 turbantuy erga plurima, sicut ait Paulus, guisque pro se, sic per Rom. 14.12

gratiam Dei propria sollicitudine suscitari poterimus, in ipso

confidentes non in homine; liberabitque nos aé homine malo ¢f.Ps.117.8

bonus homo Christus. Ps. 139. 2.

De origine Carthusiensium. xvi.

10 Gra(tia)nopolitanus episcopus uiderat in sompnis septem soles
ex diuersis partibus in montem qui Cartusia dicitur, in ualle
Griseuoldana, conuenire moramque facere; qui cum inde
studeret secum in crastino, multum diuinans et non inueniens,
ecce sex clerici uiri magnifici, septimusque cum eis magister

15 eorum Burno, pecierunt instanter locum illum ut oratorium ibi
facerent. Letus igitur episcopus, et uisionis sue felicem uidens
exitum, secundum ipsorum racionem eis de proprio cellas et
ecclesiam extruxit, et eos cum benediccionibus introduxit. Est
autem mons altissimus, et in medio cacuminis profunda uallis et

z0 ampla, sterilis et inculta, fontibus tamen habunda. Tresdecim
habent cellulas, in una prior, in aliis singulis singuli fratres. Panem
eis prior in Sabbato ministrat ad totam ebdomadam, legumen et
olus; tribus diebus in septimana pane tantum contenti sunt et
aqua. Non comedunt carnes nec infirmi; non emunt pisces,

25 nec comedunt, nisi dati fuerint eis unde possit omnibus distribui ;
semper induti cilicio, semper cincti, semper orant aut legunt.
Nemo nisi prior cellam utroque pede potest egredi; priori licet,
pro uisitandis fratribus. Diebus festis in ecclesia conueniunt;
missam non cotidie sed certis diebus audiunt. Hii non insidian-

30 tur vicinis, non cauillant, non rapiunt; non ingreditur ad eos

femina ; non egrediuntur ad eas. Ad peticionem cuiusdam uiri
1364 E
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potentis in terminis episcopatus sancti Iohannis de Moriana,
propagauit ex se Chartusia domum ad ymaginem suam, que
cupiditatis | instinctu diabolum sequens, amenitate pascuorum et
ubertate notata, censum ex quibuscunque potuit amarissime
collegit, et in ardorem auaricie caritate mutata, locuplex pessimi
propositi pruritus implere non destitit; inuasit vicinos terminos,
aliquid undique vigilanter exculpens, tum vi tum furto, guocun-
que modo vem faciens, quodque uenter potuit modus potuit, et
procurauit census. Castigata frequenter a priore Chartusse,
deindeque fustigata, non abstitit, sed inpinguata dilatate recalci-
trawit. Recessit, et sibi similem matrem domum Cisterciensem
aduocauit, que sibi uiscera cupidissime caritatis aperuit, et in in-
iuriam prioris matris in specialem filiam adoptauit, manuque forti
uiolenter obtinet.

De origine Grandimontensium. xvii.

Grandimontenses a Grandimonte Burgundie principium habu-
erunt a Stephano, qui statuit eis ut quantum receperint primo
locum ad inhabitandum tantum perpetuo nec plus possideant;
minorem facere licet, maiorem non. Ibi maneant inclusi. Pre-
ceptor eorum presbiter sit, cui nulla dispensacione liceat septum
egredi. Nemo solus exeat; nichil extra possessionis habeant ;
nullum animal intra preter apes, que vicinos non ledunt. Quod
eis caritatiue datur comedunt, et quod intus elaborare pot{u)erint.
Cum defecerint omnino victualia, tunc duos post unius diei sine
cibo ieiunium ad stratam proximam mittunt, qui primo vianti
dicant, ‘ Fratres esuriunt” Si Dominus audierit eos per illud
subsidium, pausant ; sin autem, illa die sine cibo ieiunant, et in
crastino pontifici suo nunciant. Si non ipse subuenerit, ad
Dominum clamant, qui non 0bliniscitur misereri. Laici forinse-

5
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sol. 1. cas|habent curas, clericis interius cum Maria sine sollicitudine 30

21 egredi] corr. from ingredi.
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seculi sedentibus. Unde gravis orta sedicio dominum Papam

adiit; clerici conabantur foris et intus prefici, laici statuta
Stephani stare volebant, ef ad/kuc sub iudice lis est, quia nondum Hor. 4. 2.
meruit bursa iudicium. 78.

5 De origine Templariorum. xviii.

Miles quidam, a pago Burgundie nomine Pagano Paganus ipse
dictus, uenit Ierusalem peregrinus. Hic audito quod ad cister-
nam equorum extra lerusalem non longe fierent a paganis ir-
rupciones in Christianos adaquantes ibi, et per eorum insidias

1o frequenter interfici, misertus eorum, zeloque iusticie quantum
facultas erat eos defendere conatus est, et frequenter eis in
subsidium a latibulis aptis exiliit, multosque confecit ex hostibus;
quod ipsi dolentes, cum tot ex suis excubabant ut ipsorum
assultibus nemo posset obuiare. Coegerunt ergo deseri cisternam.

15 Paganus autem, tnec impigert nec uinci facilis, tsollicite [de]t
Deosibique procurauit auxilium,domum sibi magnam appropriauit
intra septa templi Domini quibus potuit modis a canonicis templi
regularibus, ibique uili ueste tenuique victu contentus, omne fecit
in socios equorum et armorum deuotus impendium ; quoscunque

20 potest peregrinos uiros bellicos predicacione, precibus, et omni-
modis asciscit,utadobsequium ibi Deo prestandum perpetuo dediti
perseuerent, aut saltem ad tempus voueant. Sibi suisque co-
equitibus secundum armauel officia signumcrucis aut clipei modum
ponit distinccione certa : castitatem suis et sobrietatem asserit.

25 Inter hec eorum inicia, accidit quod quidam ex Christianis |
miles altissime fame, notusque paganis, et pro interfectis ab eo 144, col..
plurimis parentum et amicorum inuisus, fortuitu captus ab eis ad
stipitem ducitur. Assunt ibi ex nobilibus multi sagittantes, qui
singulos ictussingulis emerant a rege talentis in sanguinis ulcionem

30 effusi ex suis. Astabat ei rex, cupiens eum sibi si negasset con-

federari, et ad omne uulnus adulans omnimodis eum attemptabat
E 2
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allicere, quem ut tota uidit constancia fortem, adhuc non deiectus a
spe solutum reseruari iussit et curari, multoque luctamine diu cona-
tus votum exequi, defraudatum se dolet ; quod tamen ipsum Domi-
nus pro quo paciebatur graciosumei fecerat, cupiens eum liberari ab
expectacione tam seue ulcionis, puerum ei designauit ex nomine 5
quem Christiani vinctum habebant paganum, pro quo se di-
missurum eum spondebat, Dominumque suum petebat obsidem
pro reditu. Hoc miles pacto Ierusalem petit, edocetque regem
suum quod egerit. Rex igitur et clerus et populus laudes Deo

solempnes agunt pro recepcione tanti coadiutoris. At ut miles 10

accepit puerum decessisse, reditum parat ad diem statutum.
Prohibent hoc fieri rex et totum uniuersaliter regnum, et
absolutum a patriarcha detinent, missas, elemosinas, et quicquid
ad huiusmodi redempcionem pertinet, profuse promittentes; et
cum sic posset Deo, quantum uidebatur, satisfieri, nil illi satis est,
promissumque procurat reditum. Quod ut suis innotuit, ipsum
communi consilio secure sed honeste deputant custodie, donec
dies reditus elabatur, ut fracta promissione non uideatur ultra
teneri ad soluendum. Sustinet ille, uel euadere casu sperans vel
aliqua | dispensacione dimitti, donec diem proximum uidet, etz
tunc desperans in adinuentionem exiit mendacii, spondetque
certissime residenciam, dummodo sibi soluantur pollicita. Liber
igitur ad omnium exit laudes et gaudia, nocteque sequenti viam
arripit, properatque totis viribus ne committatur obses amabilis,
et pro tempore singulariter et inmense terribilis expectabatur 2
a rege suo et ab ultoribus expetebatur. Cumque factus esset
rex clam in derisum, ut solent in delicto potentes, ipse causabatur
obsidem, et circa vesperam diei et spei suscipit insperatum
peditem, ut profugum, multaque festinacione defectum; uix

-

5

loquitur, et sicut loquitur veniam exorat quod ipsi vota 3o

distulerit. Mirantur omnes et miserentur, et ipse rex fide bona
captiui sui placatus per graciam Christi liberum dimisit.

30 veniam] -que /s wrillen here and erased.
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Quiddam mivabile. xix.

Circa tempus idem, clericus quidam a Sarracenis sagittabatur
ut negaret. Quidam autem qui negauerat astans improperabat
ei quod stulte crederet, et ad singulos ictus aiebat, ‘Estne

sbonum ?’ Ille nichil contra. Cumgque videret eius constanciam,
uno sibi caput amputauit ictu, dicens, ‘ Estne bonum ?’ Caput
autem resectum tamen proprio ore loquens intulit, * Nunc bonum
est.’

Hec et his similiaprimitiuis contigerunt Templaribus, dum Dei

1o caritas et mundi vilitas inerat. Ut autem caritas uiluit, et
inualuit opulencia, prorsus alias audiuimus quas et subiciemus
fabulas; at et prius eorum fprimost a paupertate motus
audiantur.

Ltem alind mirabile. xx.

15 Miles quidam, Hamericus nomine, magni patrimonii, fame
modice, petebat exercicium militare, quod torniamentum dicunt.
Cumque per nemus]altum iter ageret, audiuit ad missam
matutinam a longe pulsari campanam, sociisque dissuadentibus
et inuitis ut missam audiret properauit, armigeris et armis relictis

zoin comitatu. Heremitas inuenit. Missa celebrata redire festi-
nauit ad socios, sperans eos in secundo vel tercio consequi
miliario ; sed tota die deuius sero reuersus est ad locum misse.
Similiter et in crastino. Die tercia conductus ab heremita
socios inuenit redeuntes, ipsique multa leticia congratulantes.

25 Miratur solito maiorem sibi ueneracionem exiberi; timet yroniam.
Familiarem ergo socium uocat in partem; querit quomodo casus
eis in torniamento responderit. Intulit ille, ¢ Bene nobis et manu
tua, sed inimicis male, qui tamen hodie reuersi sunt ad nos ut te
pro tuorum operum admiracione viderent, sed ut heri recessimus

30 ad hospicia, nemo nobis de te quicquam certitudinis dicere potuit ;

12, 13 either primi or audiamus #s reguired.

14 5, col.
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asserunt eciam armigeri tui quod armis tuis a te receptis ab
oculis eorum euan(u)isti cum equo tuo. Si vero cupis audire quid
de te loquuntur in via, demissis vultibus audiamus.” A trans-
euntibus igitur secus eos audierunt Hamerici preconia per singulos
et magnas laudes hominis per timiditatem prius infamati,
Miratur ipse, nullius meriti conscienciam habens, et uix tandem
aduertit quod ei-dispensauerat Dominus vicarium, ne gaudere
socii sui possent de missa despecta, uel ipse dolere de respecta,
deditque se cum omnibus que possederat Deo domuique Templa-
rium, et auxit eos multum, ut dicitur.

Postmodum autem reges et principes opinati sunt propositum
eorum bonum et vitam |honestam, et interuentu paparum et
patriarcharum eos quasi Christianismi defensores honorauerunt,
et copiis infinitis onerauerunt. Iam quod placet possunt et quod
affectant assequuntur. Nusquam egent nisi Ierosolimis; ibi
gladium accipiunt in tutelam Christianismi, quod Petro pro-
hibitum est in defensionem Christi. Petrus ibi didicit pacem
querere paciencia; nescio quis hos docuit vim vincere violencia.
Gladium accipiunt, et gladio pereunt. Dicunt tamen, ‘omnes leges
et omnia iura vim ui repellere permittunt.” At ille legem hanc
renuit, qui Petro percuciente /legionibus angelorum inperare
noluit. Videtur autem quod ipsi partem optimam non elegerunt,
cum sub eorum proteccione nostri semper fines in partibus illis
artentur et dilatentur hostium; in uerbo Domini conquisierant
apostoli, non in ore gladii, Dammascum, Alexandriam, mag-
namque mundi partem quam gladius amisit. Dauid autem ad
Goliad egrediens, ait: Zu wuenis ad me cum armis, et ego uenio
ad te in nomine Domini, ut uninersa scial ecclesia quod non in
gladio saluat Donvinus.

Nemo sane mentis ambigit, quin ordinum instituciones de fonte !
bona semper serie processerunt, humilitate comite, quam quia

! Text fone: marg.: al fone . sono: al. fouea: al fonte: el fomi,

10

-

5

30
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cupidus omnis abigit, magistram uirtutum abicit, et auaram adigit
a viciorum lacu superbia(m). Conati sunt multi cum suis ordinis
paupertatem euadere, qua fugata fugit humilitas; princeps adest
superbus in diuiciis, quem humilis in paupertate Thesus eiecerat

5 foras; qui non uenit ad Helyam in wento petras conterente, necin 3 Reg. 1
terremotu, nec in zgne, sed in lewis aure sibilo, quem in omni '" '*
desiderio predictis abiectis expectabat et expetebat Helyas; illa
precesserunt, nzon tamen ¢z #llis Dominus : aura successit, in illa
Dominus. Nobis in nostris ordinibus aura precedit, in ipsa|

1o Dominus; subsecuntur autem in quibus non est Dominus 154, col.
Templares, de quibus hic sermo cepit; quoniam ex officiis suis cari
prelatis et regibus habentur, et honore precipui, prouide curant ne
deficiat unde sublimentur. Si reminiscantur et conuertantur ad Ps. 21. 2
Dominum uninerst fines terre,iuxta prophetam, quid ipsi ? Si pax cf. Mt. 1c

15 uenerit, quo deveniet gladius? Pacem hoc modo cauisse dicuntur 34
olim.

De filio salidompns Babilonie. xxi.

Hiis retro non tamen longe diebus Nassaradinus, filius Abecii,
solidompni Babilonie, a militibus Templi Domini captus et in-
2o carcératus est, vir gentilis at cetera clarissimus, genere, milicia,
literis, et animi uirtute. Hic cum adhuc domi suus esset, mag-
nam habebat de fide nostra et eorum erroribus disputacionem,
uidensque suos ritus nichil habere firmitudinis aut fidei, Chri-
stianismi religionem adisset, si non nobilium reuerencia parentum
25 obstitisset. Cumque hoc hiis qui eum tenebant in uinculis inno-
tesceret ex eius relacione, non modo non crediderunt, sed etiam
baptisma petenti surdi facti sunt. Spondebat eis Nassaradinus
Babiloniam, urbem scilicet sue natiuitatis, suis uiribus et suo
consilio conquirere, dummodo ipsum baptizari permitterent. Illi
3o perdurantes in inclemencia, paruipendunt anime detrimentum,
aures ad aliud erectas habentes. Perlatum est ad Babilonios hoc
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uerbum, et promissorem sue dedicionis familiarem fortissimum
agnoscentes, eo magis metuunt, quo sue legi magis aduersantem
semper oderunt. Consiliumcommuniterineunt,utqui quasivenum
exponitur, quanticunque fiat, ab eis ematur; missisque legatis et
precio taxato dolo iusto talenta tradunt cupa aurata, pro multe 3
preciositatis merce, timentesque fortitudinem hominis inuictam |
ligatum accipiunt ex condicto. Ille per medium ciuitatis Christia-
num se clamabat, et contra furentum castigaciones et uerbera
salutis sue uerba propalare non metuit. Babiloniam igitur perlatus
a ciuibus obuiam festivo gaudio venientibus soluitur, qui quasi ro
patrie patrem, dominum, et defensorem venerantur, et cum ad
ciuitatis medium peruenerint voce preconia citati ciues residui
adunantur. Eleuato igitur et exaltato concentu communi, Deo
suo grates quasi a manibus Christianorum saluati non cessant
exsoluere, sperantes eum ad defensionem suam sibi preficere, 15
quod preside carebant. Ille nec blandimento nec pene formidine
trahi se patitur, inuocando patrem, Christumque confessus, totam
simul reddit urbem attonitam. Ciues igitur seorsum a turba
multo stupent silencio, multo conflictu scrutantur exitum utrisque
consilii. Assunt qui statim de medio facere satagant, et non zo
desunt qui ob reuerenciam persone dignissime censeant reser-
uvandum, ut qui ad tempus desipit aliquando resipiscat. Con-
uocantur vicini principes, et quid fiat edocti diuersa murmurant,
precipue qui se sperant isto sublato ad defensionem et urbis
dominium eligendos: sacrilegum et apostatam crucifigendum 25
aiunt. Qui uero saluti student urbis et indempnitati, supplicandum
ei consulcius arbitrantur a conciuibus et cognatis, ut pietate
nutricie ciuitatis et amore nobilissime cognacionis a furore desistat,
colatque deos patrum suorum; quod ut omnimodis fit, nulla
potuit supplicacione, {n)ullis lacrimis optineri. Ductus igitur 30
ad stipitem alligatur, et in modum nobilissimorum martirum
regis Eadmundi et beati Sebastiani, sagittis inmissis, ad Christum
19 stupent] S, student.
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mittitur. Quomodo sit hic ex agua ef spiritu sanclo renatus, Jo. 3. 5.
liquet | satis, quod sanguis liquor est, et omnis liquor ex aqua. 153, col.

De sene Axacessi.  xxii.

Contigit item quod vir auctoritatis maxime, qui senex vocatur

5 Axasessis, quasi {(qui) sub axe consessis inperat, qui fuit fons reli-
gionis et fidei gentilium, a patriarcha Ierosolimitano peteret
librum euangeliorum, quo et eorum interpretem misit. Acceptus
est interpres ‘et euangelium affectuose susceptum, missusque vir
ex ipsis bonus et magnus, ut a patriarcha sacerdotes et leuitas a

1o quibus baptissmum et fidei sacramenta plene perciperent secum
reduceret, quem obiter positis insidiis interfecerunt opidani Tem-
plarii, ut aiunt, ne fides euacueretur infidelium ad pacis unitatem.

Sunt enim, ut aiunt, Axasessi primi paganorum infidelitatis et
incredencie magistri. Senex autem fraude comperta priorem

15 compescuit freno diaboli deuocionem, siluitque Dominus facere
quod spopondisse videbatur. Patriarcha dolere potuit, et rex,
ulcisci neuter; patriarcha non potuit, quod Roma captruitatem Jer. 29.
eductt burse ett cuntis locis; rex non, quod minimus eorum cf.3Reg
digitus maior est illo. e

20 Jocelinus Saresberiensis episcopus, filio suo Reginaldo Bato-
niensi, per violenciam electo, sed ad consecracionem a Cantua-
riense non admisso, plangentique, respondit, ‘ Stulte, uelox ad
Papam euola, securus nichil hesitans, ipsique bursa grandi paca
bonam alapam, et vacillabit quocunque volueris.” Iuit ergo,

25 percussit hic, vacillauit ille; cecidit papa, surrexit pontifex; scri-
psitque statim in Deum menciens in omnium breuium suorum
principiis; nam ubi debuisset scribi ¢ burse gracia’, ¢ Dei gracia’
dixit : guecunque voluit, fectt. Ps. 113.

Sit tamen domina materque nostra Roma baculus in aqua (11)-
3o fractus, et absit credere quod uidemus. Similia vero | predictis 16 4, col.

de dominis Templaribus forte menciuntur multi: queramus ab
18 educit] gu. reducit as the Bible texi?
et] gu. ex? or is there a lacuna {congregat de) ?
1884 F
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ipsis, et quod audierimus credamus. Quid agant Ierosolimis
nescio ; nobiscum satis innocenter habitant. -

De origine Hospitalarium. xxiii.

Hospitalares bone deuocionis habuere principium, ut pere-
grinorum redimerent inpotencias. Iniciati sunt humiliter; vide-
batur domus eorum speciale caritatis habitaculum; spontaneos
admittebant hospites, et iuxta doctrinam discipulorum Domini
transeuntes cogere satagebant in hospicium, deposito diu fideles;
nam ipsorum illibata crumena largam eis de proprio faciebant ex-
hibicionem, nichilque deerat infirmorum desideriis, quod ulla pos-
set adipisci sedulitas : conualescentibus totam plene restituebant
pecuniam. Hac fama patrimonia sua multi multeque conferebant
eis, seque plurimi mancipabant ibi seruire debilibus et infirmis.
Unde quidam vir nobilis qui minzstrare venerat, ministrari solitus,
cum cuidam turpiter exulcerato lauaret infirmo pedes, ad fedi-
tatem nauseans ipsam unde lauerat eos aquam inpiger hausit,
ut uiscera sua vinceret assuescere quod horrebant. Hii tenebant

.2n aura leui Dominum, et ut eis creuit ex adeptis peruersa uir-

tutum nouerca cupiditas, en wentus petras contevens, tevremotus, et
gnes.  Inillius ignis virtute dominum papam sanctumque senatum
Romane curie pecierunt, et multis aduersus Dominum et aduersus
Christos erus privilegiati redierunt iniuriis. In concilio Latera-
nensi sub Alexandro papa tercio celebrato tota multitudo
pontificum quam adegerat papa predictus cum abbatibus et clero
uix optinuerunt ipsis eciam prelsentibus modicum quid satis
aduersus eorum priuilegia ; tacuerunt dum affuimus, sed concilio
soluto statim aperuit rugas oris sui domina bursa, * gue cum non
st amor, vincit tamen omnia Rome factique sumus iterum eis
preda, priuilegiis virtuosius firmatis. Preualent non dicam burse

5

20

sed uestes, non dicam persone sed voluntates religionis, nostre 3o

vesti clericoram et voluntati.  Crescunt “enime semper, et nos
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decvescimus. Altarium uita nobis a Deo primum data, postmodum
a patriarchis est exhibita. Non'succedimus in hereditate patribus;
negociari non licet, mendicare possumus. Hoc pudor aufert,
reuerencia uitat; vultus hoc negat voluntati. Que nobis igitur
s exibicio, uel unde ? cum omnia fere teneant altaria religiosi, vix-
que sufficiant singula singulis clericis altaria, multoque plures
sint ipsi quam ipsa. Cum monasterium sit clericorum carcer, et
bonus ille Ieronimus dicat, ‘ M7ki securis ad radicem est posita,
nisi defero munus ad altare] mutatis pactis optinuerunt unde
1o uinamus, et eis ex uictu nostro tributarii fiamus, fitque mona-
sterium carcer monachorum, quo clerici cum monachi voluerint
teneantur, nisi deferant ad altare tributum. Multis nos supplan-
tant artibus et arcent ab ecclesiis; cum milites ad quos iura
patronatus pertinent egent et sibi petunt a Templarium uel
15 Hospitalarium subueniri copiis, respondent, ¢ Suppetit satis unde
vobis subueniamus, sed non licet quicquam de pecunia Templi uel
Hospitalis nisi fratribus impertiri; tamen si fraternitatem nostram
ingredi volueris, aliqua domui Domini pos(sjessione collata,
liberaberis.” Ergo miseri quibus undique tenentur vinculis
20 absolui | cupientes, quod nichil ut putant possident quo possint
indempnius carere quam donacionibus ecclesiarum, illas libenter
dant ut liberentur. Huiusmodi fallaciis non dicam sed faceciis
auertunt simoniam, ne Dominus aduertat unde domus eorum
ditantur: militum nepotes et filiii quodque magis iniquum
25 videtur, multe digne persone sine personatu pereunt.

De origine Cistevciensium. xxiiii.

Cistercienses egressi sunt ab Anglia, uico qui Scireburna
dicitur. Ibi nigro militabant habitu sub abbate districto mona-
chi plurimi ; qui cum eis arcius frena teneret, displicere cepit ali-

30 quibus, de quorum numero quatuor a fuga non abstinentes Fran-
27 MS. Cistersienses, ’
F 2

cf. Lc. 16.

Hieron.

ep. 14 (ad
Heliod.).

16 5, col. 1



1.38.

Fel,

ol. 2.

8. 62.

36 WALTERI MAP DIST. 1

cilam omnis maliciei matrem petunt; circuierunt, associatis sibi
deliciarum sectatoribus, quales Francia precipue semper exibet ;
et in circuitu suo victualium tandem tenuitatem incurrunt, penaque
penurie castigati, quid agendum sit diu deliberant. Reuerti no-

lunt, sine questu viuere nequeunt. Quomodo querant ? quo fit? 5°

placet eis tandem heremum sub pretextu religionis inhabitare,
non tamen Pauli uel Hylarionis heremum in desertis Libie uel
in inuiis Nigre Montane, non 2z caunernis ef specubus ubi nemo
nisi Deus, sed qui deum hominem adorare statuunt, homines
cum Deo propicios habeant, non tamen proximos. Locum
igitur ad habitaculum habilem eligunt: eligunt non inhabitabilem
sed inhabitatum, mundum, fecundum, responsalem frugibus, non
ineptum seminibus, septum nemoribus, scaturientem fontibus,
cornu copie, locum extra mundum in corde mundi, semotum ab
hominibus hominum in medio, seculum scire nolentes, a seculo
sciri volentes, ut que

Jugit ad salices, et se cupit ante vidert.

Porcionem ergo| vilem et despicabilem in medio magni nemoris
a diuite quodam optinent, multis innocencie simultatibus, diutis-
simis precibus, Deo singulis adiecto sillabis. Eruncant igitur
et euellunt nemus, et radicitus a stirpe compellunt in planiciem,
frutices in fruges, in sata salicta cogunt, vimina redigunt in uites,
et ut illis libere uacent occupacionibus, detrahere forsitan aliquid
oportet oracionibus. Sedit dudum Maria quasi non miserens
laborum Marthe ; surgit in hiis ad sollicitudinem Marthe Maria
clemencior. Ordines alii media nocte surgunt ad confitendum
Domino secundum psalmistam, fessique post horam dormiunt;
hii vero sibi forcius et arcius inperantes, post horam ad diem
usque uigiliis et oracionibus insistere statuerunt. Verumptamen

I0

15

20

post aliquantum temporis hoc eis difficile visum est, et quod 30

turpe fuit mutare decretum, maluerunt horam mutare medie
19, 20 MS. diotissimis.



CAP. XXIIII DE NUGIS CURIALIUM 37

noctis in antelucanum, ut sinaxis una cum nocte finem habeat,
ne quid in fraudem legis fiat. Alii surgunt ante Luciferum, isti
pocius ut,
Tam lucts orto sidere,
5 Deum precemur supplices,

completis horis et missa coegrediuntur ad laborem. Placuit hiis
quatuor arcior et angustior regula quam beati Basilii uel
Benedicti : pelliciis abstinent, et lineis, et etiam stamineis, laneis
absque tinctura contenti, tantoque corde recesserunt a nigris

10 monachis ut contrariam eorum vestibus vestem albam habeant.
Monachorum nemo carne uel sanguine vescebatur ante tempora
Karoli magni, qui deuotis optinuit a Leone papa supplicacioni-
bus usum sanguinis cismontanis monachis, impetrans eis oleum
lardinum, quod non haberent laurinum ut transmontani. Licen-

1gciam hanc isti non suscipientes anfigue districcionem semsite Jer. 6. 16.
seruant | ut ab esu carnium sint alieni: porcos tamen ad milia 17 ¢, col. :
multa nutriunt, bacones inde vendunt, forte non omnes: capita,
tibias, pedes nec dant, nec uendunt, nec eiciunt; quo deueniant
Deusscit. Similiter et de gallinis inter Deum sit et ipsos, quibus

20 habundant maxime.

Ecclesiarum possessiones deuouerunt, et omnimodas iniustas
adepciones, labore manuum suarum cum apostolo uiuentes, cf. 1 Cor.
omni seclusa cupiditate ; sed ad tempus: nescio quid proposue- 1%
rint, aut in botris promiserint, sed quicquid promiserint sub-

25 secutus est fructus, unde timemus arbores. In omnibus tunc
se suppliciter et simpliciter habebant, nichil auide, nichil proprie
facientes, nulli negantes eiulatui solacium, nulli facientes quod cf.Mt. 7.1
s2bi nollent fiere, nulli malum pro malo reddentes, innocenciam 1 Thess.
ab infamia seruantes, ut balsamum a luto; eorum cunti lauda- '

3o bant sabata, fierique cupiebant ut illi. Facti sunt igitur in po-
pulum multum nimis, et in domos aucti plurimas; nomina uero

domorum in se claudunt aliquid diuinitatis oraculum, ut Casa
5 precemur] gu. precentur?
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Dei, Vallis Dei, Portus salutis, Ascende celum, Mira vallis,
Lucerna, Clara uallis. .
Hinc ortus est Barnardus, et lucere cepit inter alios immo
super alios, ut Lucifer inter nocturna sidera, vir eloquencie
prompte, qui bigas circumduci per ciuitates et castella faciebat, 5
quatinus in. eis credentes sibi deportaret in claustro. Per
uniuersos Gallie fines hic spiritn ferebatur, et que per eum
fiebant miracula Gaufridus Altisiodoro scribebat; ipsi credite.
Aderam in mensa beato Thome tunc archiepiscopo Cantuarie;
assidebant ipsi abbates albi duo, multa referentes uiri predicti, 1o
Barnardi scilicet, miracula, sumentes exordium inde quod | ibi
legebatur epistola Barnardi de condempnacione magistri Petri,
principis Nominalium, qui plus peccauit in dialetica quam in
diuina pagina; nam in hac cum corde suo disseruit, in illa
contra cor laborauit, et multos in eosdem labores induxit. 13
Legebatur epistola dompni Barnardi Clareualensis abbatis ad
Eugenium papam, qui suus fuerat monachus, quem illius ordinis
nemo secutus est ad sedem illam. In epistola continebatur illa,
quod magister Petrus instar Golie superbus esset, Ernaldus de
Brixa signifer eius, et in hunc modum pessimum plurima. 20
Hinc occasione sumpta laudabant abbates illum Barnardum,
et extollebant ad astra. Johannes ergo Planeta de magistro
bono quod nolebat et dolebat audiens, ‘ Unum, inquit, ‘in
Monte Pessulano uidi quod multi mirabantur miraculum;’ et
rogatus ut diceret, ait, ‘Illi quem merito predicatis magnifico 25
viro demoniacus quidam ligatus in Monte Pessulano presentatus
est, ut sanaret eum; ipse super asinam magnam sedens
imperauit inmundo spiritui, populo qui supervenerat tenente
silencium, et ait tandem, “soluite vinctum, et sinite liberum.”
Demoniacus autem, cum se dimissum sensit, lapides in ipsum 3o
abbatem quocunque potuit misit, instanter fugientem persequens
per uicos, donec licuit, etiam et a populo captus in ipsum semper



CAP. XXIIII DE NUGIS CURIALIUM 39

oculos habebat, quia manus tenebantur.’ Displicuit autem hoc
uerbum archipresuli, et ait Iohanni quasi comminans, ¢ Heccine
sunt miracula tua?’ Tum Johannes, ‘ Certe miraculum dignum
memoria dicebant hoc qui tunc affuerunt, quod omnibus mitis et
g beniuolus fuit arrepticius, et ypocrite soli molestus, et adhuc id
mihi presumpcionis castigacio fuit.’ -
Duo similiter abbates albi de | predicto viro colloquebantur in 175, col. 1
presencia Gilleberti Foliot, Londoniensis episcopi, comendantes
eum ex virtute miraculorum; euolutis autem multis, ait alter,
10  Cum vera sint que de Barnardo dicuntur, uidi tamen aliquando
quod ipsi gracia miraculorum defuit: vir quidam marchio
Burgundie rogauit eum ut veniret et sanaret fililum eius;
venimus et inuenimus mortuum; iussit igitur corpus deferri
dompnus Barnardus in talamum secretum, et eiectzs omnibus Mc. 5. 40.
15 encubutt super puerum, et oratione facta surrexit; puer autem 4Reg. 4.3
non surrexit, iacebat enim mortuus.” Tum ego, ‘ Monachorum
infelicissimus hic fuit; nunquam enim audiui quod aliquis
monachus super puerum incubuisset, quin statim post ipsum
surrexisset puer” Erubuit abbas, et egressi sunt ut riderent
2o plurimi.
Publicatum est autem quod eidem predicto Barnardo post
hunc gracie defectum: contigerit secundus, et famam eius non
secundans. (G)ualterus comes Nemuriensis in Chartusia deces-
sit, ibique sepultus est. Conuolauit igitur dompnus Barnardus
25ad sepulcrum illud, et cum diutissime prostratus orasset, orauit
eum prior ut pranderet, erat enim hora. Cui Barnardus, ‘ Non
recedam hinc, donec mihi loquatur frater Galterus;’ et exclama-
uit voce magna dicens, ‘ Galtere, veni foras’ Galterus autem, Jo. r1. 43.
quia non audiuit uocem Ihesu, non habuit aures Lazari, et non
30 venit.
Quia superius Ernaldus de Brixa se nostris intulit sermonibus,
dicatur si placet quis fuerit, sicut audiuimus a uiro temporis illins, .
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viro quidem magnifico multarumque literarum, Roberto de
Burneham. Hic Ernaldus ab Eugenio papa post Abaielardum
incitatus, indefensus, et absens condempnatus est, non ex scripto
sed ex predicacione. Secundum sanguinis altitudinem | erat
Ernaldus nobilis et magnus, secundum literas maximus, secun-
dum religionem primus, nichil sibi victus aut vestis indulgens nisi
quod artissima cogebat necessitas. Circuibat predicans, zox gue
sua sed que Det sunt querens, et factus est omnibus amabilis et
admirabilis. Hic cum Romam venisset, venerati sunt Romani
doctrinam eius. Peruenit tandem ad curiam, et uidit mensas
cardinalium vasis aureis et argenteis honustas et delicias in
epulis : coram domino papa reprehendit eos modeste, sed moleste
tulerunt, et eiecerunt eum foras; qui rediens ad urbem, indefesse
docere cepit. Conueniebant ad eum ciues, et Zbenter eum audie-
bant. Factum est autem, ut audirent eum de contemptu
premiorum et mammone sermonem fecisse cardinalium in aures
presente domino papa predictum Ernaldum, et ipsum a cardina-
libus eiectum, congregati sunt ad curiam, et iurgati contra
dominum papam et cardinales, dicentes Ernaldum virum bonum
et iustum, et ipsos auaros, iniustos, et malos, et qui non essent
lux mundi sed fex, et in hune modum, et vix continuerunt manus.
Quo tumultu uix pacificato, missis ad inperatorem legatis,
dominus papa denunciauit Ernaldum excommunicatum et hereti-
cum, et non recesserunt nuncii donec ipsum suspendi fecerunt.

Incidencia magistri Gauteri Mahap de monachia. xxv.

Monachi tam albi quam nigri, sicut nisus alaudam territam, ita
predam suam agnoscunt, milites scilicet quos deplumare possunt,
qui uel patrimoniorum suorum consumptores sunt, uel compediti
debitis. Hos alliciunt, et ad camineas suas a strepitu seorsum

5

25

ab hospitibus caritatis, id est publicibus longe, deliciis affluenter 3o

exhibent, blandissime | precantur ut frequenter eos visitent, et
26 territam] JZS. turritam, 30 sic gu. publicis?
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huius{(modi) sibi spondent apparatus cotidianos et vultus sem-
per hilares, ieiunis ostendunt officinas, quoscunque possunt in
eorum conspectu thesauros effundunt monasterii quatinus videan-
tur, et spem eis excitant, defectus eorum suplere promittunt, ad

5 altaria rapiunt, edocent quibus dicata, quot celebracionibus hone-
rentur assidue ; fratres eos in capitulo constituunt, et oracionum
participes, inde ducunt, ut ait Virgilius,

In tectum st frigus erit, (si) messis in umbram. Ecl. 5. 7o.

Monachi nigri, qui beatos habent Basilium et Benedictum
1o auctores, nostris habent nouos imitatores temporibus, qui et ordi-
nem profiteantur eundem, et de suo quedam arciora feruenciores
adiciant, quos nos uel albos nominamus monachos uel grisos.
Nigri habent regulam, quod uilissimos induant sue prouincie
pannos, et ex dispensacione pellicias agninas tantum : albi ut qua-
15 lem ouis gesserit lanam textam habeant, alieni coloris nesciam,
et cum de pelliciis nigros derideant, plurimis et suauissimis
habundant ad equipollenciam tunicis, que si non a tinctoribus
rapiantur, fiant ad regum delicias et principum preciose scarlete.
Nigri cum Maria secus pedes Domini uerbum audiunt, nec ad
20 sollicitudinem egredi licet; albi cum ad pedes sedeant, ad
laborem exeunt, manibus agriculturam omnimodam excercentes
propriis intra septa, mecanici extra, runccatores, opiliones,
negociatores, in singulis officiosissimi; bubulcum non habent uel
subulcum, nisi ex se, nec ad minimas et uiles custodias uel opera
25 feminarum, ut lactis et similium, quempiam | preter conuersossuos 18g, col. z
admittunt ; ad omnes operas omnia sunt, unde impleta est terra ;,f"lrsg" :j
posessione sua, cumque non debeant ex euangelio cogitare de cra-
stino, tantam habent opum residenciam ex sollicitudine ut cum
Noe possint archam ascendere securi, cui nichil spei relictum est
30 extra. Ad unum se habent principium, scilicet abbatem Cister-

ciensem, cuius potestas est mutare pro uoto quelibet. Cibos
% ducunt] MS. dicunt. 8 MS. fransposes messis and frigus.

1854 G



18.
qq.

42 WALTERI MAP DIST. 1

quibus ipsi abstinent hospitibus non apponunt, sed nec intra
septa paciuntur inferri quod non dant; signum est quod abstinent
ut habundent, cum sit auaricie manus altera tenacitas. Boues
et aratrum comodata suscipiunt, comodare sua non possunt.
Causam suam meliorem facere licet, deteriorem nullatenus;
pupilli sunt, superioribus supplicant, uicinos molestant, proscribunt
superatos, quicquid utilitatem promouet sub aliqua specie virtu-
tum asciscunt. Si de singulis queras inposturis, racio tam
probabiliter presto est, ut arguere possit uidens euangelium falsi.
Qui misericorditer eos in partem agri sui vocauerit, videtur eorum
proximus, at expellitur. ‘Nonz factas alii quod tibs non wis frere;
hoc non timent, et multa in hunc modum.

Soluciones habent singulas ad singula, quas ipsi sciunt; una
tamen est uniuersalis ad omnia; ad expediendam vim uel rapinam
uel quicquid affert cupiditas, aiunt, ‘Spoliamus Egypcios, ditamus
Ebreos, tanquam ipsi soli sint quos educat a tenebris Dominus.
Breue nimis faciunt regnum Dei, si preter ipsos omnes delirant.
Si quorum non meminerunt prophete, nec Dominus Thesus nec
apostoli, uiam inuenerunt ab ipsis intactam, aut eam | nobis in-
uidit Deus aut nesciuit, aut ipsa praua. Attamen sendo-prople-
tas dicit Dominus cauendos, gut veniunt in vestimentis ouium ut
hii, intrinsecus sunt lupi rapaces ut hii, stantes in angulis platea-
rum orant ut hii, dilatant philateria ut hii, magnificant fimébrias
{ut hii); nec dilatat philateria qui conuersatur in celo et ait,
“ Mihi absit gloriari, nisi in cruce Domini nostri Thesu Christi -’
non gloriatur in cruce Christi, qui cruciat alios ut inde glorietur;
sed ualde philateria dilatare uidentur, qui se solos dicunt
Hebreos, et omnes alios Egypcios.

Cum Phariseo dicunt, ‘ Non sumus ut ceteri hominum, sed

20

25

non dicunt, ‘ Decimas damus omnium gue possidemus! Cum eo 30

dicunt de singulis nobis, ‘nec ut iste publicanus, et nos dicimus,
* Deus propicius esto nobis peccatoribus.’  Si superbiam exaudierit
29 A1S. phariseis.
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Deus et non respe{eryt kumilitalem, veri sunt Ebrei, nos autem Le. 1. 48.
Egipcii; si tamen cers sunt [fsraclite, karitatem habent, Dei Jo. 1. 4;.
scilicet dileccionem et proximi; qui persequitur proximum, go- 1 Jo. 3. 1
modo carttas Det est in illo?  bipartita est unitas caritatis, indul-
5 sitque homini Deus et homo ut indiuisibiliter utraque parte
glorietur, et neutra possit sine altera placere. Nemo est qui non
aliquo gaudeat beneficio alicuius hominis; nemo igitur qui non
habeat proximum. Quantumcunque igitur longe arceant qui eos
susceperunt, eos tamen proximos habent, quos s ederunt, quomodo 1 Jo. 4. 2«
10 Deum difigunt?  Sed, ut aiunt, diligunt in Domino; diligere
autemn in Domino diffiniunt velle salutem anime proximi: cor-
poris omne subsidium excludunt. Sic certe meos omnes inimicos
diligo, quia utinam drssoluantur et sint cum Christo. Neminem Phil. 1. 23
unquam tam crudeliter odi, quin morienti cunta dimitterem. Inde
15 securus dico, ‘Drmitte robis debita rostra, sicut et nos diQuittimus) M. 6. 12.
de(bitoribus) nostris;| quia mecum odium cum inimico decedit.
et omnia dimitto, ut cupiam eum in sinu Abraks gloriari. At184, col.
illi persecuntur etamant. Viscera claudere fratri dum eget, quid E“io_"; R
est > nonne amplius est afilictum mortificare > Quomodo sedef in Lam. 1. ¢
iorapina caritas, que nor agit perperam? Quomodo manet in 1 Cor. 13
iactancia que ror trflatur > Quomodo sibi alienum appropriat 499
uiolenter, que nor guerit gque sua sunt? Quomodo peculio
studet, que non est ambictosa? Quomodo a patriis arcet avara
finibus incolas que denigna est? Quomodo vicinum non patitur.
:3que pactens est?  Si cantatem habent, unde ? minus eam
hospitantur, qui spoliatam uirtutibus suis eam introducunt.
St caritatem non habent, ut uidetur, et auertat Deus ne
sit, radice uirtutum carent, et arescent ramusculi. Si uero ha-
bent, ut videtur, sine benignitate, sine paciencia, precipuis alis
3osuis, penetrare celos non poterit proprio depilata decore, quod-
que alienum induit cum dedecore reddet, ut reuelentur eius

pudenda.
3qu] MS s 29 videtur] 8. Ve (wswclly=rtiinam).
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Dicunt, * Domini est terra, nos soli filit Altissimi, et preter nos
non est qui dignus sit eam possidere” Non dicunt, * Domine,
non sum dignus vocart filius tuus, non sum dignus ut intres sub
tectum meum ;' non dicunt, ‘ Non sum dignus procumbens soluere
Korvigiamy c(alceamentorumy; non dicunt quod digni habiti sunt g
pro nomine lhesu contumeliam pati, sed omnia possidere. Non

11. 38, dicunt quod sint guibus dignus non est mundus, sed qui digni sunt

.
)e

I.

5.

col. 1. qui | celos fecit, quod non est Deus uolens iniguitatem. Non est

9.

6.

5.

. 5

t.

q.

O.

II.

1.

I0.

mundo. Si pacifici sunt, filsi Dei sunt; quomodo pacifici ? non
uideo, quod pax in rapina non est. Si filii Dei sunt, sunt et filii,
sunt ergo dii, quia ‘ Zgo duxe, dii estis, et filiz Excelsi omnes.! Certe 10
Christianorum dii non sunt, quos infestant, sed gentilium, qui
nos soli cum illis persecuntur; postquam Iudei per inpotenciam
cessauerunt. Discant ergo a propheta quid sint, qui ait, ¢ Omnes
dii gencium demonia, Dominus autem celos fecit; in illum credimus

-

5
Deus noster sicut deus eorum ; noster deus est Deus Abrakam,

Deus Ysaac, Deus lacob, et non est deus recens; at eorum
nouus est. Noster dicit, * Qui non religuerit omnia propler me,
non est me dignus ;' deus eorum dicit, ‘ qui non adquisierit omnia
propter se, non est me dignus. Noster dicit, ‘ Quz /abet duas 20
tunicas det non habents ;' deus eorum, ‘si non habes duas tunicas,
aufer habenti” Noster, ‘Beatus gui intelligit super egenum et
pauperen:;’ eorum, ‘ Beatus qui fecerit egenum et pauperem.’

1. 34. Noster ait, ‘Atlendite, ne grawentur corvda vestra curis hutus

2

seculi, ne superueniat in vos repentinus dies ;’ eorum dicit, ¢ Atten- 25

6. 11. dite ne {non) grauentur marsupia vestra per curas huius seculi, ne

)

24.

superueniat in vos guasi uiator egestas. Noster dicit, ‘ Nemo
potest seruive Deo et mammone;’ eorum dicit, ‘ Nemo potest
seruire Deo sine mammona.’

Multa videtur inter eos controuersia huius(modi) quam nemo 30
potest exequi. Habent in preceptis ut loca deserta incolant,
que scilicet uel inuenerint talia uel fecerint; unde fit ut in

24 MS. attendite follows vestra.
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quamcunque partem vocaueris eos, hominum frequenciam
sequantur, et eam in breui potenter in solitudinem redigant, et

st non vecte, factunt quocumque modo rem, Hor. Ep.

. . . . 1. 66.
et a non iusto domino contra quamlibet reclamacionem orphano-

5 rum, viduarum, religiosorum, datos agros gratanter ingrediuntur ;
non quomodo eos adipiscantur sed quomodo retinere valeant sol-
liciti, et quod parrochianos regere non habent secundum regulam,
eradicant uillas, ecclesias, parrochianos eiciunt, euertunt altaria
Dei, serere non abhorrent et ad uiam vomeris omnia complanare,

1o ut si uideas que uideras, dicere possis,

Nunc seges est ubs Trota fuit. Ov. Her.

Et, ut soli sint, solitudinem faciunt; et cum|non liceat eis fg'a, col.
proprios habere parochianos, licet eis alienos disperdere ; seruare cf.Tac. 4,
non permittit regula, destruere precipit. Omnis inuasor aliquo 3*

15 modo miseretur et parcit; aut enim sibi detinet quod inuadit et
seruat, aut spoliatum relinquid ad aliquam incolarum spem
redeuncium ; isti sollicite procurant ne umquam reuertantur. Si
seuissimus ignem immiserit predo, ferrum extat et materia (?) et
recurrentibus arua; quod caumate perit, quod inuoluit eluuio,

zo quod aer corr{u)pit, aliquos dominis conseruat usus; sola huius
religionis nichil linquit incursio. Si obtinuerit rex a rege uel
dolo uel bello regnum, quantumcunque tyrannus sit, coloni resi-
dent, non facit exterminium, patriis licet in finibus aliqua frui
leticia, mortemque tyranni uel aliam ab affliccione redempcionem

25 intra terminos prestolari possunt longanimes a Deo ; quos horum
apprehendit inuasio, exilium sibi sciant imminere perpetuum.
Alias aliqui certis ex causis deportantur, hii sine causa proscribunt
omnes, unde fit ut ex ualitudine vel senectute debiles defectu
victualium eo cicius labantur quo eis fulcimenti minus relinquitur ;

30 deseruntur enim, et quocunque vocat esca ieiunos parentibus et

vicinis relictis, passim secuntur qui possunt, in omne precipicium
9 serere] MS. cere : gu. Cererem?
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irruunt, nec ullum mortis incursum metuit famis angustia. Qui-
dam in rapinis, quidam in furtis aduncantur, et quoniam ab
erumpnis desperant eripi, spreta uita, paruipendunt quicquid
inflixeris, et mortem ultro prouocant in iugulum, quod eos in
omnes diu detrusit iniurias, lucemque libenter exuunt quam tota
fecit amaris penis pessimam penuria. Quam enormis, quam seua,

. quam diabolica pestis inedia! quam crudelis, | quam abhomina-

bilis, quam detestabilis districcio! que sine causa Christianos in
hunc inducit carcerem. Dacianus et Nero dispensant micius, et
quantum breuitas passionis cicius euaditur quam diuturna pressu-
rarum agmina, tantum eorum videtur misericordior austeritas
quam que facit inopiam, que nichil verecundie retinet, nichil
habet uirtutis, que sceleribus horret, squalida viciis est, semper
in Deum irreuerens, in omne decus infrunita crudescit; que
galeas piratis instruit, furibus fedat urbes, lucos armat latronibus,
mutat agnas in lupas, in lupanar cogit a talamis; que cum in
ipsa omnia sint reperta suppliciorum genera, plures habet iniurias
quam ulciones iusticia, plures offensas quam illa fulmina, plura
signa quam illa sagittas. Deus bone! quomodo filii tui sunt, qui
gignunt hanc in filiabus tuis et filiis lucis.

Posessiones, patrimonia, monasteriorum, ecclesiarum ab eterno
fere possessa, et iuste obtenta, dirripiunt, suum dicunt proprium,
cum eis debeant esse cum omnibus Christianis emnia communia.
Romam inde laudant auctricem, cui largi fuerunt, ut priuilegium
referrent auaricie ; sunior fui, etenin senui, et non widi pauperem
referre priuvilegium, zec semen eius contra ius commune singulariter
inpetrare, quod Zn gquorum manibus iniguilates sunt, dextera
covum repleta est muneribus, et quod,

St nichil attuleris, ibis, Homere, foras.

20

25

1o. Dominum aiunt omnium ecclesiarum papam, et ipsi licere ## 30

8 lext destibilis ; marg. al, detestabilis, 24 priuilegium] A/S. privigelium.
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euellat ef destruat, edificet et plantet; iustos autem se ab ipso
rapine possessores asserunt : hanc alias, si racio est, uidi racionem.
Negabant principes Lemovicis domino suo Anglorum regi iustas
pensiones | et seruicia debita. Rex autem exercitum induxit, 194, col. 2

5 omnia uastari iubens. Parcebant aliqui ex caritate pauperibus ;
alii uero quibus placebat iniquitas depredabant omnia, dicentes,

‘Non est rapina, non est uiolencia, pax est et obediencia quod
facimus : domind regis est terra, nos eius operarii ; merces nostra Ps, 23. 1.
est hec: indigni sunt hii qui regi contradicunt iniuste, nos autem

10 digni qui preceptis eius insudamus.” Nunquid non hec eorum
uox qui decimas auferunt, qui se dicunt Hebreos, nos autem
Egipcios, se filios lucis, nos tenebrarum? Nos certe flendo
confitemur, nos omnibus indignos bonis, et scientes quod #magister M. o. 11.
noster n publicants et peccatoribus manducat, et non uenit vocare Le. 3. 32.

15 2ustos sed peccalores, penitemus, et ueniam ab ipso precamur. Cum
ergo non liceat ethnicis inferre uiolenciam, uel eciam ad fidem
cogere, quomodo quos Deus suscipit spernendi sunt et spoliandi ?

Cor contvitum ethumiliatum Deus noster non despictt, qui et sua Ps. 50. 19
gracia dicit gaudium est super uno peccatore penitenciam agente Le. 15. 7.

20 guam super n{onaginlta) nouem tustos qui non indigent pe(uitencia).
Deusnoster peccatores uocat, et recipit; isticontempnuntet eiciunt;
ille gui ad ipsum wenit non eictt foras, isti uenientes auertunt. Jo. 6. 37.
De istis ait ueritas, * A fructibus covum cognoscetis eos’: audiamus Mt. 4. 16.
fructus eorum bonos: primum pauperibus habent manus apertas,

25 at parce : dispergunt quidem et dant, sed non reficiunt, quod singuli Ps. 111. 9.
modicum quid accipiunt, et cum neque secundum suam ditent
habundanciam neque secundum pauperum indigenciam, sinistra
dare nidentur, non dextra ; sed tamen, ut omnia uere, nichil sophis-
tice faciant,nullatenus equabunt $ Dominot quod abstulerunt,quod

so uel nullus est uel pauci sunt eorum conuentus, qui non | plures 204, col.
fecerint egenos quam exhibeant. Hospitales inuicem,id est, inter 1 Pet. 4. 9
se sine murmure possunt esse, sed 7o nobis, Domine Deus noster, Ps. 113. 9



48 WALTERI MAP DIST. 1

non nobis. His quos timore potestatis uel emungendos susci-
piunt, toto splendore popine propiciantur, tota uultus et uerborum
adest leticia, ipsis eorum tam benigne, tam misericorditer apertus
est sinus, tam simpliciter,tam ydiotice cunta profusa, credas angelos
esse non homines, et in abcessu tuo miraberis laudes eorum. s
Nos autem Egipcii et uagi, qui pro Deo solo suscipimur, nichil
nisi caritatem allegantes, illuc ultra non reuertimur, dum alias
alique patuerint porte uel burse, tquid respondere possit{ Post
ymnos vespertinos neminem nostrum aut uocant aut trahunt
aut hospicium paciuntur ingredi, cum post longas dietas magis eo 10
tempore quies optetur et refeccio, sitque repulsa molestior.

De vestibus eorum et cibo et labore diuturno dicunt, quibus
ipsi boni sunt, quod nichil eis mali facere possunt, quod uestes
non sufficiunt ad frigus nec cibus ad esuriem, labor autem
immensus; et inde mihi faciunt argumentum quod cupidi non 15
sunt, quod sibi ad nullas delicias acquisita perueniunt. O quam
facilis ad hoc responsio! TFeneratores et quicunque auaricie
deseruiunt, nonne parcissime se uestiunt et uiliter exibent? et
thesauris incumbunt morientes auari; non congregant ut delicien-
tur sed delectentur, non ut utantur sed conseruent. Side labore,de 20
frigore, de cibo contendas, Walenses in omnibus hiis grauius affli-
guntur; isti multas habent tunicas, illi nullam; isti pellicias non
habent, nec illi; isti non utuntur lino, nec illi lana, preterquam in

. curtis palliolis et simplicibus; isti calceos habent et caligas, |illi

nudis pedibus et tibiis incedunt; isti non vescuntur carne, nec illi 25
pane; isti dant eleemosinam, illi non habent cui dent; cum sint
apud eos cibi communes, nemo inter eos cibum petit, sed sine
prohibicione sumit; illi tamen inuerecundius et manifestiore vi
captivant et interficiunt homines, quam isti; illi semper in
tabernaculis sunt aut sub diuo, isti domzbus eburneis delectantur. 3o

5 miraberis] g#. narrabis?: cf Ecclus. 44. 8 narrandi laudes eorum. 8 gu.
que respondere possint? cf. Laici respondent hospitibus (p. 54, 1. 18).
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Et in hac districcione uestium de femoralibus admirandum
duco, quod eis uti oportet in altaris obsequio, et cum inde
recesserint deponuntur; sacrarum uestium hec est dignitas, hec
autem sacra non est, nec inter sacerdotalia uel leuitica computatur,

s aut benedicitur; typica uero est et pudenda contegit, uenerisque
secreta signare uidetur et castigare ne prodeant. Cur ab illis
a(b)stinendum sit quidam mihi racionem dedit, ut scilicet circa loca
illa frigeant, ne prosiliat ardor uel fiat impetus in incestum, Ab-
sit hoc! et decurtentur interiores a zona tunice, manente suprema,

10 et non decaluentur a ueste venerabili et ab omni alias approbata
religione loca celanda. Dominus rex Henricus secundus nuper
ut ei mos est totam illam infinitatem militum et clericorum suorum
precedens, cum domino Rerico monacho magno et honesto uiro
uerbum faciebat, eratque eis uentus nimis, et ecce monachus

15 albus in uico pedes negociebatur, respiciensque diuertere prope-
rabat: gffendit ad lapidem, nec portabatur abangelis tunc, et coram.Ps. go.
pedibus equi regii corruit; ventus autem uestes eius in collum **
propulit, ut domini regis et Rerici oculis inuitis manifesta fieret
misera ueritas pudendorum. Rex, ut omnis facecie thesaurus,

zo dissimulans vultum auertit, et tacuit. Rericus autem intulit
secreto, ‘ Maledicta | religio que deuelat anum!’ Ego uerbum 203, co
audiui, et dolui, quod derisa est sanctitas, licet uentus non iniuste
in loca sibi concessa impegerit. Verumptamen si cibi parcitas et
uestis aspera grauisque labor, qualia describunt hec singula,

ag modum carni sue ponere non possunt, desideraturque uentus pro
freno Veneri, bonum est ut braccis careant et insufflentur. Scio
quod caro nostra, mundana scilicet non celestis, tantis non eget
ad hec bella clipeis, quod sine Cerere et Baco nostra friget Venus ; Ter. Zu
sed forsitan forcior in eos insurgit hostis, quos firmius nouit ™ 5 6

o clausos. Monachus tamen qui cecidit honestius surrexisset, si
corporaliter clausus fuisset.

Obliuisci non possum quod Ebrei sunt et nos Egypcii. In

18854 H
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uno certe sumus Egypcii, quod spoliamur ; illi tamen sponte qui
sua crediderunt, nos inuiti qui scientes et prudentes rapinam pati-
mur. Sed illi sunt in multis Hebrei, quod spoliando ut in
Egypto, quod iurgando ut ad petram Oreb, et alias ad aguas
contradiccionts, quod cupiendo, ut contra preceptum Moysi de s
gomor non seruando in crastinum, quod wirum iustum Ur
suffocando sputis, et multis aliis modis, unde per guadraginta
dictum est eis annos semper hi errant corde. v
Tangamus insuper Hebreorum de gestis aliqua, multis tamen
omissis ex amaris annalibus. Omittamus de arbore que terminus
erat agrorum suorum longe ablata de nocte super agros vicini sui,
Egipcii militis, aput Cukewald, quam referri fecit Rogerus
Eboracensis archiepiscopus. Ne fiat eciam de prato mencio
alterius Egypcii, quod ab Hebreis ante rorem serotinum sale
respersum est, et arietibus immissis radicitus auulsum de nocte 15
per appetitum salis, et pluribus annis in sterilitatem coactum,
donec eis venderetur. Et quod eiusdem loci fratres Hebrei in

[

)

. ponutino  proximum sibi agrum | una nocte manu magna ét bigis

multis letamine consperserunt,et in crastino Egipcium admirantem

quod eorum tot caruce suum ab eterno campum usurpassent zo
deriserunt quasi vesanum, qui fratrum Hebreorum agrum,
quem tot diebus tot laboribus excoluerant, suum diceret. Cum
nunquamantea calumpniam intulisset, uerisimilitudinem habebant,
et eo se tutos interuentu fecerunt albini coram omni iudice,
donec heres militis ab ira furia inuectus eos omnes cum domibus
suis ultus est incendio. Sileamus eciam de carta dupplici uerbis
eisdem, et de iugeribus eisdem, a fatuo cancellario sine domini
consciencia fraudulenter obtenta, tanquam in subsidium alterius
amisse : mutuauerunt pro eis alia, sed ab eodeth domino, alteram-
que reddiderunt cartarum altera retenta, venditore autem uel 30
mutuatore mortuo pristinos repecierunt ab herede per cartam

17 MS. ipdutino. gu. in predio (vel simile guid) uicino? )
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residuam agros, et coram domino rege nostro conuicti, confusi ut
solent, id est ioculantes unde flendum esset, recesserunt a rege,
dimissi pro Deo contra Deum. Pretermittendum eciam est, quod
apud Neth inuenti sunt habentes terram comitis Guillelmi
5 Gloecestrie sexdecim acrarum, post tradicionem carte aucto
numero ad centum.
Horum non sit memoria, quia doli faceti sunt, et ut ipsi dicunt
bone intencionis opera, non enim hec faciunt ut aliis noceant, sed
ut sibi prosint. Cum tamen omnibus modis Egypcii spoliandi
10sint, hec certe venialia sunt in respectu, quod sine sanguine
recitari uidentur, et minus horrent; sed in virgulto Wlanstune
suspenderunt Egypcium, et imitatores Moysi adsconderunt in Exod. :
sabulo: irrepserat ad poma miser ut sedaret famem, et inuenit
vequiem eternam ab ea per manus fratrum. Hoc a posteris
15 eorum non est celandum, quatinus abhorreant et temperent a
talibus, si uiderint expedire. | Vicinum habebant fratres Hebrei 214, c
militem Egypcium, et in parte agri sui considerant, quem cum
nec prece mec precio possent amouere, misso proditore ad Auct. z
militem sub specie hospitis pro Christo, ab ipso intromissi de Her. 3.
zonocte peplati cum gladiis et fustibus irruerunt, Egypciumque
cum liberis et familia tota preter uxorem suam, quam ipse defendit
cum filio lactente dum stare datum est ut euaderent, interfecerunt,
Illa fugit ad patruum suum, iter unius diei, qui vicinis et paren-
tibus ascitis die tercia venit ad locum, in quo frequenter cum
25 amicis conuenerat, et ubi fuerant edificia, sepes, et arbores
magne, planissimum inuenit et bene aratum campum, et nullam rei
humane apparenciam, et non vestigia, guia non erant; sed Mt z.)
suspicionem secutus, ingressus violenter portam, que non /7o Ac. 12.
aperta est eis, uidit arbores radicitus auulsas in magna frusta
30 concisas, et quod ante crediderat sciens ad judices detulit. Uxor
autem Egypcii plures ex Hebreis ex nomine designauit, ipsumque
presertim laicum qui domum aperuerat. Hic a iudicibus appre-
H 2
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‘hensus, lege deperiit aque, confessusque predicta, Hebreos qui

hec fecerant expressius nominauit, adiciens quod ipsum hoc pacto
ab omnibus peccatis preteritis et illo presenti et omnibus futuris
absoluissent, et ipsum de cetero nec aqua nec igne nec armis
perire posse constanter iurassent. Suspensus ergo infelix penas
omnium tulit, et ipsi domini regis Henrici arbitrio pro reuerencia
Christi manere iubentur illesi. Hebrei quidem de Belanda hec
fecerunt.

Hebrei Pontiniaci multos fecerant ex magnis porcis bacones,
quos alio nomine petasones dicimus, uenditosque ut depositum
habuerunt penes se donec reuerti possent mercatores bigis addu-
ctis ut abducerentur. Redeuntes uero cum bigis eosdem et
eorundem inuenerunt petasonum aceruos, et numerum sanum,
sed quos pinguissimos deposuerant macros mirati sunt et pellem
herentem ossibus. Comitem igitur Neuernensem, cuius ibi gladius
est, adeunt, qui ueniens a pastore quodam didicit quod Hebrei
compresserant in torculari bacones usque ad emissionem tocius ex
lardo sanguinis, et in doliis nouis signauerant, ¢ guibus nondum
quicquam vini positum fuerat. Deprehensa est hec ueritas coram
abbate fratribusque inclusis. Erubuit comes et abhorruerunt sui :
modo

Dic sodes aliguem, dic, Quintiliane, colovem :
Hevemus,

dicant ipsi. Dompnus abbas intulit, ¢ Nichil ad nos interiores,
totum hoc sine nostra factum est consciencia; ydiote forinseci
per ignoranciam deliquerunt, et uapulabunt.” Ecce quam decen-
ter excusati sunt. Certe non nobis ignorancia videtur hoc actum,
sed multa mali sciencia, et ydiota maledictus ad mala procliuior.
Excusacione tamen predicta se tuentur claustrales de negociis
que foris prodigialiter fiunt, inponuntque fratribus qui szze ipsis
nichil possunt facere. Videantergo abbates casum Ely, qui filios
non corripiunt nec corrigunt, sed silencio consenciunt, et consensu
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incitare uidentur. Similiter in omnibus predonum castris fit,
quod guidam domi resident, quidam in predam abeunt, sed non < Cae
mentitur Dauid qui iusto iudicio diffinit, quod equa est parsIRegI
descendentis in prelium et vemanentis ad sarcinas. Et nunquid 24- .
5 licet claustralibus clausis oculis exiberi ¥ et si dalatum audzerint Tob. 2.
kedi, nonne cum Tobia dicendum est, vide ne furtiuus sit? At
certe nati non fuerunt in claustro; reminiscantur eorum que
uiderunt extra.
Nonne uidetur ecclesia preda monasterii sui? Nunquid ergo
1o claustrum ingressi sunt|an castrum? Cum prohibeat regula 2135, cc
ecclesias possidere, iura presentacionum ab aduocatis obtinent, et
immisso vicario non ecclesias possident sed pensiones annuas.
Videant ipsi ne legi fraus fiat. Sed nos eis custodes nostri
uendiderunt ; ideo silendum arbitror, ne super dolorem vulnerum ps. 68.
15 addant, apponentes iniquitatem super intquitatem. 28,
Olfecerunt iam hunc Hebrei libellum, et me religionis persecu-
torem dicunt; vicia reprehendo, non mores, professores falsos,
non ordinem bene institutum. Qui carnem affligunt ut castigent
Venerem, qui pascunt pauperes ut propicietur eis Deus, qui #edia Ps. 118
3o nocte surgunt ut confiteantur, non culpo; sed qui omnem omni
studio lucri uiam inueniunt et secuntur, qui omnem auaricie
portam aperiunt et ingrediuntur, qui nullam excogitant emolu-
menti seuiciam quam non exequantur, hec sunt que nos odisse
decet, et ex horum sensu ducimur in querelam. Ministros
25 talium horremus et arguimus utcumque, ut ipsi non inueniantur
in hiis, Video me iam illis factum in detraccionem, et fabulam,
ut Cluuieno me comparent poete, crefa et carbone uso, insipido Hor. S
et ydiote scriptori. Hic ego sum certe; sed dum mihi ded, fs46v.
malicia carmen est carbone quidem et creta dignum, eciam ydiota
gosum; non adinuenio, non adulor; et insipidus; quod sal in
fetore non proficit, ineptum me fateor et insulsum poetam, at non

9 Nonne supplied in the margin. 24 sensu] marg. censu,
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falsigrafum, non enim mentitur qui recitat, sed qui fingit. Ego
autem de hiis, id est de Hebreis, quod scio et quod ecclesia flet,
quodque frequenter audio, loquor, nec inexpertus, et, si non
resipuerint, predicabuntur super tecta que nunc in auve latitant.
Sed utinam conuertat in eos Dominus aduersavium fortem, et 5
mutet contumelie uasa in misericordie habitacula, ut ipsi uideant se
cercius, et se tanto minores estiment coram iusto et magno, quanto
magis ipsi contritos et humiles | deriserunt.

Recapitulacio Grandimontensium. xxvj.

Et hos religionis cultus nouitas adinuenit; est eciam alia, ut 10
supradictum est, Grandimontensium secta, que a quodam Stepha-
no sumpsit exordium, qui regulas suas ex Euangelio scripsit,
omnem exterminans auariciam. Unum habent priorem presbi-
terum, qui domi perpetuus est, qui nulla racione septum egreditur,
nulla potest alicuius uocacione promoueri, locis omnibus a1z
subditis timetur, et que non uidit aut uidebit pro uoto moderatur.
Clerici semper inclusi sunt, cam Maria delectentur, quod non
datur egredi; laici respondent hospitibus; oblata, non exacta
suscipiunt, et gratanter erogant, officia domus et negocia pro-
curant; et cum in omnibus uideantur domini, dispensatores et 2o
serui sunt interiorum, quoniam eis administrant omnia, ut nichil
eos mouere possit alicuius indulgencie sollicitudo. Extra primam
indaginem nichil operis faciunt, nullum suscipiunt ad habita-
cionem locum, nec in aliqua residenciam faciunt parrochia, sine
plena metropolitani episcopi aut archidiaconi licencia, firmata 25
etiam prius cum parrochiali presbitero stipulacione de pensione
annua pro decimis et obuencionibus loci suscipienda. Animalia
non habent, exceptisapibus; illas autem concessit Stephanus quia
vicinis non arcent pabula, et fructus eorum simul et semel publice .
percipitur. Nichil ex eis auaricia singularitatis expetit, nec decor 3o
allicit possessorem. Cum magister autem eos ad negocium

10 In the MS. the title of cap. xxvi. follows adinuenit.
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euocat, duo simul aut plures exeunt, et in eis nemo solivagus, quod
we solt st ceciderit non habet sublenantem. Omni petents manum Eccl. 4. 1
apertunt ; cum cibus non superest, per diem unum esuriunt, et ei %:63'3310
dicunt cuius est orbis. Si autem non eos audierit, egrediuntur in

5 crastino duo, nunciantque pontifici fratrum esuriem. Si uero
nec ille, ieiunant donec eos Dominus per|aliquem visitauerit. 2z g, col.
Conuersacionem interius archanam tenent; preter episcopum
et summos principes non admittunt quempiam. Hiiautem nichil
inde predicant despicabile. Noster dominus, id est, rex Henricus

10 secundus, cui nude reuelant omnia, caritatis intuitu eis est tam
profuse munificus ut nusquam egeant. Attamen et ad hos
ostendit auaricia digitum, et a tactu non temperat. Nuper
etenim prouiderunt ut habeant in singulis propinquis ciuitatibus
singulos ciues, qui sibi uestes et uictualia procurent ex acceptis

15 muneribus, ipsisque meruerunt omnem a principibus immuni-
tatem; unde fit ut aiunt quatinus ipsis se multi precipui cum suis
offerant et accipiantur, estimoque timendum ne post hoc fat
aliquid : iam enim intersunt colloquiis 7ggumgue negocia tractant.

De origine Simplingham. xxvii.

20 Magister Gillebertus de Simplingeham, qui adhuc superest,
licet ex senio cecus, centennis enim aut eo-amplius est, nouum
instituit religionis cultum, qui primo meruit ab Eugenio papa
confirmari, canonicos scilicet regulares et muro interposito
moniales, ne uideant uel uideantur mares ab illis. Nullum

25 habent inuicem accessum, nisi in necessitate unccionis uel uiatici.
Fit autem hoc per fenestram cautissime preparatam, et multis
presentibus. Multas iam optinent mansiones; at Angliam non
sunt egressi. Nichil adhuc inde sinistrum auditur, sed timor est;
frequenter enim fraudes Veneris muros Minerue penetrant, nec

3o est earum sine consensu congressio.

7 M.S. conseruacionem.
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Item, recapitulacio Carthusiensium, xxviii.

Iterum, est alius modus, ut predictum est, in Griseuoldano
repertus. Duodecim presbiteri et prior commanent, sed diuisi
cellulis, quorum conuersacio notissima est; et cum omnibus

modis hec tempora Deum attrahere contendant, minus nobis 5

adesse videtur quam cum de corde simplici sine uestium aut
cultus artificio pete|batur. Sicut enim cordium scrutator est, non
pannorum, sic animi bene dispositi amator est, non uestimenti.
Non ergo nos contempnant qui uilibus uestiuntur, quod qui caps
non potur! in sermone non decipietur in ueste. Rex noster
Henricus secundus, cuius potestatem totus fere timet orbis,
preciosissime semper redimitus ut decet, non apponit superbire
nec aliquid alfum sapere presumit, nec unquam elacione aliqua
lingua eius intumescit, nec se supra hominem magnificat, sed que
foris apparet in ueste semper est in ore mundicia. Cum sit ei
nemo par hodie uel similis, contemptibilem se magis fatetur quam
contemptorem faciat.

De guadanm secta hereticorum. xxix.

Rex noster eciam Henricus secundus ab omnibus terris suis

.arcet hereseos noue dampnosissimam sectam, que scilicet ore

confitetur de Christo quicquid et nos, sed factis multorum milium
turmis, quas Ruttas uocant, armati penitus a uertice ad plantas
corio, calibe, fustibus, et ferro, monasteria, uillas, urbes in fauillas
redigunt, adulteria violenter et sine dele(c)tu perpetrant, pleno
corde dicentes, Non est Deus. Hec autem orta est in Brebanno,
unde dicitur Brebeazonum; nam in primo latrunculi egressi
legem sibi fecerunt, omnino contra legem, et associati sunt eis
propter sedicionem fugitiui, clerici falsi, monachi euasi, et quicum-
que Deum aliquo modo derelinquunt horrendis eorum adherent

13 JS. elacione magna aliqua.
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cetibus. Multiplicati sunt iam super omnem numerum, inualue-
runtque phaulanges Leuiathan, ut tuti resideant aut errent
per prouincias et regna cum odio Dei et hominum.

De quadam alia secta ecorundem. xxx.

5 Est eciam alia uetus heresis de nouo supra modum propagata,
ducens originem ex his qui Dominum loquentem de carne sua
comedenda et sanguine bibendo dereliquerunt, | dicentes, Durus 224, col. 1.
kic sermo ; et abeuntes retro, dicti sunt Publicani uel Paterini, J° & 667
Latuerunt autem a diebus dominice passionis inter Christianos

10 passim, terantque.f Primo quidem unicas habebant in uillis quas
inhabitabant domos, et undecunque uenissent singuli domos suas
in fumo noscebant ut aiunt. Euangelium Johannis non accipiunt;
de corpore Christi et sanguine, pane benedicto, nos derident.
Uiri et femine cohabitant, nec apparent inde filii uel filie.

15 Resipuerunt autem multi, reuersique ad fidem enarrant quod
circa primam noctis uigiliam, clausis eorum ianuis, hostiis, et fe-
nestris, expectantes in singulis sinagogis suis singule sedeant in
silencio familie, descenditque per funem appensum in medio mire
magnitudinis murelegus niger, quem cum uiderint luminibus

20 extinctis ymnos non decantant, non distincte dicunt, sed rumi-
nant assertis dentibus, acceduntque ubi dominum suum viderint
palpantes, inuentumque deosculantur quisque secundum quod
ampliore feruet insania humilius, quidam pedes, plurimi sub
cauda, plerique pudenda, et quasi a loco fetoris accepta licencia

25 pruriginis, quisque sibi proximum aut proximam arripit, coms-
miscenturque quantum quisque ludibrium extendere preualet.
Dicunt eciam magistri docentque nouicios caritatem esse perfe-
ctam agere uel pati quod desiderauerit et pecierit frater aut soror,
extinguere scilicet inuicem ardentes, et a paciendo Paterini

zo dicuntur,

1384 I
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In Anglia nondum uenerunt nisi sedecim, qui precepto regis
Henrici secundi adusti et uirgis cesi disparuerunt. In Normannia
non apparent nec in Britannia; in Andegauia multi sunt, sed in
Aquitania et Burgundia superhabundant jam ad omnem
infinitatem.

Aiunt eclam compatriote sui, quod conuijuas suos in aliquo
ferculorum suorum capiunt, et fiunt ut ipsi, quos scilicet predica-
cionibus ocultis quas uulgo faciunt attemptare non audent.
Unde contigit quod mihi dominus Willelmus Remensis archiepi-
scopus, frater “regine Francorum, retulit et multis confirmauit
testibus, quod quidam nobilis princeps a partibus Vienne metu
detestabilis huius rapine sal exorcizatum secum in perula semper
haberet, nescius cuius domum ingressurus, et ubique timens
pellaciam hostis, eciam in mensa propria omnibus illud apponebat
cibis. Perlatum est ad eum forte quod duo milites nepotem
suum, qui multis preerat populis et opidis, euerterant, et ecce
ipsum ad nepotem suum; cenantibus illis rite simul, ignorante
nepote quid ageretur, fecit auunculo suo mullum integrum in disco
apponi, pulcrum uisu et ad wuescendum suauem, ut uidebatur.
Apposuit ergo miles sal, et disparuit subito piscis, et reliquid in
disco quasi pilulas fimi leporini. Abhorruit miles, et qui cum eo
erant, ostensoque nepoti suo miraculo, predicauit ei deuotissime
penitenciam, et cum multis eum edocuit lacrimis multitudinem
miseracionum Domini, et omnes demonum conatus sola fide vinci,
ut visui subiectum habebat. Nepos egre ferebat sermonem, et
abcessit in talamum. Princeps ergo delusum se dolens, milites
nepotis euersores secum deducit in uinculis, et in conspectu
populi multi et magni conclusit eos in tegete posti firmiter alliga-
tos, igneque supposito totam combussit domunculam. Illosautem
omnino non tetigit ignis, nec eciam in uestibus adustio uel modica
inuenta est. Insurgit ergo populi tumultus in principem, dicentis,
‘ Peccauimus in uiros iustissimos contra fidem veris virtutibus
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approbatam.” Princeps ob|apparenciam tantam in nullo fidei
Christiane derogans uel dubitans, iram et uoces placauit uulgi
blandiciis, idemque benignis affirmauit sermonibus. Pontificem
Vienne consulit, qui eos in domo maiore conclusit ligatos ut ante,

5 domumque totam extra circuiens aqua benedicta conspersit contra
prestigium. Ignem iubet apponi, qui nullis flaminibus nullisve
fomentis domui potuit inherere, uel quicquam adurere. Insultat
igitur pontifici tam lesa fide ciuitas, ut manifeste multi stultis
prorumpant in eum vocibus, et, si non obstet domini sui principis

10 reuerencia, pontificem ipsum in flammas deicerent, et non nocentes
liberarent. Depulsis igitur hostiis, in domum irruerunt, et ad
postem venientes carbones et fauillas ex ossibus eorum et carni-
bus factas inueniunt, uincula uident illesa, postem intactum, et
iustissimum ignem in eos solos qui delinquerant animaduertisse.

15 Conuertit ergo benignus Dominus corda errancium ad peniten-
‘ciam, et blasphemias in laudem.

Nostris hec sunt orta temporibus. Nostra dico tempora
modernitatem hanc, horum scilicet centum annorum curriculum,
cuius adhuc nunc ultime partes extant, cuius tocius in his que

20 notabilia sunt satis est recens et manifesta memoria, cum adhuc
aliqui supersint centennes, et infiniti filii qui ex patrum et auorum
relacionibus certissime teneant que non uiderunt. Centum annos
qui effluxerunt dico nostram modernitatem, et non qui ueniunt,
cum eiusdem tamen sint racionis secundum propinquitatem ;

25 quoniam ad narracionem pertinent preterita, ad diuinacionem
futura. Hoc tempore huius centennii primum inualuerunt ad
summum robur Templarii, Hospitalarii in Ierusalem, in Hispania
milites qui a gladio nomen habent, de quibus superius sermo
delcessit.

8 qu. tanquam?
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De secta Valdesiorum. xxxi.

Vidimus in concilio Romano sub Alexandro papa tercio cele-
brato Valdesios, homines ydiotas, illiteratos, a primate ipsorum
Valde dictos, qui fuerat ciuis Lugduni super Rodanum, qui librum
domino pape presentauerunt lingua conscriptum Gallica, in quo
textus et glosa Psalterii plurimorumque legis utriusque librorum
continebantur. Hii multa petebant instancia predicacionis au-
ctoritatem sibi confirmari, quod periti sibi uidebantur, cum uix
essent scioli. Moris etenim est ut aues, que subtiles non uident
laqueos aut rete, liberos ubique credant meatus. Nonne qui cap-
ciosis exercitantur tota uita sermonibus, qui capere et capi uix
possunt, profunde rimatores abissus, nonne hii timentes offensam
reuerenter omnia de Deo proferunt, cuius tam celsa dignitas ut
nulle possint ad eam laudes uel oracionum uirtutes ascendere nisi
misericordia traxerit illas? In singulis diuine pagine apicibus
tot uolitant pennis uirtutum sentencie, tot sapiencie accumulantur
opes, ut de pleno possit haurire cui{cun)que Deus donauerit cifo.
Nunquid ergo margarita porcis, uerbum dabitur ydiotis, quos
ineptos scimus illud suscipere, nedum dare quod acceperunt?
Absit hoc, et euellatur. A capite descendat unguentum in barbam,
et hinc in westimentum ; a fonte deriuentur ague, non a platels
paludes. Ego multorum milium qui vocati fuerunt minimus,
deridebam eos, quod super eorum peticione tractatus fieret uel
dubitacio, vocatusque a quodam magno pontifice, cui eciam ille
maximus papa confessionum curam iniunxerat, consedi signum
ad sagittam, | multisque legis peritis et prudentibus ascitis, deducti
sunt ad me duo Valdesii, qui sua uidebantur in secta precipui,
disputaturi mecum de fide, non amore ueritatis inquirende, sed ut
me conuicto clauderetur os meum quasi loguentis inigua. Timidus
fateor sedi, ne peccatis exigentibus in concilio mihi tanto gracia

17 cifo] AS. in quo.

5

20

30



CAP. XXXI DE NUGIS CURIALIUM 61

negaretur sermonis. lussit me pontifex experiri aduersus eos,
qui respondere parabam. Primo igitur proposui leuissima, que cf. Virg. £c/
nemini licet ignorari, sciens quod asino cardones edente, indignam Y 5-
habent labia lattucam, ‘ Creditis in Deum patrem?’ Responde-
srunt, ‘Credimus.” ‘Et in filium?’ Responderunt, ‘ Credimus.’
‘Et in spiritum sanctum ?’ Responderunt, ‘ Credimus.” Iteraui,
“In matrem Christi?’ et illi item, ‘Credimus. Et ab omnibus
multiplici sunt clamore derisi, confusique recesserunt, et merito,
quod a nullo regebantur et rectores appetebant fieri, Phaetontis
1o instar, qui nec rzomina nouit eguorum. Ov. Met. ii.
Hii certa nusquam habent domicilia, bini et bini circueunt nudi- "%
pedes, laneis induti, nihil Zabentes, omnia sibi communia tanquam Ac. 2. 44.
apostoli, nudi nudum Christum sequentes. Humillimo nunc inci-
piunt modo, quod pedem inferre nequeunt, quos si admiserimus
15 expellemur.  Qui non credit audiat quod predictum est de huius-
modi. Sunt certe temporibus nostris, licet a nobis dampnatis -
et derisis, qui fidem seruare uelint, et si ponantur ad racionem,
ut dudum, ponant animas suas pro pastore suo domino Thesu;
sed nescio quo zelo ductis uel conductis nobis nostra uiluerunt
zo tempora, quasi ferrea; placuerunt antiqua velut auro lucencia;
historias ab inicio ad nos usque deductas habemus, fabulas eciam
legimus, et quo placere debeant intellectu mistico nouimus.
Attende Caim inuidum, Gomorre cives et Sodome, non unum
dico sed ad unum omnes luxu perfluidos, Jol|seph venditum, 234, col. 2.
25 Pharaonem per tot punitum plagas, populum vitulo ydolo aureo ™ -
Deo et electo Domini per deserti purissimas exibiciones
rebellem, superbiam Datan, proteruitatem Zambri, periurium
Architophel, auariciam Nabal, et quorum non est numerus monstra
nostris a primo continuata temporibus, et non abhorreas tam
so nimio fastu que nunc fiunt similia uel minus vilia. Sed quod

7 This was the snare: the phrase is Nestorian and heretical. 26 qu. add.
seruientem, vel simile quid?
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grauior est malorum sensus quam auditus, quod audimus silemus,
et quod dolemus plangimus; uel pensantes deteriora fuisse,
modum habeamus in his que leuiora sunt. Fabule nobis eciam
commonitorie Atreum et Thiestem, Pelopem et Licaona, multos-
que similes eorum proponunt, ut vitemus eorum exitus, et sunt 5
historiarum sentencie non inutiles; unus utrimque narracionum
mos et intencio. Nam historia, que veritate nititur, et fabula,
que ficta contexit, et bonos fine florenti beant, ut ametur benigni-
tas, et fedo malos dampnant interitu, volentes inuisam reddere

maliciam ; sibique succedunt inuicem in scripturis tum aduersitas 10

prosperitati, tum e conuerso mutacione frequenti, quatinus utraque
semper habita pre oculis neutri fiat propter alteram obliuio, sed
se medico temperamento moderentur, ne unquam modum superet
eleuacio uel fractura, scilicet ut contemplacione futurorum nec
sit a spe uacua meditacio, nec a metu libera, futurorum dico
temporalium, quia caritas perfecta que celestis est foras mittit
timorem.

-

De tribus heremitis mivabiliter penitentibus. xxxii,

Philippus Neapolitanus, uir illustris, nobis retulit, quod cum in
Nigra Montana venatu uenisset, uirum siluestrem pilosum et 2
deformem fonti recubantem ut biberet, repente per pilos sublimem
rapuit, querens quis esset, et quid ibi ?  Ille autem mansuetudine
sua demitti meruit, et ait, * Venimus ad hanc solitudinem tres, ut
hic penitentes antiquorum fiefremus imitatores patrum; primus
nostrum et optimus Francus, secundus et me longe forcior et 2
longanimior Anglicus, ego Scotus. Francus tante perfeccionis
est, quod de uita ipsius loqui pertimesco, excedit enim fidem.
Anglicus, sed angelicus, cathena stringitur ferrea, tam longa ut

4 Atreum] Sothe margin: lext arthurum, lined through. 6 unus] So W. probably

righily : the MS. has nnnus or unnus. 16 que celestis est added in margin.
18 xxxii] MS. xxxvi.
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protendi possit ad pedem septimum. Malleum autem secum
ferreum et paxillum semper gestat, quibus affirmat terre cathenam
suam in sabbato, et intra modicos illos fines per ebdomodam orat
totus in hymnis et leticia, et nunquam querulus aut tristis; ibi

5 comedens quod repperit, sabbato castra mouet, non uagus sed
loci querens amenitatem, non ubertatem, non remotum ab aeris
importunitate sinum, ubi victus aliquid secus aquam obuenerit
cum gaudio metatur, quem si uidere libet, super huius riuulum
fontis hac facit ebdomoda residenciam.” His dictis ferina

10 uelocitate recessit ab ipso. Neapolitanus autem Anglicum
interuallo paruulo mortuum repperit, et 6b reuerenciam uirtutum
eius nec ipsum nec quicquam de suo tangere presumpsit, sociisque
suis dignitatem sepulture commendans abscessit. Hic fontem
leticie Christum pectore gerebat Anglicus, cui nullam potuit

15 infligere tristiciam angustia. Sint ypocrite sic, ut ait Dominus, Mt. 6. 16.
tristes, quod perfecta caritas foras mittit cum tristicia fimorens. 1 Jo. 4. 18.

Explicit distinccio prima nugarum cuvialinm. Incipit secunda.



(Distinctio secunda.)

VicTor1a carnis est adversus (racionem), quod que Dei sunt
minus appetit homo, que mundi maxime. Racio vero cum
,. 21, tenetur, anime triumphus est, reddit gue Cesaris Cesari, que Dei
0.1. Dep., Duo premisi Dei misericordiam ef tudicium continencia,
que non solum non delectant, sed tediosa sunt, et expectantur 5
sicut expetuntur fabule poetarum, uel earum simie. Differantur
tamen, si non auferantur, et que scimus aut credimus miracula
premittamus.

De Gregorio monacho Gloucestrie. ii.

Gregorium Gloucestrie monachum uidi, uirum iam senem, 1o
et cum sit ipsa senectus infirmitas, multis afflictum aliis egritudi-
nibus: calculosus erat et fistulosus tibiis et cruribus, semper
tamen et assidue iocundus, et cum non cessasset ualitudinis
infestacio, non cessabat a psalmis. Si quando post longos
labores sompnus irrepsit dulcior, illa se dicebat hora derelictum 15
a Domino aut obliuioni deditum; et cum grauius urgebatur,
grates uberius effundebat Altissimo, quasi cum beato diceret
Augustino, ‘Aic wure, hic puni, et ne in furvove tuo arguas me.
Suis me comendaueram oracionibus cum primo transfretaui, et

-24. cum inualuisset tempestas ut pene nauis operiretur fluctibus, 20
in aliorum desperacione certissima de illius presumpsi meritis
cui me commendaueram, eaque deuocione qua periture nauis

3 que dei: AS. dei que.
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periclitantes assolent Deum deprecatus sum, quatinus sua
misericordia et illius boni Gregorii meritis nos a fluctibus
indempnes eriperet, et in medio procelle conquieui modicum,
et ecce uidi dominum Gregorium per singulos nautas inceden-
§ tem, animantem eos et docentem, et singula corrigebat. Ex-
citatus igitur omnia repperi summa tranquillitate silencia;
meritas Domino persolui gracias.
Hoc de ipso postmodum abbati suo Hamelino retuli, quod
ipse cum multa graciarum accione multis intimauit. Hoc autem
10 Gillebertus de Laci, vir illustris, qui se templo donauerat,
audiens, exemplo mei cum predicti Gregorii precibus et bene-
diccione lerosolimam peciit, et in mari Greco similiter ipsi
contigisse postmodum narrauit.

De beato Petro Taventasie. il

15 Vidi postmodum beatum Petrum archipresulem Tharenthasie,
que montes inter Alpinos residet, uirum tante uirtutis et tot
illustrem miraculis, ut meritis antiquorum quos in ecclesia
colimus patrum equalis possit iustissime predicari, | cuius manu 2434, col. 1.
Dominus solo tactu et prece curabat infirmos, demonia effugabat :

20 nec atlemptanit quod non perficeret. Hic per dies undecim cf. Ov. Ars
cum Anglorum rege domino Henrico secundo apud Lemouicas 4™ - 38-
moram fecit, cuius ego curam a rege suscepi, et regiis interim
exibendum expensis habui, hominem letum et hilaris in omni
casu faciei, mundum, modestum, humilem, omnino sicut multis

2 aliis et ut mihi uidebatur perfectum. Unum vidi miraculum per
manum ipsius a Domino factum, audiui plurima. Cum sero
esset die una, uenit multitudo magna ciuium Lemouicensium, et
secum hominem demoniacum deferebant. Veniebat autem post
eos Pictauensis episcopus, qui nunc est Lugdunensis archiepisco-

29 Lugdunensis: Lund. A/S.
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pus, Albemanus cognomine, natus a Cantuaria, uir eloquencie
precipue, auctoritatis et celebritatis maxime, non ut temptaret,
sed quod fere credebatur vere posset scire. Is ad me in hiis
uerbis accessit: ‘ Carissime mi, euoca nobis archiepiscopum, ut
quod omnes predicant sine dubio testificari possimus; uidis
aliquociens fantasias fieri, ubi predicabant miracula se uidisse,
percepique semper simultatem, nec unquam verum aliquod uidi
miraculum.” Tum ego dominum Petrum adduxi; qui posito
genu manum imposuit infirmo spumanti et omnino uesano,
procul dubio. Aures apposuimus dominus Iohannes episcopus 1o
et ego, audinimusque dicentem, Recumbentibus undecim aiscipu-
ls, et cetera. Tenebant autem demoniacum contra le{c)tum,
non enim ligauerant eum, quod ipsorum conciuis erat. Dicta
igitur breui oracione, post euangelium, iussit ei manus dimitti;
qui statim manu dextera os suum tersit, dicens, ‘ Mater Dei, 15
miserere.” Resiliens ergo subito dominus Iohannes episcopus
cum lacrimis ait, ‘ Vere sanus est eger; hic solus episcopus est,
nos autem canes non valentes latrare.

Ltem de eodem beato Petro, iiii. |

Retulit mihi magister Serlo a Wiltunia, abbas Elemosine, zo0
quod hic idem bonus archiepiscopus Petrus, cum interesset
Cisterciensi capitulo, rogatus est a quodam monacho illius
claustri, qui gibbosum habebat et retortum a natiuitate pedem,
quatinus eius -interuentu sanus fieret; qui ducens monachum
seorsum, et eum in scamno sedere fecit, et discalciato eo coram-z2s
ipso genibus orabat flexis, pedem illum nudum inter manus
habens.  Accessit igitur magister Serlo, auremque apponens
audiuit dominum archiepiscopum, (qui) cum quasi percussus
a monacho resilisset, et respexisset monachum admiranter, ait,

‘ Frater, melius est tibi unum pedem habentem intrare in regnum 3o
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celorum, quam cum duobus in Gehennam mitti) et dimisit eum ;
et cum in Serlonem respexisset, ait, ‘Frater Serlo, si me
Dominus ad fratris huius curam admisisset, ipsum amisisset.’
Quod quidem magis impotencie eius quam presciencie deputans,

g sed ut probaret quod fiebat, Cisterciensi abbati omnia rettulit,
instanter petens quatinus monacho seorsum vocato iuberet eum
omnia fateri. Qui iussus, ait, ‘ Pater, cum generosus et pulcher-
rime prosapie sim, uidens me illo pede cognatis meis dissimilem
et usque ad ludibria deformem, pre pudore abieccionis huc me

ro destinaui, nunc autem cum pedem illum dominus Petrus in
manibus confouisset, uidebatur mihi sentire salutis aduentum,
nactisque primitiis cogitabam illuc letissime reuerti unde pre
pudore tristis exiui.’

Ttem de eodem beato Petro. .

15 Aliud eciam mihi miraculum ipsum in crastina fecisse idem
Serlo narrauit. Sermonem faciebat iussu Cisterciensis ad popu-
lum dompnus Petrus, quem interrumpens mulier quedam cum
magno eiulatu plangebat | sibi bursam domini recisam. Indicens z5 g, col. 1.
igitur archiepiscopus omnibus silencium, multis precibus fusis ut

20 restitueretur lacrimose precatrici quod perdiderat petiuit, et uidens
hortamenta delusa, tandem ait, ‘Magnum illum cum mitra

" candida sumite, nummosque sub ascella eius sinistra.” Sumptis
ergo ut verus propheta iusserat illis et redditis, quesiuit dominus
furis ab. archiepiscopo quid de fure fieri uellet; cui ipse, ¢ Sinite,

25 inquit, ‘eum abire, quia corripi potest, corrigi autem non.’

Hunc Petrum aiunt aquam in vinum conuertisse, multoshomines
paucis panibus miraculose pauisse, ut sciatis graciam Domini non
deesse petentibus et merentibus eam nostris eciam temporibus.

In partibus eciam Burgundie celebre dicunt, quod miles

10 perkaps destinauit.
K 2
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quidam non satis Dominum metuens, cum in usu peccati
sui pertinaci more persisteret, sensit ulcionem immo correp-
cionem; adhesit scapule sue infixitque lacerta dentes et digitos,
et cum nullatenus amoueri posset Ypocratis arte vel oracionum

auxilio, mirabiliter se magnificabat misericordie mater. Quociens 5

miserabilis ille aliquam in eius nomine dedicatam intrabat
ecclesiam demittebatur et non comparebat lacerta, sed semper in
exitu adherebat ei, quod ut Petro per predictum innotuit, audita
eius confessione penitenciam iniunxit ei, ipse autem peracta
penitencia liberatus est.

De guodam hevemita. Vi

Visibiles facit misericordias Dominus facta uel inchoata
penitencia, docens cor uere penitens inuisibiliter et aé occultis
liberari. Liberauit Dominus heremitam: hora cene uenit ad
solitarium in heremo serpens modicus, et ingressus cellulam
quasi ieiunus supliciter se satis apud edentem habebat,
supplicatu suo quasi postulans alimoniam. Ille zelum Domini
habens | etsi non secundum scienciam, audierat, * Omni petents te
tribue, et ‘catelli de micis edunt’ Micas tribuit, et diebus
omnibus venientem ita suscepit hospitem, donec tantus fieret ut
egredi non posset qua uenerat. Postmodum autem tractu
temporis domuncule per angustiam locum igneis spiris inuoluit ad-
uenticius, ut illa sola pat{er)et hospiti suo sedes. Fleuit igitur et
ad Dominum totam lewani? animam: tortuosi nutricius Zabuli,
penitens, et edoctus quomodo caritas impensa fatue responde-
bat. Misertus igitur eius qui sua gracia non potest non misereri
Dominus, ei salutis destinauit nuncium, virum scilicet ad
uisitacionem eius aduectum, qui audito visoque ludibrio, peni-
tenti precipit quatinus illius presenciam patienter habeat in diem

5 mater| matrem J/S.
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quadragesimum. Fit ita, dieque data non est inuentus, qui
nichil aliud in casula quam seipsum passus fuerat heremitam
inuenire. Qui visibilem disparere coegit hostem inuisibili potencia,
potens est et certe valde volens abolere que latent, nisi nos
5 obstinatos inuenerit.

De Luca Hungaro. Vii.

Vidi Parisius Lucam Hungarum in schola magistri Girardi
Puelle, virum honestum et bene literatum, cuius mensa communis
fuit sibi cum pauperibus, ut viderentur inuitati conuiue non

1o alimonie questores. Hunc uocauit Dominus per regem Hun-
garie, per clerum et populum, ad archiepiscopatum Strigonie.
Huius mihi uitam et mores post archiepiscopatum narrauit Hugo
+ vl t a Cenomanno natus et Acrenss episcopus. Rex Hungarus,
de quo prius sermo, decessit, filium modicum, scilicet puerulum,

15 relinquens heredem. Accessit igitur ad Lucam archiepiscopum
frater regis, petens ab ipso in regem inungi et coronari. Corri-
puit ipsum Lucas et prodicionis arguit, qui contra ius et morem
et fas | exheredare uellet innocentem, et consentire noluit. Ille 25, col. 1.
regem se fieri ab alio eiusdem regni archiepiscopo, ad quem

zonichil de coronacione regis pertinebat, obtinuit, quasi dixisset,

Flectere si nequeo superos, Acheronta mouebo, Virg. Aen.
. . . . . vii. 312,
et a Luca statim anatemate percussus est; qui e uestigio Lucam

de absolucione sua minis terribilibus enseque nudato ad racionem
posuit, et spretus itemque excommunicatus ipsum uiolenter detru-
25 sit in carcerem, et suspensas ecclesias ab interdicto cessare coegit.
Cumque diu teneretur in uinculis Lucas, retulit ab Alexandro
. papa tercio quidam amicus eius literas liberacionis eius ad ipsum
in carcerem occulte ad regem missas, quibus nullatenus uti voluit

21 Acheronta] achonita J/S,
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Lucas, audito quod duodecim denariorum constitissent, ut omnes
alie solent ad bullam, dicens se nolle per simoniam liberari.
Aperuit autem sibi Dominus carcerem die Pasce, dum interesset
rex misse solempni. Intrauit igitur Lucas capellam cum multa

omnium admiracione, altarique nudato mantili, ceterisque proiectis 5

ornatibus, coram cruce iuxta regem stupidum timidumque sic ait,
‘Domine Ihesu, cuius resurreccionem nemo preter Christianos
asserit, in uirtute qua surrexisti, si dignum hunc regem tua visi-
tacione decreueris, werte tmpium ut non sit, sin autem, in manu
forti et dextera Pharaonis ultrice in his quadraginta diebus sen-
ciat 2z guem transfixit! Et egressus capellam, item ab iniquis
executoribus arciori deputatus est custodie, pacienter omnia
ferens, in oracionibus et laude Domini uigil et assiduus. Et fac-
tum est ut ante diem quadragesimum rex moreretur inpenitens.
Successit ei frater eius unicus, violencia equalis priori. Hunc
eciam Lucas, datis quadraginta dierum induciis, nferfecit spiritu
orzs sui in ipsis, puerumque justum heredem cum omni | solemp-
nitate inunxit, cuius puericiam Lucas cum summa tranquillitate
transegit, at iuuentutem non eque. Rex enim factus iuuenis
amplectens alciora quam sustinere ualeret, re sua deficiente, pos-
sessiones ecclesiasticas dilapidare non horruit. Quem Lucas post
multas lacrimosas amoniciones, obstinatissime pertinacie uidens
flendo subiecit anathemati, et multis pro eo fusis ad Christum
precibus, meruit ei a Deo graciam ut bona penitencia ductus ad
ecclesiam Strigonie properaret, satisfacturus pro voto Luce. Cui
Lucas cum omni clero et populo solempni processit obuius leti-
cia, absolutumque suscipiens ducebat. Cantantibus autem aliis,
flebat occulte Lucas. Cui rex, ‘ Quid est, karissime pater, quod
inter tot gaudia flere libet?’ Tum Lucas, ‘Gaudere vere
possum, nam anno reuoluto consimili die cum omnium nostrum

29 vere] stc MS.: gu. unde possum?

20

25

30




CAP. VII DE NUGIS CURIALIUM 71

confusione et ira hoc eodem loco suscipieris mortuus.” Et
ita contigit. .

De indiscreta denocione Walensium., viii.

I'n omni gente, ut alias dicitur, guz. timet Deum acceptus est ei. Ac. 10. 35..
5 Rarus in Uualensibus nostris est timor Domini secundum scien- Rom. ro. z.
ctam. Cum domino Willelmo de Breusa, uiro armis eruditis-
simo, fuit, ut ipse mihi retulit, Walensis quidam, genere nobilis,
probitate acerrimus, qui noctibus singulis primo gallicantu a
lecto surgebat nudusque ad terram nudam genu flexo excubabat
roin lucem orans; abstinens eciam décenter erat, et tam artissime
circa seipsum custodie, ut si cognosceres eum supra hominem
angelis putares proximum. Si uero uideres quam infrunitus in
congressibus, quam facilis ad sanguinem, quam sue salutis
necligens, quam aliene mortis auidus, quam letus scelere aliquo.
15 uel homicidio perpetrato, non dubitares eum penitus iniquitati
deditum : adeo firmiter et tanquam | naturaliter inest eis Walen- 264, col. 1.
sibus hebetudo mansuetudinis, ut si in aliquo videantur modes#, cf. 1 Pet. 2.
in multis appareant dzsco/z et siluestres. 18.

De Helya hevemita Walensium. ix.

zo  Vidi Helyam heremitam Walensem, preclare fidei et uite pro-
babilis hominem. Secum hic fratrem suum Walenfreit habe-
bat aliosque quamplures in foresta que Dena dicitur, non ex
decimacione aliqua, sed nomine proprio, qui non ex consilio Helie
sed suo animalia in pascuis que ibi habundant habebant plurima.
25 Co(n)tigit autem equam quandam ex illis abesse, quesitam diu non
adesse; delata est inde ad eum ab ipsis querela, qui ait, ‘ Hinc
ad Austcliue abduxit eam Ricardus portitor multis uigiliis et labo-
ribus antlatam ; inuenietis autem eam in tugurio iuxta portam

27 Austeline J/S.
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eius, proferensque dedit eis quatuor denarios dicens, ‘ Date ei
pro labore furti, ne defraudetur gperarius mercede sua.’ Factumque
est ita, et nichil contra inuentum. Hunc nemo ambigit in hoc
fuisse prophetam. Hic iam in fata concessit, et cum ipso est
cut credidit, qui pro nobis propicietur.

De Cadoco rege Walenst.  x.

Cadocus, Wallie rex, audiuit Dominum dicentem, ‘ Quz non
veliquerit omnia propter me non est me dignus, et relictis omni-

. bus in heremo solitarius labore manuum suarum et sudore wultus

sui panem quesitum iocunda et salubri deuocione comedit. Con-
tigit autem post aliquot dies et annos, quod successor eius, sorte
scilicet electus, faciens illac iter ad eum mitteret ut panem sibi
militibusque suis acciperet, qui respondit se modicum et quod
tantis non sufficeret habere, si tamen pro Deo peteret se daturum.
Remisit autem ad eum dicens, ¢ Si miserit, recipiam ; sin autem,
mansionem eius et panem suum et ipsum flamma comburet.’
Cui Cadocus, ¢ Malo ipse panem habeat, quam simul comburamur, |
sed maledicti qui comederint” Comedentibus autem illis, ana-
thema scientibus nec parcentibus, miles quidam Iltutus nomine,
stans in medio eorum, abstinuit et dissuasit. At illi obstinati et
deridentes eum caumate absorti perierunt; terra autem sub
pedibus Iltuti mansit, et saluatus est. Hec de Cadoco Brenin.

De aparicionibus fantasticis.  xi.

Aliud non miraculum sed portentum nobis Walenses referunt.
Wastinum Wastiniauc secus stagnum Brekeniauc, quod in
circuitu duo miliaria tenet, mansisse aiunt et vidisse per tres
claras a luna noctes choreas feminarum in campo auene sue, et
secutum eum eas fuisse donec in aqua stagni submergerentur,

25 brekeinanc MS.
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unam tamen quarta vice retinuisse. Narrabat eciam ille raptor
illius quod eas noctibus singulis post submersionem earum
murmurantes audisset sub aqua et dicentes, ‘Si hoc fecisset,
unam.de nobis cepisset,’ et se ab ipsis edoctum quomodo hanc
5 adepta 1 sit, que et consensit et nupsit ei, et prima uerba sua hec
ad uirum suum, ‘ Libens tibi seruiam, et tota obediam deuocione .
usque in diem illum quo prosilire volens ad clamores ultra Lenem
me freno tuo percusseris.” Est autem Lenem aqua uicina stagno.
Quod et factum est; post plurime prolis suscepcionem ab eo
10 freno percussa est, et in reditu suo inuentam eam fugientem cum
prole insecutus est, et vix unum ex filiis suis arripuit, nomine
Triunein Nagelauc. Hic cum esset magnanimus arte posses-
sionis terminos exiit. Regem ergo Deheubard, id est Noruuallie,
sibi dominum elegit ; ibi diu moratus iactanciam domini sui non
15 tulit, qui cum sedisset in cena, familiam multam nimis et bonam
uiribus et armis respiciens, superbe intulit, * Non est prouincia uel
regnum sub celo unde mihi facile non sit predam educere, et
sine bello reuerti: quis enim tanto mihi tantelque familie mee 264, col. 1.
resistere possit? quis vero absque negocio a facie nostra fugiat ?’
20 Triunein hec audiens, probitatem et improbitatem suorum com-
patriotarum pensans, ait, ‘ Domine rex, salua magestate regia,
Breauc rex noster tanta uirtute sua suorumque prepollet, ut non
possis tu uel quisquam alius rex predam suam vi abducere, die
illa qua mane cacumina moncium libera sint et absque nube et
25 flumina uallium nebulosa” Rex, auditis hiis, iratus ligari eum
iussit et in carcerem proici. Ad hoc quidam nepos regis, qui
diligebat Triunein, nomine Madauc, ait, ‘Domine, non ulla
facecia cum indempnitate fame uestre ligari potest aut male
tractari, antequam mendax inueniatur, Quod ait nebulas super
3o flumina detineri et cacumina libera, signa sunt serenitatis; vult
5 adepta] So the MS.: gu. adeptus? 12 MS. apparently triunem fere.
13 Deheubard] A£S. deheulard. 20 JS. compatriotatarum,
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autem significare quod clara die nemo possit inde predam eicere.
Probemus an uera sit hec iactancia, nactique serenitatem, hunc
Triunein ducem nobis faciamus, qui parcium illarum situs nouit
qua ingrediendum et exeundum sit.” Annuit rex, ingressique
regnum DBrehein a Brekenianc predam multam collegerunt.
Sedebat autem rex Brechein in balneo, et nemo ei dicebat.
Timebatur enim a vicio suo, nam omnem sinistri rumoris
nuncium in primo intellectu mali quasi a demone arreptus, eo
quod tenebat siue lapide, siue fuste, siue gladio, percuciebat
subito, et post primum iactum aut ictum aut impulsum penitebat,
et uel lesum uel illesum reuocabat, ut peraudiret. Audiebat
clamores nimios, et erat lancea proxima, unde factum est ut
exercitu suo contra hostes collecto nemo ei quicquam nunciare
ptesumps(er)it. Puer tamen ex nobilissimis illorum tandem in
medio prosiliens, ait, ‘Scio quod pre timore nemo vestrum |
preconem se regi nostro rumoris huius faciet, sed si mihi omnes
benedixeritis, nunciabo ei periculum;’ et summisso capite
susceptaque ab omnibus manuum et linguarum benediccione, regi
astitit in termis, et ait,T ¢ Vestra terre reynos, id est Brecheniauc,
non pugnent amodo quasi animalia desunt.’t Prosilit ergo rex
a balneo, et in furoris impetu lapidem prope repertum in ipsum
proicit, sed non consequitur, et more suo reuocat, edoctusque
rumores, arreptis uestibus et armis, compeditum insilit in equum,
qui libere ipsum et quasi non compeditus-a monte Cumeraic, ubi
tunc erat, usque in terram suam rapuit, ubi a muliere amonitus
est equum suum soluere a compedibus, qui statim hesit, et
compertis uinculis equi sui non processit donec absolueretur,
exinde autem maledicens femine properare non destitit quousque
cum suis obuiam habuit. . Quo uiso sui securi et acres in hostes
inuolant, perdunt et mactant, et confecto eorum exercitu fere
toto, die crastina iussit rex omnes omnium manus dextras in
unum comportari, et in locum alium mentulas eorum, et in
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tercium sécus uiam fuge omnes pedes dextros, singulosque fecit
super hec eorum membra monticulos in memoriam victorie sue
post tantas iactancias, qui usque nunc extant quique secundum
inclusa membra nominati. Quod autem aiunt Triunein a matre

5 sua seruatum, et cum ipsa in lacu illo uiuere unde supra mencio
est, imo et mendacium puto, quod de non inuento fingi potuit
error huiusmodi.

Ttem de eisdem aparviciontbus. xil.

Simile huic est quod Edricus Wilde, quod est siluestris, sic

1o dictus a corporis agilitate et iocunditate uerborum et operum,
homo multe probitatis, et dominus Ledeburie borealis, qui cum
uenatu sero rediens per deuia | mediam usque noctem uiarum
dubius errauit, uno tantum comitatus puero, ad domum in hora
nemoris magnam delatus est, quales Anglici in singulis singulas
15 habebant diocesibus bibitorias, g/4z/d/us Anglice dictas, cumque
prope esset uidissetque lumen in ea, introspiciens multarum
nobilium feminarum maximam coream uidit. Erant autem pul-
cherrime aspectu, venustoque habitu eleganter culte lineo tantum,
maioresque nostris et proceriores. Unam tamen inter alias
zo notauit miles predictus ceteris forma facieque prestantem, super
omnes regum delicias desiderabilem. Circuibant leui motu
gestuque iocundo, et castigata voce, reuerendo concentu sonus
audiebatur exilis, at non erat sermo earum intelligibilis. Hac uisa,
miles accipit uulnus in cor, arcuque Cupidinis impressos uix susti-

25 net ignes, totus accenditur, totus abit in flammas, et a feruore pul-
cherrime pestis aureique discriminis animosus efficitur. Gencium
errores audierat, nocturnasque phalanges demonum et mortiferas
eorum uisiones, Dictinnam, et cetus Driadum et alares, edoctus
offensorum vindictam numinum quomodo subitis eorum visoribus
30 subitas inferant penas, quam se illibata conseruent, et incognita

28 alares) rewritlen in erasure.
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secrete seorsum habitent, quam inuisos habeant qui consilia
eorum deprehendere conantur ut detegant, rimantur ut. reuelent,
quanta se sollicitudine claudant ne uisa uilescant; ulciones
audierat et punitorum exempla; sed quod recte cecus Cupido
pingitur, immemor omnium fantasma non pensat, ultorem non
uidet, et, quod lumen non habet, offendit inprouidus. Domum
circuit, adituque reperto |irruit, ipsam rapit a qua rapitur, et
statim ab aliis arripitur, et dimicacione fortissima detentus
aliquandiu suis puerique sui magnis conatibus eripitur, nec
omnino indempnis, sed, quantum possint feminarum ungues et
dentes, pedibus lesus et tibiis; hanc secum tulit, et ea pro uoto
tribus diebus et noctibus usus, uerbum ab ea extorquere non
potuit, passa tamen est consensu placido uenerem uoluptatis eius.
Quarta uero die locuta est ei uerba hec, ‘ Salue, dulcissime mi,
et saluus eris, et prospero statu persone rerumque gaudebis,
donec inproperaueris mihi aut sorores a quibus rapta sum, aut
locum aut lucum unde, aut aliquod circiter illud; a die vero illa
decides a felicitate, meque sublata detrimento frequenti deficies,
diemque tuum inportunitate tua preuenies. Ille se stabilem
fore fidumque semper in suis amoribus quacunque potest securi-
tate promittit. Conuocat ergo vicinos et remotos nobiles, et
multitudine congregata solempni eam sibi matrimonio iunxit.
Regnabat in illa tempestate Willelmus Bastardus, tunc nouus
Anglie rex, qui portentum hoc audiens, probare cupiens et scire
palam an verum esset, utrumque vocauit ut simul uenirent
Londonias, veneruntque multi cum eis testes, et multorum
testimonia qui adesse non poterant, et maximum erat fatalitatis
argumentum inuisa prius et inaudita species mulieris, et cum
stupore omnium remissi sunt ad propria. Contigit postmodum
plurimis reuolutis annis quod Edricus uenatu reuersus circa
terciam noctis horam {(cum) quesitam eam non inuenisset, uocauit
3 claudant] claudunt AZS.
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eam et uocari fussit, tardeque venientem iratus intuens ait,
* Nunquid a sororibus tuis tam diu detenta es?’ et cetera iurgia
fecit in aérem, nam illa sorolribus auditis disparuit. Penituit
ergo iuuenem excessus tam enormis et dampnosi, locumque petit
unde raptum fecerat, sed nullis eam fletibus, nullis eiulatibus,
reuocare potuit. Clamabat per diem et noctem, sed ad in-
sipienciam sibi, nam uita eius ibi defecit in dolore continuo.

Reliquit autem heredem filium suum et illius pro qua decessit,
Alnodum, uirum magne sanctitatis et sapiencie, qui cum esset
aliquantulum prouectus decidit in paralisim et tremorem capitis
et membrorum, qui cum omnibus medicis incurabilis uideretur,
a uiris discretis accepit quatinus ad apostolos Petrum et Paulum
quomodocunque posset properare satageret, sanitatem pro certo
accepturus, ubi corpora eorum Rome scilicet sepulta sunt. Quibus
ille respondit se nusquam iturum in iniuriam sancti Epelberti regis
et martiris, cuius ipse parrochianus erat, antequam ipsi presentare-
tur, et se deferri fecit Herefordiam, ubi nocte prima coram altari
predicti martiris pristine datus est sanitati, et cum gratiarum
accione donauit in perpetuam elemosinam Deo et beate uirgini et
sancto regi Edelberto Ledebiriam suam, que in terris Uuallie sita
est, cum omnibus pertinenciis suis, que adhuc nunc in dominio
episcopi Herefordensis est, diciturque triginta libras annuas
facere dominis suis.

Audiuimus demones incubos et succubos, et concubitus eorum
periculosos; heredes autem eorum aut sobolem felici fine
beatam in antiquis historiis aut raro aut nunquam legimus, ut
Alnodi qui totam hereditatem suam Christo pro sanitate sua
retribuit, et in eius obsequiis residuum uite peregrinus expendit.

Item de cisdem aparicionzbus.  xiii.

A fantasia, quod est aparicio transiens, dicitur fantasma; ille
enim aparencie quas aliquibus interdum demones per se faciunt |

2474, col. 1.
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col. 2. a Deo prius accepta licencia, aut innocenter transeunt aut
nocenter, secundum quod Dominus inducens eas aut conseruat .
aut deserit et temptari permittit; at quid de his fantasticis
dicendum casibus qui manent et bona se successione perpetuant,
ut hic Alnodi et ille Britonum de quo superius, in quo dicitur 5
miles quidam uxorem suam sepellisse reuera mortuam, et a
chorea redibuisse raptam, et postmodum ex ea filios et nepotes
suscepisse, et perdurare sobolem in diem istum, et eos qui
traxerunt inde originem in multitudinem factos, qui omnes ideo
‘filii mortue’ dicuntur? Audienda sunt opera et pe